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1 Welcome

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Warning

Do not immerse the motor
unit in water nor rinse it under
the tap.

Before you connect the appliance
to the power, make sure that the
voltage indicated on the bottom
of the appliance corresponds to
the local power voltage.

Do not use the appliance if
the power cord, the plug,
protecting cover, rotating

sieve or any other parts are
damaged or has visible cracks.
If the power cord is damaged,
you must have it replaced by
Philips, a service center authorized
by Philips, or similarly qualified
persons to avoid a hazard.

This appliance can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities

or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
conceming use of the appliance
in a safe way and if they
understand the hazards involved.

Children shall not play with the
appliance.

This appliance shall not be
used by children. Keep the
appliance and its cord out of
reach of children.

Never let the appliance run
unattended.

Be careful when you are
emptying the bowl, handle or
clean the discs, the blade, and
the juicer sieve. The cutting
edges are very sharp.

Remove the beater, whisk or
dough hook from your kitchen
machine before washing.

Do not touch the blades,
especially when the appliance
is plugged in. The blades are
very sharp.

If the blades and bowl tools
get stuck, unplug the appliance
before you remove the
ingredients that block the
blades and bowl! tools.

If food sticks to the wall of the
blender jar, food processor
bowl, or mixing bowl, switch
off the appliance and unplug it.
Then use a spatula to remove
the food from the wall.

Never stick or use your fingers
or an object (for example, a
spatula) into to the mixing bowl
when using any of the bowl tools
while the appliance is running.
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Never stick or use your fingers
or an object (for example, a
spatula) to push ingredients into
the feeding tube of the food
processor or the meat mincer
hopper while the appliance is
running. Use only the provided
pusher for the food processor
or meat mincer.

Be careful if hot liquid is
poured into the bowl, food
processor or blender as it can
be ejected out of the appliance
due to a sudden steaming.
Never unlock the kitchen
machine’s arm when other
accessories (such as food
processor, blender, mill or
meat mincer, etc) are attached.
Never attach and use more
than one tool or accessory

on the kitchen machine at the
same time.

This appliance is intended for
household use only.

Caution

10

Always switch off and
unplug the appliance if it is
left unattended, and before
assembling, disassembling,
cleaning and changing
accessories, or approaching
parts that move in use.

EN

In order to avoid a hazard due
to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an
extemal switching device, such
as a timer, or connected to a
circuit that is regularly switched
on and off by the utility.

Always switch off the appliance
by turning the knob to 0
position.

Always wait until the moving
parts stop running after
switching off, and then unplug
the appliance before lifting the
arm of the stand, or opening,
disassembling or removing the
parts of any of the accessories
from the stand.

Do not exceed the maximum
capacity as indicated on the
accessories (bowl, jar, mill).
Follow the quantities, processing
time and speed when using

the kitchen machine tools, as
indicated in the user manual.
Thoroughly clean the parts
that come into contact with
food before you use the
appliance for the first time.
Refer to the instructions and
table for cleaning given in the
user manual.



«  Never use any accessories or
parts from other manufacturers
that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

+ Let hot ingredients cool
down before processing
them. Do not add ingredients
60°C hotter than ambient
temperature.

«  Always let the appliance cool
down to room temperature after
each batch that you process.

Certain ingredients such
as carrots may cause
discolorations on the surface
of the parts. This does not
have a negative effect on the
parts. The discolorations usually
disappear after some time.

Noise level: Lc = 82 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based
on scientific evidence available today.

Recycling

&

Your product is designed and manufactured with
high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol
attached to a product, it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC:

hi¢

Never dispose of your product with other
household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of
electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent
potentially negative consequences on the
environment and human heatth.

2 Overview
(Fig. 1)

Kitchen machine

Tool connector

Arm release button

Speed selector (Rotary knob)
Bowl

Splash guard

Dough hook

Whisk

Beater

@QPOEEEO
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Blender

(9 Measuring cup

Blender lid
(A1) Blender jar

1@ Sealing ring

(13 Detachable blender blade unit

Food processor

Pusher

Lid

Tool holder

Food Processor bowl
Blade unit

@RR@®

Disc insert

Insert holder

Insert for granulating
@) Insert for slicing

@ Insert for shredding

Citrus press

@) Press cone
Sieve

Mill
@ Mill jar

Sealing ring for mill
@7 Detachable mill blade unit

Meat mincer

Screw ring

Fine grinding disc
Cutter/Knife

Worm shaft

Extra gear for the worm shaft
Metal hopper

Pusher for metal hopper
Feeding tray

BREERE®®

N

2 EN

Tray cover

37 Innovative cleaning tool

3 Before first use

Before you use the kitchen machine and
accessories for the first time, thoroughly clean
the parts that come into contact with food.

You can only plug in and switch on the
appliance after you correctly assemble the
accessories. Refer to Fig. 2 to 8 for the proper
assembly.

Auto stop

Your kitchen machine will be automatically
turned off after 16 minutes of continuous
operation. This can avoid potential safety
problems due to prolonged usage.

Overload protection

Your kitchen machine will also automatically
stop working when overloaded.
To reset the appliance in case of overload and
auto stop protection, follow the steps below:
1 Tum the knob to 0 position and then
unplug it.
Remove some of the ingredients to reduce
the load.

2
3 Allow the appliance to cool down for a
few minutes.

4

Connect the power plug to the power
supply and reselect the desired speed.



4 Use your

kitchen machine

Mixing bowl tools

* Before switching on your kitchen machine, make sure
the knob is at O position and then attach the whisk,
beater or dough hook.

* Up to 750g of flour plus other ingredients can be
processed in the bowl.

* Follow the recommended quantities, processing time
and speed as indicated in Fig. 9. Do not exceed the
suggested processing speed to avoid damage to the
machine.

blender, food Processor, etc.

before using your kitchen machine.

¢ It is normal that the tool connector will rotate with the
gear cover; during the use of other accessories such as

* Make sure the outlet covers on the arm are well locked

Before you start, make sure that you pick
the desired attachment from following and
assemble according to Fig. 2.

Name |Purpose

Dough )
hook | ¢ Suggested processing
speed: 1-3

* For making bread and roll

pie, pastry, mashed
@ potato, pasta dough,

Beater gluten free bread, and
cold butter
Suggested processing
speed: 1-4

* For making cakes, cookies,

* For making egg white,

cream, meringues,
@ Whisk mousses, and souffles
Suggested processing
speed: 7

3

To avoid splashing, always increase speed gradually.
Splash guard: fit the splash guard onto the stand before
using the bowl tools.You do not need to remove the
splash guard to change tools.You can add ingredients
through the spout of the splash guard.

Whisking: before whisking egg whites or cream, make
sure that the bowl and the whisk are dry and free from
grease.

Kneading: use the dough hook to knead yeast dough
for bread and pizzas.You need to adjust the amount of
liquid to form the dough according to the humidity and
temperature condition.

If you want to re-knead the dough with your kitchen
machine, press the dough down to the bottom of the
bowl to avoid the dough wrapping on the tool. Make
sure that you re-knead the dough within the
recommended speed.

Recipes: Bread dough
(maximum x1.5 quantity)

Ingredient:

= O 0 N o (O BN w N

* 500g flour

*  50g olive ol

e 1 teaspoon salt

* 1 teaspoon sugar

e /g yeast

e 260ml warm water

Add all the dry ingredients to the bowl and
turn the rotary knob to speed 1.

Pour in the water and then the oil.

Switch to speed 2-3 and continue kneading
until one smooth dough ball is formed.

Grease a bowl with vegetable oil.

Put the dough ball to this bowl and cover
it with cling film.

Let it rise for 1 hour until it is doubled in
size.

Remove the air from the raised dough.

Fold it into a log shape and fit it into a loaf
pan.

Cover it and let it rise in the tray for 1 hour.

0 Bake at 180°C for 40 minutes.

EN 13

English



Recipe: Cake batter

Ingredient: @

*  3eggs

*  150g butter

e 150 g castor sugar

*  150g flour

e 3g baking powder

Cut the butter into cubes of 2 cm.

Put the cubes with sugar in the bowl and
mix them with speed 1.

Gradually increase the speed from 1 to 4.

A w N =

Add the eggs one by one and keep mixing
with speed 4 until you receive a creamy
consistency.

5 Foldin baking powder and flour to the
mixture and mix with speed 1 until all the
ingredients are well mixed.

6  Put the batter into a 30 cm long aluminum
tin.

7 Place it in the middle of the oven.

8 Bake it for 30-40 minutes at the
temperature of 180°C.

Recipe: Pie pastry
Ingredient: @

* 340g cups all-purpose flour, plus extra
for rolling

e 227g cold unsalted butter, cut into
2 cm inch cubes

* 1 teaspoon salt
* 1 teaspoon sugar
* 6 1to 8 tablespoon ice water
1 Putalthe dry ingredients to the bowl and
turn the rotary knob to speed 1.

2 Add the cold butter into the dry
ingredients and gradually increase the
speed from 1 to 3.

14 EN

3 Add1 tablespoon iced water at a time to
the mixture until it forms crumbly dough.
* If the dough doesn't hold together,
add a little more water and mix it for
a longer time. Do not add too much
water. Otherwise, it will make the
crust tough.

4 Form the dough into the shape you want
and wrap it with plastic wrap.

5 Keep it in the refrigerator for at least
1 hour and up to 2 days.

6 Rest the dough in the room temperature
for a few minutes before rolling and baking.

)

e 1 cup (200 grams) superfine or caster
sugar
1 Whisk the egg whites with speed 7 until
soft peaks are formed.

Recipe: Meringue

Ingredient:
* 4 egg whites

Gradually add the sugar while processing
with speed 4 until firm peaks are formed.

Spoon the meringue onto a baking tray
which is covered with baking paper.

A W N

Preheat your oven to 105 °C and place
the tray with the meringue in the center of
the oven.

(0]

Bake the meringues for approximately
1-1.5 hours until they are dry and crisp.

6  Tum off the oven and dry the meringues in
the oven for 1.5 hours.



Blender (HR7951/HR7954/
HR7958 only)

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 3.

Blender: for blending smoothies, shakes, juices
and crushing ice

Follow the recommended quantities, processing

time and speed as indicated in Fig. 9.

For ice crushing, turm the knob to speed P
repeatedly until the ice is finely crushed.

B

* Never open the lid to put your hand or any object in
the jar while the blender is running.

* Always assemble the sealing ring onto the blade unit
before you attach the blade unit to the blender jar.

¢ To add liquid ingredients during blending, pour them

into the blender jar through the feeding hole by

removing the measuring cup.

Precut ingredients into small pieces before you process

them.

¢ If you want to prepare a large quantity, process small
batches of ingredients instead of a large quantity at
once.

¢ To avoid spillage: When you process a liquid tends to
foam (for example, milk), do not put more than 1 liter
of liquid in the blender jar.

¢ Put the ingredients in the blender jar within the
maximum level indication.

¢ To achieve the best result when blending thick puree,

fill the blender jar half full and process the ingredients in

separate blending batches.

Food processor (HR7954/
HR7958 only)

English

Blade unit <z _

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 4.

Blade unit: for chopping, mixing and pureeing
ingredients

To remove the food that sticks to the blade or
bowl wall, stop processing and switch off the
appliance first, and then use a spatula.

* Always put the blade unit in the bowl before you start
to add the ingredients.

* Do not use the blade unit to chop hard ingredients, like
coffee beans, turmeric, nutmeg, and ice cubes, as this
may cause the blade to get blunt.

Do not let the appliance run too long when you chop
(hard) cheese or chocolate. Otherwise these ingredients
become too hot, start to melt, and turn lumpy.

Disc with inserts

Before you start, make sure you pick your
desired insert from following and assemble
according to Fig. 5.

Name Purpose
Granulating For 8V§NU\at|ng
i ingredients to
insert .
small/fine pieces
icing i For slicing
Dlcing insert ingredients
Shredding FOr Shll"edd@g
i ingredients into
insert .
small strips
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Caution

* Be careful when you handle the slicing blade of disc
insert. It has a very sharp cutting edge.

¢ Never use the disc insert to process hard ingredients,
like ice cubes.

* Do not exert too much pressure on the pusher when
you press ingredients into the feed tube.

Note

* Precut large ingredients into chunks that fit in the
feeding tube.

Follow the steps below to assemble the disc

inserts (Step 1 in Fig. 5).

1 Place the opening of the insert over the
shaft of the insert holder.

2 Push the opening of the insert over the
projection on the shaft.

3 Press the insert onto the insert holder until
it locks in position with a click.

Citrus press @

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 6.

* Put the sieve for citrus press on the shaft in the bowl.
Make sure that the projection on the sieve is locked
in the slot of the bowl handle.When the sieve is fixed
correctly, you hear a click.

® Press the citrus fruit onto the cone. Stop pressing to
remove the pulp from the sieve if necessary. When
you finish pressing or want to remove the pulp, turn
the knob to 0 position and remove the bowl! from the
appliance with the accessories on it.

16 EN

Meat mincer (HR7958 only)

Before you start, make sure you assemble
according to Fig. 7-1.

The meat mincer is intended for mincing raw or
cooked meat.

When the meat gets stuck in the hopper, follow
the steps below to reset:

Switch off and unplug the appliance.
Detach the hopper assembly.

Clear the blockage.

Reassemble the hopper.

UCThAWN =

Connect the power plug to the power
supply and reselect the desired speed.

Replace the gear

When the gear for the worm shaft is damaged,
use the extra one to replace it according to
Fig. 7-2.

* Never grind bones, nuts, or other hard ingredients.

* Never use frozen meat! Before you grind the meat,
defrost it first.

* Do not push too much meat or exert too much
pressure when pushing the meat into the hopper.This
can avoid overloading the appliance.

* Never grind dried or hard cured meat such as dried/
white bacon or jerky.

Tip

* Remove bones, gristle, and sinews out of the meat to
avoid blockage or any damage during grinding.




Mill (HR7958 only)

Before you start, make sure that you assemble
according to Fig. 8.

You can use the mill to chop/grind coffee
beans, peppercorns, nuts, herbs, dried fruits etc.
Dried fruits such as figs can be chopped and
use as toppings for yoghurt or spread for your
bread or biscuit.

For best results when processing dried black
Mission figs, use max of 85g at speed P for
3 seconds.

—_—

Clean the motor unit with a moist cloth.
2 Clean the other parts in hot water
(< 60°C) with some washing-up liquid or
in a dishwasher.
3 Storethe appliance and accessories in a
dry place after cleaning.

¢ Follow the recommended quantities, processing time
and speed for the ingredients as indicated in Fig 9.

¢ Do not exceed the maximum level of the mill jar:

* You can order a mill (under service code 96510070528
and 996510070501) from your Philips dealer or a
Philips service center as an extra accessory.

£

* Before opening the mill with processed ingredients
1. Hold the mill jar upside down.
2.Tap the mill jar a few times.
3. Remove the blade assembly slowly.

5 Cleaning
PN waring

* Before you clean the appliance, unplug it.

* Refer to the table (Fig. 10) for information on cleaning
the parts with water, dishwashing machine and/or moist
cloth.

“ Caution

* Make sure that the cutting edges of the blades and discs
do not come into contact with hard objects. This may
cause the blade to get blunt.

* The cutting edges are sharp. Be careful when you clean
the disc inserts, and blade units of the food processor,
blender, and mill.

Quick cleaning

Follow the steps below to clean the food
processor bowl and blender jar easier.

(Make sure that the blade is assembled in the
bowl if you clean the food processor bowl.)

1 Pour lukewarm water (not more than
0.5 liters) and a few drops of washing-up
liquid into the food processor bowl or
blender jar.

2 Place the lid on the food processor bowl
or blender jar, and then turn it clockwise
to fix it.

3 Tum the knob to speed P. Let the
appliance run for 30 seconds or until the
food processor bowl or blender jar is
clean.

4 After use, turn the knob to 0 position and
then unplug the appliance.

5 Detach the blender jar or food processor
bowl and rinse it with clean water.

6 Guarantee and
service

If you have a problem, need service, or need
information, see www.philips.com/support
or contact the Philips Consumer Care Center
in your country. The phone number is in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no
Consumer Care Center in your country, go to
your local Philips dealer.
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1

Aobpe aowwan

[lo3apaBAeHMS 3a BallaTa MOKyMKa 1 Aobpe
souwan Bbe Philips! 3a aa ce Bb3noa3eaTe
M3LUAAO OT MpeanaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perncTprpanTe NPOAYKTa C1 Ha
www.philips.com/welcome.

[Mpeak Aa M3MOA3BATE YpeAa, mpoveTeTe
BHVMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebuUTeAs 1 ro 3anas3eTe 3a CripaBka B
ObaeLLe.

MpeaynpexkaeHue

.

18

B HMKaKbB cAyYan He
noTanamTe 3aABMXKBaLLMA DAOK
BbB BOAA U HE IO U3MAAKBaMTe
C Tevalla BoAQ.

[pean Aa BRAIOUMTE

YPeAa B EAEKTPUYECKM
KOHTaKT, MpOBEpEeTE AaAM
HarNpeXKeHNEeTO, MoKa3aHo Ha
ABHOTO Ha YpeAa, OTroBaps Ha
HarnpeKeHMeTo Ha MecTHaTa
eAeKTPUYECKa Mpexa.

He n3noA3BanTe ypeaa,

aKo 3axpaHBalLMAT Kaben,
LIENCEABT, MPeANa3BalLmMaT
Kanak, BbpTALLOTO Ce CUTO
WA APYTM KOMMOHEHTU Ca
MOBPEAEHWN MAW MMAT BUANMM
MyKHATUHMW.

C oraea npeaoTBpaTsBaHe

Ha OMacHOCT, NMpW NOBpeAa

B 3axpaHBallys KabeA Tom
TpsibBa A2 Obae CMeHeH OT
Philips, oTopuanpan oT Philips
CEePBM3 MAWN KBAAUPULIMPAH
TEXHUK.

BG

To3n ypea MOxe Aa ce
M3MOA3Ba OT XOPa C HAMaAEHM
OU3MYECKN BB3NPUATUS NAM
YMCTBEHM HEAOCTATbLM

VAW ©€3 OMUT M MO3HAHMS,
aKo ca NoA HabaloAeHVe

VAW Ca MHCTPYKTUMPaHM 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa
1 ca pa3bpaAnt eBEHTYaAHUTE
OMacHOCTM.

He no3soasiBanTe Ha Aella A
CU UrPasT C YPeAa.

To3u ypea He bvBa aa ce
M3MNOA3Ba OT Aelia. [laseTe
ypeaa 1 Kabeaa paneve oT
AOCTbBM Ha AeLla.

Hukora He ocTasanTe ypeaa
A2 paboTu be3 HabaoaeHMe.
BbaeTe BHUMATEAHM,

KOraTo M3npassate

KynaTa, M3MoA3BaTE MAM
MOYMCTBATE AMCKOBETE,
pexkewysi BAOK 1 CUTOTO

Ha COKOM3CTMCKBAYKATA.
PexkelmTe pprbose ca MHOMO
OCTpM.

OTcTpaHeTe OGbpKaaKaTa,
TeAneHaTa ObpKaAKa MM
KyKaTa 3a MeceHe OT BallaTa
KyXHEHCKa MallinHa NpeAy
V3MMBaHE.

He aokocaiTe ocTpueTaTa,
0CObEHO KOraTo YpeabT

€ BKAIOUEH B KOHTaKTa.
HoxoBeTe ca MHOTO OCTpW.



AKO NMpUCTaBKMTE Ha
ocTpueTaTa M KyrnaTa ce
3aAPBCTAT, M3KAIOYETE
ypeAa OT KOHTaKTa, MpeAy
A2 OTCTPaHUTE CbCTaBKUTE,
KOWTO DAOKMPAT MPUCTaBKUTE
Ha ocTpuWeTaTa M KynaTa.
AKO MO CTeHMTe Ha KaHaTa
Ha macaTopa, KyrnaTa Ha
KYXHEHCKMSA pObOT MAM
roAsMata Kyna noAenHaT
MPOAYKTH, M3KAIOYETE

ypeaa v 13BaAeTe Lenceaa
oT KoHTakTa. Caea ToBa
OTCTpaHeTe MPOAYKTUTE C
AOMaTKa.

Hukora He nocTaesanTe
MPBbCTUTE CU UAV MPEAMETM
(kaTo HanpuMep WnaTyAa)

B FOASIMATa Kyra, KoraTo
M3MNOA3BaTE HAKOS OT
MPUCTaBKUTE Ha KynaTa,
AOKaTO YPEADBT € BKAIOYEH.
Hukora He GbpkanTe ¢
MPBbCTU MAM MpeaMeTH (KaTo
HanpUMep WnaTyAa) U He
M3MNOA3BaMTE 3a M3byTBaHe Ha
CbCTaBKM B yAes 3a MOAABaHe
Ha KyXHEHCKMS poboT MM
PyHMATA HA MECOMeAaYKaTa,
AOKaTO YPEADBT € BKAIOYEH.
l13noA3BariTe camo
NPeAOCTaBEHMS TAACKaY

33 KyXHEHCKMA pobOT MAK
MecoMeAayKaTa.

BbaeTe BHUMATEAHM, ako
HaAMBaTE rOpeLLn TEYHOCTM B
KyrnaTa, KyXHEeHCKMA poboT mAm
MacaTopa, Tbil KaTO MOpaAm
BHE3arHO M3MnycKaHe Ha napa,
MOXe A2 MPbCHE TEYHOCT
HaBbH.

Hukora He oTKAlouBanTe
PaMOTO Ha KyxHeHcKaTa
MalliiHa, KoraTo ca nocTaBeHM
APYIU akcecoapm (KaTo
HampUMep KyxHeHCKKs poboT,
nacaTopa, MeAaukaTa 1AM
MecoMeAauKaTa 1 Ap.).
Hukora He nocTassnTe m

HE M3MOA3BanTE MoBeYe OT
eAHa MpPUCTaBKa MAKM akcecoap
€AHOBPEMEHHO B KyXHEHCKaTa
MallnHa.

To3u ypea e npeaHasHaveH
camo 3a BUTOBM LieAw.

BvArapcku

BHumaHue

BuHar nskaiousanTe ypeaa
OT OYTOHa M OT 3axpaHBAHETO,
aKo e ocTaBeH 6e3 Haa30p

1 Npean craobssate,
pa3raobsBaHe, noumcTBaHe

M CMSIHa Ha akcecoapuTe

VAW MPUDAMIKABAHE AO

4acTU, KOUTO Ce ABWKAT Mpw
ynoTpeba
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3a aAa ce n3berHe eBeHTYaAHa
OMaCHOCT BCAEACTBME Ha
CNOHTAHHO MPEBKAIOYBAHE
Ha TEPMUYHMA NPEKbCBaY,
TO3M ypea He b1Ba H1Kora
A2 Ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH
MPEeBKAIOYBATEA, HaNpUMep
TaMMep, HUTO Aa Ce CBbp3Ba
KbM BEpUra, KOATO 4ecTo

Ce BKAIOYBA U M3KAIOYBA OT
eHeprocHabAABaHeTO.
BuHaru m3kaiouBanTe ypeaa
ypes3 3aBbpTaHe Ha OyTOHa B
noaoxerue O.

BuHar nsvakeante
ABVDKELLMTE YacTh Aa crnpaT
A2 PabOTAT CAEA M3KAIOYBAHE,
CAEA KOETO M3KAIOUBaNTE
ypeAa OT KOHTaKTa, MpeAm
A2 MOBAMIHETE PaMoOTO Ha
CTOMKATA, KaKTO M NpeAn
OTBapsiHe, pa3rAcbsBaHe AU
NpemMaxBaHe Ha YacTuTe Ha
HAKOW OT aKcecoapuTe OT
CTOMKaTa.

He npesuwasanTe
MaKCMMaAHWs KanaumTerT,
yKa3aH BbpXy akcecoapuTe
(Kyna, KaHa, MeAayka). Korato
M3MOA3BATE MPUCTABKUTE

Ha KyxXHEeHCKaTa MallmHa,
cnasBaMTe KOAUMYEeCTBaTa,
BPEMETO M CKOPOCTTA Ha
obpaboTBaHe, NocoyeH!

B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeAs.
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[Tpean Aa M3MoA3BaTe

TO3M YpeA 3a NpbB

MbT, AODpE nouncTeTe
YacTuTE, KOUTO BAM3AT B
KOHTaKT C XpaHa. BuxTre
MHCTPYKUMMTE 1 TabAnLaTa
3a MOYMCTBaHe, MPeAOCTaBeHa
B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeAs.

Hukora He n3noassanTe
MPUHAAAEXHOCTMN MAM HacCTy
OT APYT¥ MPOU3BOAUTEAM
VAW TaKKBa, KOMTO He ca
CneLMaAHo NpernopbYBanHm

ot Philips. ['lpn n3noassaxe
Ha TaKMBa aKcecoapu 1AM
4acTM BallaTa rapaHumMs cTaBa
HEBaAMAHA.

OcTaBeTe TOMAMTE MPOAYKTU
A2 CE OXAAAAT Mpean
obpaboTKaTa MM. He cuneanTe
npoAykTH, ¢ 60°C no-ropetum
OT TemrepaTypaTa Ha
OKOAHaTa CpeAa.

BuHaru m13vakeanTe ypeaa

Ad V3CTVHE AO CTalHa
TemnepaTypa, Npean Aa
0bpaboTnTe NopeaHaTa
nopLms.

Hsakon npoayKTH, Hanpumep
MOPKOBW, MOXe A
NpeAM3BMKaT obesLiBeTsBaHe
Ha MOBBPXHOCTTA Ha YacTUTe.
ToBa He BpeAM Ha yacTuTe.
Chea 13BECTHO Bpeme
OLIBETSBAHETO OOWKHOBEHO
V34e3Ba.

Hueo Ha wyma: Lc= 82 dB [A]



Eae KTPOMAarHMTHU NOAETa

(EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBME C

BCWYKM CTaHARPTY MO OTHOLLEHNE Ha
eAeKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHKs (EMF). Ako ce
ynoTpebsaBa NPaBNAHO 1 CbIAACHO YKa3aHWATa
B TOBa PbKOBOACTBO 33 MOTPEOUTEAS, YPEALT
e 6e30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPEA HaAnYHKTE
AOCera HayuHn GaKTu.

2 T[lperaea

(dur. 1)

Peuunkanpane

&5

MpOAYKTBT € pa3paboTeH v MpousBeAeH OT
BMCOKOKaUeCTBEHN MaTEPHAAU 1 KOMMOHEHTU,
KOWUTO MoraT Aa GbAAT PELIMKAVPaHH W
V3NOA3BaHW MOBTOPHO.

KoraTo BrAMTE CUMBOAQ Ha 3auepKHaTaTa
Kpbraa Koda 3a BOKAYK, MPUKPeneH KbM
NPOAYKTa, TOBa O3Ha4aBa, Ye MPOAYKTLT €
obxsaHaT oT Anpektusa 2002/96/EO:

)74

HuKora He M3XBbPAANTE TO3M NMPOAYKT 3a€AHO
¢ butoBMTE OTNaabLM. VHdopmupariTe ce

32 MECTHWTE MpaBKAa OTHOCHO PasAEAHOTO
CbbUpaHe Ha EAEKTPUYECKU U EAEKTPOHHM
npoAyKTH. C MPaBUAHOTO M3XBbPAAHE

Ha CTapwsi MPOAYKT Ce MPeAOTBPaTABaT
NOTEHLMAAHW HEraTVBHM MNOCACAMLM 32
OKOAHAaTa CpeAa W YOBELLKOTO 3ApaBe.

KyxHeHcka mawmHa

(1) YcTpoiicTBO 32 MOHTa Ha MPUCTaBKM
ByToH 3a ocBo60oXAaBaHe Ha paMOTO
CenekTop Ha ckopocTTa (BbpTaL ce
6yToH)

Kyna

MpeanasuTeA cpelly pasnAucKBaHe

@
®
(6) Kyka 3a MeceHe
@

©E

TeAeHa 6bpKaAka
Bupkaaka

-
o
0
(V]
|
O
O

MepuTeAHa yawa

Kanak Ha nacatopa

KaHa Ha nacatopa
YNABTHUTEAEH MpbCTeH
Pasrao6siem nacatop c Hox

@ERR®

KyxHeHcku poboT

Taackau

Kanak

Abp>Kay Ha npucTaBkuTe
Kyna Ha KyxHeHckus poboT
PexxeL, 6A0K

@R

Aunck

AMcK 3a HapsisBaHe / HacTbpreaHe (¢puHO)
AMcK 3a HapsisBaHe / HacTbpreaHe (eApo)
Amck 3a xxyameH (camo 3a HR7974
Y

[Npeca 3a unTpycu

@) KoHyc Ha npecata
@) Ueaka
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MeaAauka

KaHa Ha meAaukata
@9 YnAbTHUTEAEH NPbCTEH Ha MeAauKaTa
Pasrao6siem pexely, 6AOK Ha MeAauKkaTa

CoKouscTUCKBaYKa 32 MEKM
naoaose (camo 3a HR7974)

HakpaltHuK 3a usLexaaHe Ha cok
EkpaH Ha coKouscTMCKBaYKaTa

Lleaka

Oc

YNABTHUTEAEH MpbCTEH

®yHus

TAacKay 32 COKOM3TUCKBAYKATA 32 MEKM
NAcAOBE

®EREREE®

Mecomeaauka

BuHTOB NpbcTeH

Auck 3a rpybo cMmAaaHe
Pexxel, 6A0k/Hox

Yepesk

AonbAHUTEAHO 3b6HO KOAEAO 3a YepBsiKa
MeTaaHa ¢pyHus

TAackay 3a MeTaAHaTa dyHUs
Kanak Ha noaHoca

[MoaHoc 3a nopaBaHe
MHoBaLMOHEH MHCTPYMEHT 3a
Mo4YncTBaHe

BIEBOBIEISGIE

MpucTaBka 3a 6GUCKBUTH
(camo 3a HR7976)

CenapaTop 3a 6UCKBUTH
®opma 3a GUCKBUTH
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3 T[lpeaun nbpeaTta
ynoTtpeba

HPGAM Ad U3MOA3BATE KyxXHEHCKaTa MallinHa 1
aKcecoapuTe 3a NpbB MbT, NOYNCTETE AO6P€
HYaCTUTE, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa.

MoseTe Aa BKAIOUMTE ypeaa CaMO CAGA KaTo
CTe CrAobMAM NMpaBUAHO akcecoapuTe. Brokre
dur. 2 A0 9 3a MHCTPYKLMK 3a MPaBMAHO
crrobssaHe.

AsTocTon

KyxHeHckaTa MallvHa e ce U3KAIoHM
aBTOMATUYHO cAeA, 16 MUHYTH HenpeKbcHaTa
paboTa. ToBa MOXe Aa MpeAOTBpaTH
NOTEHLMaAHM NpobaemMy ¢ 6e30MacHOCTTa B
CAEACTBME Ha MPOABAKUTEAHA YNOTpeba.

3awuTa cpelly npeToBapBaHe

OceeH ToBa KyXHEHCKaTa MalllHa Le ce
M3KAIOHYM aBTOMATUYHO U MPK MpETOBApPBaHE.

3a Ad pecTapTupaTe ypeAa CAea NnpeToBapsaHe

1 @aBTOMAaTMYHO CMMPaHe, CACABAMTE CTBIKKTE

No-AOAY:

1 3asbpTeTe OyTOHa B No3uumsa 0 1
V3KAIOUETE ypeAa OT KOHTaKTa.

13BaaeTe YacT OT CbCTaBKMTE, 33 AQ
HaMaAnTe O6pa6OTBaHOTO KOAMYECTBO.

3 Ocrasere ypeAa Ad Ce OXAaAM 3a HAKOAKO
MUHYTW.

BiknaloueTe LienceAa B 3axpaHBaHeToO
¥ 33AaiTe OTHOBO XeAaHaTa OT Bac
CKOPOCT.



4 W3noA3BaHe Ha
KYXHEHCKaTa
MaLlLlMHa

Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye cTe
13bparn HeobxoAMMaTa NpKCTaBka OT
CAEAHWUTE 1 CTE 5 MOCTABKAM, KAKTO € MOKasaHo

lNpucTaBKkM 3a roasiMaTa Kyna

E 3abeAerxkKa

Ha ¢urypa 2.
Nme [NpeaHasHaveHne
* 3a NpuroTBsHe Ha XA
1 TECTEHW U3ACAMA
Kyka 3a ﬂ
.
TecTo pEMOpBbUMTEAH

CKOPOCT Ha obpaboTKa:
1-3

¢ [Mpean Aa BKAIOUMTE KyXHEHCKaTa MallWHa, ce yBepeTe,
ye 6yToHBT e Ha nosuuma 0, cAea KOeTO MprkpeneTe
TEeAeHaTa 6pra./\Ka, 6pra/\KaTa WAV KyKaTa 3a MeceHe.

* B kynata morat aa ce obpaboTsat Ao 750 r 6patuHo
MAIOC ADYrMt CbCTaBKM.

* CnassanTe NPEenopbYaHNTE KOAMHECTBA, BDEMETO U
CKOpPOCTTa Ha 0bpaboTBaHe, nocoueHn Ha ¢urypa 10.
He npeswiwasariTe npenoprvymnTeAHaTa CKOPOCT Ha
06paboTKa, 3a Aa M3berHeTe NOBpPeAa Ha MallMHATa.

¢ HopMaAHO e yCTPOMCTBOTO 38 MOHTaX Ha MPUCTaBKM
A Ce BbPTM 33EAHO C Karaka Ha 3bOHOTO KOAEAD
NPV U3MOA3BaHE Ha APYTM aKCecoapu, KaTo Harpumep
nacaTop, KyxHeHCK1 poboT 1 T.H.

* VBeperTe ce, Ye KanaumTe Ha M3XOAA Ha PaMOTO
Ca HAASKAHO 3aKAIOUYEHM, MPEAU AQ M3TOA3BATE
KyxXHEeHCKaTa MalumHa.

* 3a npuroTesHe Ha
TOPTU, Kypabuiiku,
NaroBe, CAAAKMLLI,
KapTodeHo mope,

TECTO 3a NacTa, XAsb

@ Bopranka 6

€3 FAYTEH W CTYAEHO
MacAo

* [IpenopbunTenHa
CKOPOCT Ha obpaboTKa:
1-4

* 3a npuroTesHe Ha
BeATBbLM, CMEeTaHa,
@ BopKaaka | LeAyBKU, MYC 1 cydae
¢ [penopbunTenra
CKOPOCT Ha obpaboTka: 7

¢ [lpeAnasuTeA NpOTUB PasNAMCKBaHE: 3aKpeneTe

® 3a aa usberHete PasnAMCKBaHe, BUHarn yBeAn4aBanTe

CKOpOCTTa NMOoCTENEHHO.

NpeAnasuTeAs NPOTUB PasnAMCKBaHe BbPXy CTOMKATa,
NpeAn Aa M3MOA3BATE MPUCTABKNTE Ha KynaTa. Hee
HEOOXOAMMO A3 MpemaxBaTe MPeAnasuTeAs NpoTuB
pPasnAMCKBaHe 3a CMAHa Ha rNpucTaBKkn. Moxe Ad
AO6aBﬂTe CbCTaBKUTE MPE3 yAEA Ha MPEANasnUTEAA.
Pas6usaHe: npean pasbusare Ha GEATBLM WAV CMETaHa
Ce yBEPETE, Ye Kynata 1 TeAeHaTa 6pra/\Ka ca Ccyxnun
He ca MasHM.

MeceHe: 113M0A3BaiiTE KyKaTa 3a MeceHe 3a MeceHe Ha
TECTO € Mast 3a XA6 nAm nMua. Korato npuroTeATe
TECTOTO, CbobpaseTe KOAUYECTBOTO BOAG, B
3aBNUCUMMOCT OT BA@KHOCTTA U TEMMeEpaTypaTa.

AKO KeraeTe Aa pasMecuTe TeCTOTO NOBTOPHO C
KyXHEHCKaTa C1 MalmnHa, MpUTUCHETE TECTOTO KbM
ABHOTO Ha KynaTa, 3a Aa M3berHeTe nMoAemnBaHeTo Ha
TECTOTO BbpXy MPUCTaBKaTa. YBepeTe ce, ye
pasmecBaTe TECTOTO MNOBTOPHO C MpernopbvYnTeEAHaTa
CKOPOCT.
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PeuenTu: Tecto 32 xAq6
(MakcumaaHo KoanuecTBo x 1,5)

CbcTaBKa:

w N

(O N

10

* 500 r 6palwHo

e 50 r 3exTuH

* 1 YyaeHa AbLXKMYKa COA

* 1 yaeHa ABXKMYKa 3axap

e 7rMas

* 260 mA TOMAa BOAR

AobaseTe BCUUKM Cyxi1 MPOAYKTU B KyrnaTa
1 3aBbpTETE BbPTALMA Ce OYTOH Ha
ckopocT 1.

VI3cuneTe BoAATa, CAeA KOETO W 3eXTHHa.
[NpeBkaioyeTe Ha ckopocT 2-3 m
MPOABAKETE Ad MECUTE AO MOAYHABAHETO
Ha FAGAKO TecTo.

HamasHeTe ¢ oAvo apyra kyna.
[NocTaBeTe TecTOTO B KynaTa U ro
NoKpuiiTe ¢ poAo.

OcTaBeTe ro Aa BTaca B MPOAbAXKEH/E
Ha 1 Yac, AOKaTO He YBEAWUM ABOWHO
pa3mepa cu.

l/l3+<apa|?rre Bb3AyXa OT HAAMMHAAOTO Ce
TECTO.

OdopmeTe ro KaTo pyAO M ro nocraseTe
B Tasa 3a xA0.

[OKPUIATE 1 FO OCTABETE AA CE HAAMTHE
3a oue 1 vac.

[NeveTe Ha 180°C B npoabakeHme Ha 40
MUHYTW.

PeuenTa: TecTo 3a TopTa

CbcTaBKa:

24

&

*  3aniua

* 150 r macro

e 150 r ¢puHa 3axap

e 150 r 6pawHo

* 37T coaa bukapboHaT

HapexxeTe MacAroTO Ha KybyeTa ¢ pa3mep
2 oM.

BG

A W

00 N

[NocTaBeTe KybueTaTa 1 3axapTa B KynaTta
W T cmeceTe Ha ckopocT 1.

HOCTEI’I&HHO yBe/\I/I‘-{eTe CKOPOCTTa oT
1 a0 4.

AobageTe anLaTa EAHO MO EAHO M
NpoAbAKETE 0OpaboTKaTa CbC CKOPOCT
4, AOKaTO He MOCTUrHETE KpeMOObpa3Ha
KOHCUCTEHLMS.

M3crneTe coaata 1 BpallHOTO B cMecTa
1 NMPOABAKETE BbPKAHETO CbC CKOPOCT

1, AOKaTO BCWYKM CbCTaBKM He Ce CMeCAaT
A00pe.

ChoxeTe TeCTOTO B aAyMUHMEBa dopma C
AbAKUHA 30 em.

[locTaseTe ro B cpeaata Ha dpypHaTa.
[NeueTe B npoabaxeHne Ha 30-40 MUHYTM
npu Temnepatypa ot 180°C.

PeuenTa: Tecto 3a nai

CbcTaBKa:

&

e 340 r obukHOBEHO BAAO BpallHO M
AOTMBAHUTEAHO 3@ HaBMBAHETO

e 227 1 cTyaeHO BE3COAHO MaCAO,
Haps3aHo Ha KybueTa C pa3mep
2cm

* ] yaeHa ABXKMYKA COA

* 1 YaeHa AbXKMUKa 3axap

* 6 A0 8 cyneHu AbKUUM
AEAEHOCTYAEHA BOAA

l13cuneTe BC1UKK Cyxi MPOAYKTY B KynaTa

¥ 3aBbpTETE BbPTALMA Ce BYTOH Ha

ckopocT 1.

[NpnbaBeTe CTYAEHOTO MacAO KbM
CbCTABKUTE W MOCTENEHHO YBEAUYETE
ckopocTTa oT 1 A0 3.

AobasanTe no 1 cyneHa AbKuUa CTyAeHa
BOAA KbM CMECTa AO MOAYYaBaHe Ha
POHAMBO TECTO.



* AKO TecToTO Ce pasnaaa, AobaseTe
OLLIE MAAKO BOAA U rO ObpKanTe
no-NMpoAbAKMTEAHO. He pobaBarTe
NPEKaAEHO MHOTO BoAa. B mpoTwieeH
CAyYalt KopudKaTa e cTaHe
NpeKaAeHo TBbPAA.

4 OdopmeTe TeCTOTO B XeAaHaTa OT Bac
dopMa 1 ro nokpuiiTe ¢ GoAVo.

5 Ocragereros XAAAMAHMKA 3a noHe 1 vac
M A0 2 AHW.

6 VizsapeTe TecToTO 1 1O OCTaBETE Ha
CTaliHa TeMnepaTypa 3a HAKOAKO MUHYTH,
MPeAM Aa ro HaBMeTe U M3neveTe.

)

e 1 vawa (200 rpama) nyapa nmav uHa
3axap

PeuenTa: LleayBku

CbcTaBKa:
* 4 GeATbKa

1  Pas6uirre BEATBUMTE Ha CHAr CbC
CKOpOCT 7.

2 AobaBsaiTe NocTeneHHo 3axapTa u
pasbuBaliTe CbC CKOPOCT 4 AO MOAYYaBaHe
Ha MABTEH CHS.

3 Cawkia odopmeTe LIeAYBKUTE BbPXY
MOKPUTA C XapTW4 3a NeveHe Tasa.

4 8 npeagapuTeaHo 3arpsTa Ha 105 °C
dypHa nocTaBeTe TapaTa C LIeAYBKMTE Ha
cpeaHus padT Ha dypHaTa.

5 nMevere LIEAYBKMTE 3a NMPUBAUBUTEAHO
1-1,5 yaca, AOKaTO He ce M3CYLaT 1 CTaHaT
XPYrKaBu.

6  skaouete dypHaTa 1 ocTaBeTe
LIEAYBKMTE BbTPE B NMPOAbAXKEHME Ha 1,5
Yaca, 3a Aa ce u3cylar.

[MacaTop

[Npean Aa 3anouHeTe, ce yBepeTe, Ye cTe
CrAOBKAM ypeaa KakTO € MoKasaHo Ha ¢ur. 3.
MacaTop: 32 Nacvpare Ha niopeTa, LWelKoBe,
COKOBe U 3a pa3byBaHe Ha ACA

CnasBaiTe npenopbyaHnTe KOAUYECTBA,
BPEMETO W CKOPOCTTa Ha 0bpaboTBaHe,
nocoyeHn Ha durypa 10.

3a pasbuBaHe Ha Aea 3aBbpTeTe OyToHa
Ha CKOPOCT P HEKOAKOKpPATHO AO CHTHOTO
pasbuBaHe Ha AeAR.

E 3abeaexkKa

* He oTBapsiiTe Kanaka, 3a Aa GpbKHETE C pbKa AN
CAOXUTE HELIO B KaHaTa, KOrato nacatopbT pa6o‘rm

* BuHaru nocTaBainTe yNAbTHUTEAHMA NPLCTEH Ha
pexelns BAOK, MPeAn Ad MOHTVPaTe pexelums BAOK
KbM KaHaTa Ha nacatopa.

* 3a Aa AODaBMTE TEYHM CbCTaBKM MO BpeMe Ha
nacmpatde, V3AENTE CbCTaBKMTE B KaHaTa Ha nacatopa
npe3 OTBOpa 3a NOAABaHe, KaTO OTCTPaHNUTe
MEpUTEAHaTa 4alla.

* Haps3BaiiTe NpeABapUTEAHO MPOAYKTUTE Ha NO-MaAKM
napyeTa, Npeal Aa rv obpaboTsaTe.

* AKo ncKate Aa NPpUroTBUTE FTOAAMO KOANYECTBO,
06paboTBaiiTe MaAKV MOPLIMM MPOAYKTH BMECTO
FOAAMO KOAMMECTBO HABEAHDBXK.

* 3a pamsberneTe pasnvckeade: Korato obpaboTeare
TEUHOCT, KOATO AECHO Ce pasrieHBa (Harp1Mep MAAKO), He
HaaveariTe rosede Ot 1 AMTBP B KaHaTa Ha rnacatopa.

* ChoxeTe NPOAYKTWTE B KaHaTa Ha nacatopa, 6e3 aAa
npesuiiaBaTe 0603HAYEHOTO MaKCMMAAHO HIBO.

* 3a Aa MoCTUrHeTE Hait-ACBpU pe3yATaTV MpY NacpaHeTo
Ha MbCTO MIoPe, HarmbAHETE KaHaTa Ha macaTopa
HarnoAOBKHa 1 Hacmpame CbCTaBKUTE Ha 4acCTu.
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KyxHeHcku poboT

PexxeL, 6A0K @

[Mpeak Aa 3aMouHeTe, Ce yBepeTe, Ye cTe
CrAOBKAM ypeaa KakTo € MoKasaHo Ha ¢ur. 4.
Pesxelw 6A0OK: 32 psizaHe, CMeCBaHe U
MPUrOTBSAHE Ha MPOAYKTU Ha Miope

3a Aa NpeMaxHeTe XpaHaTa, MOAEMHaAa KbM
OCTPUETO MAW CTEHUTE Ha KyraTa, MbpBO
cnpeTe 06paboTKaTa, M3KAIUYETE YPeAA U
M3MOA3BaMTE LWINATYAQ.

E 3abeaexka

* BuHaru charaiite pexxeluna BAOK B KynaTa, NpeAn Aa
3aroYHeETE Ad CUMBATE MPOAYKTUTE.

* He u3noassainTe pexeluns BAOK 3a pA3aHe Ha MHOTO
TBbPAM MPOAYKTH, KaTO Kade Ha 3bpHa, MHAMICKO
opexue, Kypkyma 1 KybueTa Ae, Thil KaTO TOBa MOXKeE
A MPUHMHM 3aTbrsABaHE Ha HOXa.

* He aonyckaiiTe ypeabT Aa paboTu NMpeKareHO AbATO,
KoraTo pexeTe (TBbPAO) CHPEHE MAW LIOKOAAA, B
MPOTHBEH CAyHall TE3W MPOAYKTY LLE CE HArOPeLLsT, Lie
3aroyHaT Aa Ce TOMST W LLe CTaHaT Ha ByuKu.

Auckose

[Mpeam Aa 3anoyHeTe Ce yBEpETE, Ye CTe
130paAn HEOOXOAMMMA ANCK U CTE TO
MOCTaBMAW, KaKTO € MoKa3aHo Ha ¢ur. 5.

Mme MpeaHasHayeHne

3a Aa Hapsi3BaTe
AMcK 3a

MPOAYKTUTE Ha
Hapsi3BaHe /

ThHKM, paBHM
HacTbprea-

napueta / GuHM
He (¢uHo)

MBULN

3a Aa HapsizBaTe
ANCK 3a

MPOAYKTUTE Ha
Hapsi3BaHe /

ThHKM, paBHM
HaCTbpraa-

napyeTa / No-nAbTHM
He (eapo)

N
Auck 3a 3a Aa HapsizBaTe

@ HKyYAVEH MPOAYKTUTE Ha GUHM

(HR7974) | vBrum
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“ BHuMaHue

* BvaeTe BHMMATEAHM, KOraTo BopaBKTe C HOXa 3a pe3eHn
Ha AvcKoBeTe. PexelLyTe puboBe ca MHOTO OCTPU.

* Hukora He 13noA3BanTe Avcka 3a obpaboTeaHe Ha
TBbPAM MPOAYKTU, KaTO KybueTa AeA.

* He HaTucKaiTe NpeKaAeHO CMAHO TAACKaYa, KoraTo
136yTBaTE MNPOAYKTUTE MPE3 yAES 3a MOAABAHE.

E 3abeaexka

* Hapsi3BaiiTe NPeABApUTEAHO EAPUTE MPOAYKTU
Ha rnap4eTa, KOMTO MOoraT Aa MUHAT MNpes yAesa 3a
noAaBaHe.

Mpeca 3a uMTpycH @

[Npean Aa 3anouHeTe, ce yBepeTe, ye cTe
CrAOBKAM YpeAa KakTO € MoKasaHo Ha ¢ur. 6.

E 3abeaexkKa

¢ [locTaBeTe LieaKaTa 3a UMTPYCOBaTa Npeca Bbpxy
OCTa B Kynata. M3AaTMHaTa Ha LUeAKaTa Tpﬂ6Ba Aa ce
3aKAIOUM B MPOPE3a Ha APbXKaTa Ha KynaTa. Korato
LUeAKaTa € HaMecCTeHa MpaBuAHO, LLIE YyeTe LLpaKBaHe.

* HpMTMCHeTe UMTPYyCOBKMA MAOA KbM KOHYyCa.
[NpeycTaHoBETE U3LIEKAAHETO, 33 AQ OTCTPaHUTE
NMAOAOBATA Kalla OT LEAKATa, ako € HeO6XOAVIMO.
KoraTo cBbpMTE C M3LEXAIHETO MAW KOFaTo McKaTe
Aa OTCTpaHUTE KalllaTa, 3aBbpTETE KAOHYa B NMO3MLMA 0
M CBaAE€TE KymnaTa OT ypeAa C MPpUCTaBKMUTE BbPXy HEA.

MecomeAauka

[MpeAk Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe
CrAOBMAM ypeAa KakTo e rokasaHo Ha gur. 7-1.

MecoMenaukaTa e npeaHasHadeHa 3a MeaeHe
Ha CypOBO W CrOTBEHO MECO.

AKO MecoTo 3aAPBbCTU (I))/HMF{Ta 3a NoAaBaHe,
CAEABANTE CTBMKUTE NO-AOAY 3a HyAUPaHe:

1 3katoueTe YPEAA N U3BAAETE LLIEMNCEAA OT
KOHTaKTa.

OTaeneTe 6AOKa C dyHUsTa 338 NOAABAHE.

Mzuncrete 3aAPbCTBAHMATA.

A wpN

CraobeTe dpyHMATa 33 NoAaBaHe OTHOBO.



5 BraloueTe wiencena B 3axXpaHBaHETO
1 3aAaMTe OTHOBO »KEeAaHaTa OT Bac
CKOPOCT.

3aMeHeTe 3bOHOTO KOAEAO.

AKO 3bOHOTO KOAGAO Ha UYepBsKa € MOBPEeAEHO,
V3MNOA3BalTE PE3EPBHOTO KOAGAO 3a CMAHa
cnopea, ¢ur. 7-3.

E 3abeaexkKa

* Hukora He cMuAaiTe KOCTW, AAKM MAU APYTU TBBPAM
NMPOAYKTI.

* Hukora He u3noassaiiTe 3amMpasero meco! Pasmpasete
MECOTO MPeAV CMUAGHE.

* Hukora He cMuAanTe CYLEHO WAM MyLLIEHO MECO, KaTo
Hanpumep CylueH/06brKHOBEH 6EKOH MAM MacTbpMa.

* He HaTuckanTe NpeKaneHo CMAHO MEeCOTO 1 He
)/ﬂpa)KHﬂBalZTe TBbPAE rOAAM HATUCK, Korato
MOCTaBATE MECOTO BbB GyHMATa 3a NoAaBaHe. ToBa
npeAnassa ypeAa OT npeTosapsaHe.

Coeet

* TpemaxHeTe BCUUKM KOCTH, XPYLUAAK 1 CyXOXMAMA OT
MECOTO, 3a Ad nsberHere 6/\0Kv1paHe WA MOBPEAa Mo
BPEME Ha CMUAGHETO.

MpucTaska 3a GUCKBUTU
(camo 3a HR7976)

Mpeak Aa 3anouHeTe, ce yBepeTe, ye cTe
CrAOBKAM ypeAa KaKTo e MoKasaHo Ha ¢ur. 7—2.

MoxkeTe Aad M3MoA3BaTE MpUCTaBKaTa 3a
OUCKBITH, 3a Ad Oq)OpMFITe TECTOTO 3a
OUCKBITU MO YKEAAHMA OT BaC HAYMH,

3abeAexKa

¢ CnassaifTe MpenopbYaH1Te KOAMYECTBa, BPEMETO U
CKOPOCTTa Ha 06paboTBaHE Ha MPOAYKTUTE, KaKTo €
nokasaHo Ha ¢éur. 10.

* [loapaBHeTe CbOTBETHWTE OTBOPY Ha YCTPOWMCTBOTO
3a 13ps3BaHe Ha BUCKBUTU C OTBOpPUTE Ha cernapaTtopa
3a BMCKBUTH, 33 AQ HanpaBUTe BUCKBUTY C pasAnyHa

dopma.

MeAauka

[Mpean Aa 3anouHeTe, ce yBepeTe, Ye cTe
CrAOBKAM YpeAa KaKTO e MoKasaHo Ha ¢ur. 8.

Moxe Aa M3NOA3BaTE MeAauKkaTa 3a HapsiasaHe/
CMWAAHE Ha 3bpHa Kade, YepeH nunep, SAKH,
OUAKM, CYLLEHN MAOAOBE 1 AP.

CylweHnTe NAoAOBE KaTo GypMn MOXKe Aa ce
HapeXaT M Ad Ce M3MOA3BAT KaTo 3aAMBKa 3a
KNCEAO MASIKO MAM 33 HaMa3BaHe BbPxXy dUAKA
WAV BMCKBKTA.

3a Hai-A0bpu pe3yATaTH npun obpaboTka Ha
CYLWEHW CMOKMHM M3MOA3BaNTE MaKcMyM 85 T
Ha CKOpPOCT P B MpoAbAXKeHME Ha 3 CEKYHAM.

E 3abeaexkKa

¢ CnassaiiTe NpenopbYaH1Te KOAWIECTBA, BPEMETO 1
CKOPOCTTa Ha 0bpaboTBaHe Ha MPOAYKTUTE, KaKTo €
nokasaHo Ha ¢ur. 10.

* He I'IPEBI/ILuaBaI;lTe MaKCMMaAHOTO HMBO Ha KaHaTa Ha
MeAavKaTa.

* MoseTe Aa nopbyaTe MeAadKa (CbC CepBU3EH KOA,
96510070528 1 996510070501) oT Bawms TbproseL,
Ha ypeaw Philips nav cepsuzen LieHTbp Ha Philips kaTo
AOMbAHWUTEAEH aKcecoap.

* [lpea Aa OTBOPHTE MeAauKaTa C 06pabOTEHNTE MPOAYKTH

1. O6bpHeTe KaHaTa Ha MeAaJKaTa.
2. oTynaiiTe HAKOAKO MbTW KaHaTa Ha MeAauKaTa.

3. M3BapeTe 6aBHO pexellna GAOK.
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CokouscTMcKBaYKa 32 MEKU
naoaoBe (camo 3a HR7974)

[pean Aa 3anouHeTe, ce yBepeTe, Ye cTe
CrAOBKAM ypeaa KaKTO e MoKasaHo Ha ¢ur. 9

MoXeTe Aa 5 U3MNOA3BATE 32 MEKM MAOAOBE,
KaTO AOMATKU, MOPTOKAaAM U TPO3AE.

He e MNPENOPBbYNTEAHO Ad A M3MOA3BATE 3a
TBbPAM MAOAOBE, KaTO AOBAKM 1 KpyLu.

" MNpeaynpexaeHue

BbaeTe BHUMaTEAHM, KOraTo BopaBuTe C LieAKaTa MAM
A noYmncTeaTe. PE)KSU_LMTE pb6OBe ca MHOro oCTpu.

* maitTe NpeABMA, Ye MaKCUMAAHOTO MPENOPbUNTEAHO
BpeMe 3a paboTa e A0 2 MUHYTW.

“ BHuMaHue

* Hukora He 6bpKaiiTe C pbKa AV NPeAMETY (Hanpumep

3a Tasu LeA M3MOA3BaNTE CaMO TAACKaYa, MPUAOXKEH
KbM ypeAa.

. M3‘-4aKal;1TE, AOKaTO YEPBAKBLT B YAEA 38 CMWAAHE
crpe Aa ce BbPTU, MPEAM A CBAAWTE MPUCTaBKaTa OT
OCHOBHUA BAOK.

* [louncTeTe OCHOBHO COKOM3CTUCKBAYKATA 33 MEKM
MAOAOBE, MPEAN Ad A M3MOA3BATE 34d MNPbLB MbT.

BUAMLIA, HOX, AbXXULIA NAM UJI'IaT)’/\a.) B yA€A 3a MoAaBaHe.

E 3abeaexkKa

* [lpean Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe AaAn
COKOM3CTUCKBaYKaTa e Aobpe 3aBuHTeHa. He v3ronssaiiTe
COKOM3CTUCKBAYKATA, aKO YCTaHOBMTE MOBPEAM KaTO
MyKHATVHK, AePOPMALIMK MAV XAABaB AMCK.

¢ [Mpean aa obpaboTsaTe NPOAYKTUTE, M3BAXKAANTE
BCUYKM CEMKU U AOCTIM OT CAMBU, Kacum, rnpackosn u
YepeLlun 1 OTCTpaHsABanTe TBbpAaTa KOpa OT aHaHacK,
mbrewn 1 Ap.

° Ll_le MOAYYNTE MHOIO NOBEYE COK, ako CMEANTE
NAOAOBATA Kalla HAKOAKO MbTH.
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5 T[louyucTtBaHe

1N Mpeaynpexaerue

¢ [pean Aa MPEMMHETE KbM MOUMCTBAHE HA YPEAa,
13BaAETe LIenceAa OT KoHTaKTa,

* Bwxre Tabaruata (¢purypa 11) 3a uHpopmauma
OTHOCHO MOYMCTBAHETO Ha YacTHTe C BOAQ, B
CbAOMMSAHA MaLLMHA M/MAM C TOMOLLTA Ha BADKHA
Kbpra.

“ BHumaHue

Brumasaite pexeuwmnTe pb6OBe Ha HOXXOBETE N
AVICKOBETE Ad HE CE AOMMPAT AO TBBPAM MPEAMETU.
Tosa Moxe Ad NPUYMHN 3aTbINABAHETO UM.

* PexeuwmTe pvbose ca ocTpu. BvaeTe MHoro
BHMMATEAHWM, KOraToO MO4YMCTBATE AMCKOBETE U
pexeuwunTe bAOKOBE Ha KYXHEHCKMA pO6OT, nacatopa
11 MeAadKaTa.

1 Mowicrere 3aapimKBaLIA BAOK C BADKHA
Kbpra.

2 Mouncrere APYTUTE YaCTK C ropela BoAa
(< 60°C) 1 ManKko TeueH NpenapaT 3a
CbAOBE VAW B CbAOMMSIAHA MaLLMHa.

3 Chea nouuctsare CbXpaHsBanTe ypeaa v
aKcecoapuTe Ha CyXo MSCTO.

Bvp3o nouncreaHe

ChaeaBaliTe CTBMKUTE MO-AOAY, 32 Ad
MOYMCTUTE KynaTa Ha KyXHEHCKIA poboT u
KaHaTa Ha nacaTtopa no-aecHo. (Ysepete ce,
Ye OCTPUETO € MOHTMPAHO B KyraTa, ako
MOYMCTBaTE KynaTa Ha KyxXHeHCK1s poboT.)

1 Haneitre xraaka Boaa (He noseve oT
0,5 AMTpa) M HAKOAKO KarKku TeyeH
npenapart 3a CbAOBE B KyraTa Ha
KyXHEHCKMs pOBOT WMAM KaHaTa Ha
nacaTopa.

2 ChroxeTe Kanaka Ha KynaTa Ha KyXHEHCKMA

POOOT MAM Ha KaHaTa Ha nacaTopa v ro

3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKa, 3a

Aa ce drKenpa.



3 3asbpTeTe byTOHa Ha ckopocT P
OcTaBeTe ypeaa aa pabotn 30 cekyHAaM
WA AOKATO KyraTa Ha KyXHEHCKWSt poboT
MAM KaHaTa Ha nacaTopa ce MoumcTy.

4 Chen ynoTpeba 3asbpTeTe OyToHa
Ha no3uums 0 1 M3KAIoUeTE Ypeaa oT
KOHTaKTa.

5 CeaneTe KaHaTa Ha nacaTtopa MAM Kyrnata
Ha KyXHEHCKMA pOGOT " A N3MNAAKHETE C
YMCTa BOAA.

6 [apaHumsa u
cepBu3

AKO MMaTe NpobAeM, Hy»KAAeTe ce OT
CEPBU3HO OBCAYXKBAHE WA MHOOPMALIVIS, BIDKTE
www.philips.com/support van ce cbpxeTe

¢ LleHTbpa 3a 0bcAyrBaHe Ha NoTpebuTem

Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TeredoHHMAT
HOMEP € MOCOYEH B MeXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHA KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa
HAMa LIEHTBP 3a OOCAY)KBaHE Ha NoTpebUTeM,
OObpHETE Ce KbM MeCTHWA Thprosel Ha Philips.

BG
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1

Vitejte

Spole¢nost Philips Vdm gratuluje ke koupi a vitd
Viés! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizf
spolecnost Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
webovych strankdch www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte
tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pourit.

Varovani

.

30

Motorovou jednotku nesmite
nikdy ponofit do vody ani myt
pod tekouci vodou.

Nez pristroj pripojite do
elektrické sfte, presvédcte se,
zda napéti uvedené v dolni
Casti pristroje odpovidd napéti
ve vasi elektricke siti.
Nepouzivejte pristroj, pokud
je napdjeci kabel, zastrcka,
ochranny kryt, rotacni sitko
nebo jakdkoli jeho jina ¢ast
poskozena nebo viditelné
popraskand.

Je-li poskozen napdjeci kabel,
musf jeho vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips

nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moZznému nebezpedf.

Pristroj mohou pouZivat
osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo

(&)

dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
o bezpecném pouzivani
pfistroje a rozumf viem
rizikdm spojenym s pouzivdnim
pristroje.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.
Pristroj nesméji pouzivat

déti. Pristroj a napdjeci kabel
udrzujte mimo dosah déti.
Nikdy nenechte pristroj
pracovat bez dozoru.

Pri vyprazdriovani misy

a manipulaci s kotoudi,
nozovou jednotkou a sitkem
odstaviiovace nebo jejich
cisténi dbejte zvysené
opatrnosti. Cepele nozd jsou
velmi ostré.

Pred mytim vyjméte

z kuchyriského robota metlu,
Sleha¢ nebo hnétaci hak.
Nedotykejte se nozU, zejména
dokud je pristroj pripojen

k napdjeni. NoZe jsou velmi
ostre.

Pokud se noze a ndstroje

v mise zaseknou, nejprve
odpojte pristroj ze zasuvky a
poté odstrante ingredience,
které blokuji noZe a nastroje
v mise.



Pokud se na sténdch .
nddoby mixéru nebo misy
kuchyriského robota nebo

v nddob€ na michani prichytf .
jidlo, pristroj vypnéte a odpojte
ze zasuvky. Poté prichycené
jidlo ze stén odstrarite stérkou.

Kdyz je pristroj v provozu a
pouZzivdte nastroje v mise,
nikdy nestrkejte prsty ani
predméty (napriklad stérku)
do nddoby na michant.

Kdyz je pristroj v provozu,
nikdy netlacte ingredience do
plnicl trubice kuchynského
robota nebo do ndsypky pro
mlynek na maso prsty nebo
n&jakym predmétem (napriklad
stérkou). Pro kuchyriského
robota nebo mlynek na maso
pouzivejte pouze dodany
péchovac.

Pri nalévani horkych tekutin do
misy, kuchyriského robota nebo
mixéru budte opatrni, mize
necekané vystriknout.

Nikdy neodjistujte rameno
kuchyriského robota

v pfipadg, Ze jsou pripojena
dalsi prisluSenstvi (napriklad
kuchynisky robot, mixér nebo
mlynek na maso atd.).

Nikdy ke kuchyriskému robotu
nepripojujte vice nez jeden
nastroj prislusenstvi soucasne.
Pristroj je urcen vyhradné pro
pouziti v domacnosti.

Upozornéni

Pokud pristroj nechdvdte

bez dohledu, hodldte ho
sestavit, rozebrat nebo distit,
vymenujete prislusenstvi nebo
se priblizujete k soucdstem,
které se béhem pouziti
pohybuji, vzdy pfistroj vypnéte
a odpojte ze zdsuvky.

Abyste prredesli moznému
nebezpedi kvl nezamérnému
resetovani tepelné pojistky,
nesmi byt tento pristroj

nikdy pripojeny k externimu
spihacimu zarizeni, jako je napr.
Casovy spinac, nebo k obvodu,
ktery je pravidelné zapinan

a vypinan.

Pristroj vzdy vypinejte otocenim
knofliku do polohy 0.

Vzdy pockejte, nez se po
vypnutl prestanou pohybovat
pohyblivé soucasti, a teprve
poté zvednéte rameno ze
stojanu nebo otevirejte,
rozebirejte ¢i odebirejte
soucasti jakehokoli prisluSenstvi
ze stojanu.

Cestina

[G Y
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Neprekracujte maximalni
kapacitu uvedenou na
prislusenstvi (misa, nddoba,
mlynek). Pri pouzit ndstrojd
kuchyriského robota dodrzujte
mnozstvi, dobu zpracovéani a
rychlost, které jsou uvedeny

v uZivatelské prirucce.

Pred prvnim pouzitim
pristroje dUkladné umyjte
viechny dily, které prichdzejf
do styku s potravinami.
Vyhledejte si pokyny a tabulku
k Cisténi uvedené v uZivatelské
prirucce.

Nikdy nepouZivejte
prisluSenstvi nebo dily od
jinych vyrobcd, které nebyly
doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové
prislusenstvi nebo dily, pozbyva
zdruka platnosti.

Nez zacnete zpracovavat
horké ingredience, vyckejte,
nez vychladnou. Nepridavejte
ingredience, které majf

o 60 °C vyssi teplotu nez
okolli.

Po zpracovan( kazdé ddvky
nechte pfistroj vychladnout

na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

(&)

+  Ne&které suroviny mohou
zpUsobit zmeénu barvy
povrchu jednotlivych ¢asti. Tato
skute¢nost nemd negativni vliv
na funkénost. Barevné zmeény
obvykle po ase samy zmizi.

Hladina hluku: Lc = 82 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem
normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce,
je jeho pouziti podle dosud dostupnych
védeckych poznatkld bezpecné.

Recyklace

&

Tento vyrobek je navrzen a vyroben z material
a komponentl nejvy3si kvality, které je mozné
recyklovat a opétovné pouzit.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem
preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na ngj
vztahuje smérnice EU 2002/96/ES:

hi¢

Nevyhazujte tento vyrobek do bézného
domadciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidacf starého vyrobku pomUzete predejit
moznym negativnim dopaddm na Zivotnf
prostredf a zdravf lidf.



2 Prehled (obr. 1)

Kuchynsky robot

Pripojka nastroje

Tlacitko uvolnéni ramena
Voli¢ rychlosti (otocny knoflik)
Misa

Ochrana proti rozstrikani
Hnétaci hak

Sleha¢

Metla

@QPOEEEO

ixér

Odmérka

Viko mixéru

Nadoba mixéru

Tésnici krouzek

Odnimatelna noZova jednotka mixéru

PERR® X

Kuchynsky robot

Péchovac

Viko

Drzék néstroju

Misa kuchynského robota
Nozova jednotka

@RP@®

Disk
Kotou¢ na krajeni / strouhani (jemné)
Kotou¢ na krajeni / strouhani (hrubé)

@) Kotoué pro pfipravu julienne (pouze
model HR7974)

Lis na citrusy
@ Kuzel lisu

@) Sitko

Mlynek

Nadoba mlynku
@) Tésnici krouzek mlynku
Odnimatelna nozZova jednotka mlynku

Odst’avhovaé¢ mékkého ovoce
(pouze model HR7974 )

Hubice odstaviiovace
Filtr odstavnovace

Sitko

Hridel ©
Té&snici krouzek ’?,
Zasobnik 0

Péchovac k odstaviovaéi mékkého ovoce

ynek na maso

Zajistovaci krouzek

Mleci kotouc

Nozova jednotka

Snekova hFidel

Nahradni ozubené Ustroji pro Snekovou
hridel

Kovova nasypka

Péchovac pro kovovou nasypku
Kryt zasobniku

Podavaci zasobnik

Inovativni Cistici nastroj

B®QRB® X| GORERE®®

BIEBIO®)

Nastavec na cukrovi (pouze
model HR7976)

Oddélovac cukrovi
Tvarovac cukrovi

cs 33



3 Pred prvnim
pouzitim

Pred prvnim pouzitim kuchyriského robota

a prislusenstvi dikladné odistéte casti, které
prichdzeji do styku s potravinami.

Pristroj Ize zapojit a zapnout pouze po
spravném sestaven( prislusenstvi.Viz obr 2 az 9
pro sprdvné sestaven.

Auto stop

Kuchyrisky robot se automaticky vypne po
16 minutdch nepretrzitého provozu. Tim Ize
predejit moznym bezpecnostnim problémim
vznikajicim v disledku delStho pouzivéni.

Ochrana proti pretizeni

Kuchyrisky robot rovnéz automaticky prestane
pracovat v pripadé pretizent.

Chcete-li resetovat pristroj v pripadé pretizenf
a ochrany automatickym zastavenim, postupujte
podle nize uvedenych krokd:

1 Ototte knoflik do polohy 0 a poté pristroj
odpojte ze zdsuvky.

Vyjméte nékteré suroviny, aby se snizilo
zatizenl.

2
3 Nechte pristroj nékolik minut vychladnout.
4

Zapojte zéstrcku do sitové zasuvky a znovu
vyberte pozadovanou rychlost.

34 CS

4 Pouziti
kuchynskeho
robota

Nastroje misy na michani

E Poznamka

* Nez kuchyriského robota zapnete, ujistéte se, Ze je knoflik
v poloze 0. Poté pripojte Sleha¢, metlu nebo hnétaci hdk.

* V mise |ze zpracovévat az 750 g mouky a dalSich
ingrediencf.

¢ Dodrzujte doporuc¢end mnozstvi, dobu zpracovédni a
rychlost, jak jsou uvedeny na obrdzku 10. Neprekracujte
doporucenou rychlost zpracovani, predejdete tak
poskozen( pristroje.

* Je normdlni, Ze pripojka ndstroje rotuje spolu
s prevodovym krytem béhem pouzivani jinych
prislusenstvi, jako jsou mixér, kuchyrisky robot atd.

* Pred pouzitim kuchyriského pristroje se ujistéte, ze
kryty vystupl na rameni jsou zamcené.

Nez zalnete, ujistéte se, zda jste vybrali spravny
nastavec a sestavte jej podle obrézku 2.

Jméno | Ucel

Pro pripravu tésta a

Hnétacl| peciva
hdk + Doporucend rychlost

zpracovdnf: 1-3

Pro pripravu dortd,
susenek, kolacd, krehkého
peciva, Stouchanych
brambor; tésta na
téstoviny, bezlepkového
chleba a studeného masla

@ Metla

Doporucend rychlost
zpracovani: 1-4

Pro pripravu snéhu

z bilkd, krém0, snéhového
peciva, pény a suflé
Doporucend rychlost
zpracovant: 7

@ Slehal




E Upozornéni

Aby nedoslo k rozstiikani, vzdy zvy3ujte rychlost
postupné.

Ochrana proti rozstrikani: ochranu proti rozstrikanf
nasadte na stojan jesté pried pouzitim ndstrojd v mise.
Chcete-li nastroje vyménit, neni nutné ochranu proti
rozstiikdni odstrafiovat. Suroviny muiZete priddvat hubict
ochrany proti rozstrikdni.

Slehani: Pred 3lehanim bilkd nebo krému se ujistéte, Ze
jsou misa a Slehac suché a nejsou mastné.

Hnéteni: pomoci hnétaciho hdku mizete hnist kynuté
tésto na chléb a pizzu. MnoZstvi tekutin pro pripravu
tésta musite upravit podle vihkosti a teploty.

Chcete-li tésto znovu hnist v kuchyriském robotu,
stlacte tésto doll, na dno misty, aby se nenamotdvalo
na nastroj. Opétovné hnéteni tésta je nutné provddét
doporucovanou rychlosti.

10 Pette pii 180 °C po dobu 40 minut.

Recepty:Tésto na chléb (maximalné
1,5nasobné mnozstvi)

Ingredience: ‘§

w N

O 00 N o (O BN

e 500 g mouky

* 50 g olivového oleje

e 1 Izicka soli

e 1 l1zicka cukru

e 7 gkvasnic

e 260 ml teplé vody

Dejte vSechny suché ingredience do misy a
nastavte otocny knoflik na rychlost 1.

Vlijte vodu a poté olej.

Prepnéte na rychlost 2—-3 a pokracujte

v hnétenf, dokud se nevytvor{ jedna hladka
koule tésta.

VymaZzte mistu rostlinnym olejem.

Dejte kouli tésta do této misy a zakryjte ji
potravinovou fdlif.

Nechte tésto 1 hodinu kynout, dokud
nezdvojndsobf svij objem.

Odstrarite z vykynutého tésta vzduch.
Slozte tésto do podlouhlého tvaru a viozte
do formy na chléb.

Zakryjte je a nechte ve formé kynout
1 hodinu.

Recept: Dortové tésto

Ingredience: @

* 3vejce

e 150 g mésla

* 150 g piskového cukru

* 150 g mouky

e 3 gprasku do peciva
Nakrdjejte maslo na 2cm kosticky.

Dejte kosticky s cukrem do misy a michejte
je rychlosti 1.

Cestina

Postupné rychlost zvySujte z 1 na 4.

A w N =

Pridavejte vejce jedno po druhém a ddle
michejte rychlosti 4, dokud nedosdhnete
krémovité konzistence.

5 Vmichejte do smési prdsek do peciva a
mouku a michejte rychlosti 1, dokud se
vsechny ingredience dobre nepromisf.

6 Dejte tésto do 30 cm dlouhého
hlinfkového plechu.

VloZte je doprostred trouby.
Pecte 3040 minut pri teploté 180 °C.

&

* 340 g polohrubé mouky a dalsi mouka

na valenf

00 N

Recept: Kiehkeé kolace

Ingredience:

e 227 g studeného nesoleného mdsla,
nakrdjeného
na 2cm kosticky

e 1 Izicka soli

* 1 IZicka cukru

e 6 a7 8 lzic ledové vody

1 Dejte viechny suché ingredience do misy a
nastavte otocny knoflik na rychlost 1.

2 Pridejte k suchym ingrediencim studené
médslo a postupné zvysuijte rychlost z 1 na 3.
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3 Postupné priddvejte po 1 polévkové IZ(ci
ledové vody, dokud se nevytvor{ drobivé
tésto.

» Pokud tésto nedrzi pohromade,
pridejte trochu vic vody a michejte je
déle. Nepriddvejte vody prilis mnoho.
Jinak vytvorf tuhou kdrku.

4 Vytvarujte tésto do pozadovaného tvaru a
zabalte je do plastové fdlie.

5 Nechte je v chladnicce, nejméné 1 hodinu
a maximalné 2 dny.

6  Pred vdlenim a pecenim nechte tésto
nékolik minut odpocinout pri pokojové
teploté.

Recept: Snéhové pusinky

O

e 1 &lek (200 gramd) velmi jemného
nebo piskového cukru

Ingredience:
* 4 vajecné bilky

1 Slehejte vajené bilky pri rychlosti 7, dokud
se nevtvor{ jemné Spicky.

2 Postupné pridavejte cukr a soucasné

zpracovavejte rychlosti 4, dokud se

nevtvor{ pevné 3picky.

Naberte smés na pusinky Izicl na pecici

plech pokryty papirem na pecen.

Predehrejte troubu na 105 °C a plech

s pusinkami vloZte doprostred trouby.

Snéhové pusinky pecte priblizné

o U1 A W

Vypnéte troubu a suste pusinky v troub&
1,5 hodiny.
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1-1,5 hodiny, dokud nejsou suché a krupavé.

Mixér

Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 3.

Mixér: Pro mixovani smoothies, koktejld, ovocné
$tdvy a drcenf ledu

Dodrzujte doporucend mnozstvi, dobu
zpracovani a rychlost, jak jsou uvedeny na
obrézku 10.

Chcete-li nadrtit led, opakované oticejte
knoflikem na rychlost P, dokud nenf led
dostatecné rozdrcen.

E Poznamka

* Za provozu nikdy neotevirejte viko a neddvejte do
nadoby ruce ani zddné predméty.

* Nez pripevnite noZzovou jednotku k nddobé mixéru,
vzdy na ni pripevnéte tésnicf krouzek.

Chcete-li béhem mixovani pridat tekuté ingredience,
sejméte odmeérku a nalijte ingredience do nddoby
mixéru plnicim otvorem.

Ingredience pred zpracovanim nakrdjejte na mensi kousky.
* Pokud chcete pripravovat velké mnoZzstvi, zpracovdvejte
radéji mensi davky spiSe nez velké mnozstvi ingredienci
najednou.
neddvejte do nddoby mixéru vice nez 1 litr tekutiny, aby
vdm béhem zpracovdni nevytekla ven.
* Vlozte ingredience do nddoby mixéru. Dbejte na to, aby
nepriesdhly maximalni povolenou hladinu.
* Chcete-li dosdhnout nejlepsich vysledkd pri mixovan(
husté kase, naplrite nddobu mixéru do poloviny a
zpracujte ingredience v jednotlivych ddvkdch.




Kuchynsky robot

Nozova jednotka <2,

Pred pouzitim prfstroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 4.

Nozova jednotka: pro sekdni, mixovani

a pfipravovan( kase z ingrediencf

Chcete-li odstranit potraviny, které ulpély na
nozi nebo na sténé misy, nejprve zastavte
zpracovavani a vypnéte pifstroj. Poté pouzijte
stérku.

E Poznamka

* Nozovou jednotku viozte do misy vzdy pred priddnim
ingrediencf.

* Nepouzivejte nozovou jednotku k sekani velmi tvrdych
ingredienci, jako jsou kdvovd zrna, kurkuma, muskdtovy
offdek nebo kostky ledu, protoze by mohlo dojit ke
ztupenf ost.

* Prisekdnf tvrdého syra nebo cokolddy dbejte na to, aby
pristroj nebézel piilis dlouho. Pri delsim provozu se tyto
ingredience zahfivaj, rozpousti a tvor{ se v nich hrudky.

Kotouce

Nez zacnete, zkontrolujte, zda jste vybrali
spravny disk a sestavte jej podle obr: 5.

Jméno Ucel

Kotouc na | Pro krdjenf

krdjeni/ ingrediencfl na tenké
strouhdni | ploché kousky /
(jemné) jemné prouzky
Kotouc na | Pro krdjenf

krdjeni/ ingrediencf na silné
strouhdni | ploché kousky /
(hrubé) silnéjsi prouzky

Kotou¢ pro
@ pipravu
julienne

(HR7974)

Pro krdjenf
ingrediencf na tenké
prouzky

“ Upozornéni

* Pri manipulaci s ostffm krdjecich kotouct dbejte
zvy3ené opatrnosti. Md velice ostré cepele.

¢ Kotou¢ nikdy nepouZivejte na zpracovani tvrdych
surovin, napiiklad ledovych kostek.

* Pri vtlacovéni ingredienci do plnici trubice nevyvijejte na
péchovac prilis velky tlak.

E Poznamka

¢ Velké ingredience nakrdjejte na kousky, které se vejdou
do plnici trubice.

Lis na citrusy @

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 6.

E Poznamka

¢ Nasadte sitko lisu na citrusy na hiidel v mise. Dbejte na
to, aby vystupek sitka zapad| do otvoru v rukojeti misy.
Kdyz sftko zapadne na spravné misto, uslysite klapnuti.

Citrusové plody pritlacte na kuzel. Dle potieby
prestarite tlacit pro odstranéni duziny ze sitka. Pokud
jste skoncili s lisovanim nebo chcete odstranit duzinu,
vypnéte pristroj otocenim knofliku do polohy 0

a vyjméte z néj nddobu s prislusenstvim.

Mlynek na maso

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
pifstroj sestaven podle obr. 7-1.

Mlynek na maso je urcen pro mletf syrového
nebo vareného masa.

Pokud maso uvizne v ndsypce, restujte piistroj
podle tohoto postupu:

Pristroj vypnéte a odpojte od sité.
Sejméte sestavu ndsypky.
Odstrarite prekazku.

Znovu sestavte ndsypku.

UCThAWDN =

Zapojte zdstrcku do sitové zdsuvky a znovu
vyberte pozadovanou rychlost.
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Vyména ozubeného ustroji

Kdyz je ozubené Ustrojf pro snekovou hridel
poskozené, vymérite jej za ndhradni podle
obr.7-3.

E Poznamka

¢ Nikdy nemelte kosti, orfechy ani jiné tvrdé ingredience.

* Nikdy nepouZzivejte zmrzlé maso! Maso pried mletim
nechte rozmrznout.

* Nikdy nemelte susené maso ani tvrdé konzervované
maso, jako je napriklad susend slanina nebo jerky.

* Nevtlacujte do nasypky prilis mnoho masa ani pri
vtla¢ovdni masa do ndsypky nevyvijejte pflisny tlak. Tim
Ize predejit prehréti piistroje.

E Upozornéni

* Z masa odstrarite kosti, chrupavky a Slachy, aby pri mletf
nedoslo k zablokovéni nebo poskozent.

Nastavec na cukrovi (pouze
model HR7976)

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 7-2.

Nadstavec na cukrovi mizete pouzit ke krdjenf
susenkového tésta do pozadovaného tvaru.

Poznamka

¢ Dodrzujte doporucend mnoZzstvi, dobu zpracovani a
rychlost zpracovéni ingrediencf, jak jsou uvedeny na
obrdzku 10.

E Upozornéni

* Nasunutim rlznych otvort vykrajovace cukrovi na
otvor oddélovace cukrovi Ize vytvaret cukrovf riiznych
tvard.
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Mlynek

Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 8.

Mlynek Ize pouzft k drceni/mleti kdvovych zrn,
pepre, orech(, bylinek, suseného ovoce apod.

Susené ovoce, jako jsou fiky, Ize po drcenf
pouZzivat jako ndpli do jogurtd nebo natirat na
chleba ¢i pecivo.

Nejlepsich vysledkd pri zpracovani susenych,
cernych misionarskych fikd dosahnete pri
pouziti maximalné 85 g fikd, které budete
zpracovavat rychlosti P po dobu 3 sekund.

E Poznamka

¢ Dodrzujte doporuc¢end mnozstvi, dobu zpracovédni a
rychlost zpracovéni ingrediencf, jak jsou uvedeny na
obrdzku 10.

* Neprekracujte maximalni droveri nddoby mlynku.

* Mlynek muizete objednat (pod katalogovym cislem
96510070528 a 996510070501) u prodejce vyrobkd
Philips nebo v servisnim str'edisku Philips jako dalsf
prislusenstvi.

E Upozornéni

* Pred otevi'enim mlynku se zpracovanymi ingrediencemi

1. Podrzte nddobu mlynku vzhdru nohama.
2. Poklepejte nékolikrdt na nadobu mlynku.
3. Pomalu vyjméte systém noz.

Odst’avnovac¢ mekkého ovoce
(pouze model HR7974 )

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je
sestaven podle obr. 9

Odstaviiovac na ovoce mlzete vyuzit k pripraveé
Stdvy z mékkého ovoce, jako jsou rajcata,
pomerance a hrozny.

Nedoporucujeme odstavriovat z tvrdého
ovoce, jako jsou jablka a hrusky.



'!‘ Varovani

¢ Pri manipulaci se sitkem a pfi jeho ¢isténi budte velmi
opatrni. Cepele noZti jsou velmi ostré.

* Uzivatelé by méli védét, Ze maximalni doporucena
doba chodu je nejvyse 2 minuty.

“ Upozornéni

¢ Nikdy nevklddejte do pé&chovaci trubice prsty ani zddné
predméty (napiiklad vidlicku, ndz, Izici nebo varecku).
Suroviny posouvejte pouze pomoci pfilozeného
péchovace.

* Pred vyjmutim ndstroje z hlavni jednotky vyckejte,
dokud se 3nek v hnétacf trubici nezastavf.

* Pred prvnim pouzitim odstavriovac na ovoce dikladné
vycistéte.

1  Motorovou jednotku cistéte pouze
navih¢enym hadrikem.

2 Ostatni &sti umyjte horkou vodou
(<60 °C) s trochou myciho prostredku
nebo v mycce.

3 o vycisténi uloZte prfstroj a prislusenstvi
na suchém misté.

E Poznamka

* Pred pouzitim vzdy ddkladné zkontrolujte $nek. Pokud
zjistite poskozent, napriklad praskliny, poskrdbani nebo
uvolnény strouhacf disk, odstaviiovac nepouzivejte.

* Nez zacnete suroviny zpracovdvat, vypeckujte ovoce
(8vestky, meruriky, broskve, tfesné a podobné) a
oloupejte tvrdou slupku (ananas, meloun a podobné).

m Upozornéni

¢ Chcete-li ziskat vice $t'dvy, nechte duzninu projit
pristrojem vicekrét.

5 Cisténi
'!‘ Varovani

* Nez se budete pristroj Cistit, odpojte ho ze zdsuvky.

* V tabulce (obrdzek 11) si vyhledejte informace o ¢istént
soucdstl vodou, mytl v mycce nddobf nebo otirdnf
vlhkym hadrikem.

“ Upozornéni

¢ Davejte pozor, aby ostif nozli a kotoucd neprislo do
kontaktu s tvrdymi predméty. Mohlo by dojit k jejich
otupent.

* Krdjeci plochy jsou velmi ostré. P¥i ¢isténi kotoucd a
nozovych jednotek kuchyriského robota, mixéru a
mlynku budte velmi opatrnf.

Rychlé &isténi

Chcete-li si ¢isténi misy robota a nddoby mixéru
usnadnit, postupujte podle ndsledujicich pokynd.
(Pred cisténim misy kuchyriského robota v nf
ponechejte nozovou jednotku)

Cestina

1 Do misy robota nebo nddoby mixéru
nalijte vlaznou vodu (nejvyse pal litru)
s prfsadou vhodného myciho prostrredku.
2 Na nadobu nasadte viko a otogenim po
sméru hodinovych rucicek je upevnéte.

3 Ototte knoflk do polohy P Nechte pristroj
béZet nejméné 30 vterin, dokud se misa
robota nebo nddoba nevycisti.

4 po pouziti otocte knoflik do polohy 0 a
pristroj odpojte ze zdsuvky.

5 Sejméte nddobu mixéru nebo misu robota
a opldchnéte ji ¢istou vodou.

6 Zaruka a servis

Pokud dochdzf k potizim, potrebujete servis
nebo informace, prejdéte na adresu
www.philips.com/support nebo kontaktujte
stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
ve vasf zemi. Telefonni &islo je uvedeno v letdcku
s celosvetovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.
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1 Tere tulemast

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi
poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste

tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode

veebisaidil www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus
- Arge kunagi kastke mootorit

vette ega loputage seda kraani

all.

+  Enne seadme elektrivorku
Uhendamist veenduge, et

seadme pohjal margitud pinge

vastab kohaliku elektrivorgu
pingele.

. Arge kasutage seadet, kui
tortejuhe, pistik, kaitsekate,

poordsoel voi moni muu osa

on kahjustatud voi neil on
nahtavaid maorasid.

- Kui toitejuhe on rikutud,
siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi

volitatud hoolduskeskuses voi

kvalifitseeritud isikul.

« Seda seadet voivad kasutada
fUdsilise, meele- vdi vaimse
puudega isikud voi isikud,

kellel puuduvad kogemused ja
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teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Hoidke seade ja selle
toitejuhe lastele kattesaamatus
kohas.

Arge jitke todtavat seadet
jarelevalveta.

Olge ndu tihjendamisel

ning ketaste, [iketera ja
mahlapressi soela kasitsemisel
Ja puhastamisel ettevaatlik.
LSikeservad on vaga teravad.
Enne pesemist eemaldage
koogiseadmelt vispel voi
tainakonks.

Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, drge terasid
puudutage. Terad on vdga
teravad.

Eemaldage seade
elektrivorgust, kui I6iketerad
voi tarvikud kiiluvad kinni, ning
enne, kui hakkate eemaldama
|diketerade voi tarvikute kilge
kleepunud koostisaineid.



Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu, kddgikombaini
nou voi segamisndu seintele,
IUlitage seade vdlja ja
eemaldage see elektrivorgust.
Seejdrel kasutage toiduainete
anuma seintelt eemaldamiseks
spaatlit.

Arge kunagi pange tarvikuid
kasutades sormi ega esemeid
(nt spaatlit) segamiskaussi sel
ajal, kui seade to6tab.

Arge kunagi kasutage

seadme toStamise ajal

sormi ega esemeid (nt
spaatlit) selleks, et lUkata
koostisaineid kédgikombaini
ega hakklihamasina
sisestamistorusse. Kasutage
kddgikombaini VO
hakklihamasina komplekti
kuuluvat toukurit.

Olge ettevaatlik kuuma
vedeliku valamisel ndusse,
kdogikombaini VoI
kannmikserisse, sest see voib
ootamatu aurutamise tottu
seadmest vdlja paiskuda.

Arge tehke kédgimasina hooba
lukust lahti, kui teised tarvikud
(nt kddgikombain, kannmikser,
peenestaja voi hakklihamasin)
on seadme kuljes.

Arge kunagi kasutage
kdogiseadmel korraga rohkem
kui Uhte tarvikut.

Seade on mdeldud
kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Ettevaatust

Alati lUlitage seade vilja

ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist enne seadme
kokkupanemist, lahtivatmist,
puhastamist ja tarvikute
vahetamist voi kui seade on
jarelvalveta voi kui teil on vaja
puudutada liikuvaid osi.

Et dra hoida vigastusi, mis
voivad tekkida termilise
ohutusliliti ettekavatsematu
ldhtestamise tagajdriel, ei tohi
seda seadet Uhendada ei
vdlise lUlitusseadmega, nagu
nt taimeriga, ega Uhendada
skeemiga, mida elektrivork
korrapdraselt sisse-vdlja lulitab.

Eesti

LUlitage seade alati vdlja,
keerates juhtnupu asendisse 0.
Oodake alati, kuni liikuvad
osad pdrast seadme seiskamist
seiskuvad ja eemaldage seejarel
seadme pistik seinakontaktist
enne kui tostate aluse hooba
vOI avate seadme, votate selle
lahti vOi eemaldate aluselt
mone selle tarviku.
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Arge (letage tarvikutele
(ndule, kannule, peenestajale)
margitud maksimaaltaseme
joont. Kasutage selle
kddgiseadme puhul
kasutusjuhendis ette nahtud
koguseid, tootlemisaegu ja
kiiruseid.

Enne seadme esmakordset
kasutuselevottu peske
hoolikalt koik toiduainetega

kokkupuutuvad osad puhtaks.

Tutvuge kasutusjuhendis
toodud juhiste ja
puhastustabeliga.

Arge kunagi kasutage teiste
tootjate valmistatud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste

tarvikute voi osade kasutamisel

kaotab garantii kehtivuse.
Enne tootlemist laske
kuumadel koostisainetel
maha jahtuda. Arge lisage
koostisaineid, mis on
Umbritsevast temperatuurist
60 kraadi kuumemad.

Pdrast iga portsjoni
tootlemist laske seadmel alati
toatemperatuurini jahtuda.

ET

- Teatud koostisained, nditeks
porgandid, vdivad pdhjustada
osade pinna varvi luitumist. See
ei avalda osade toimimisele
negatiivset moju. Tavaliselt
luitunud varv taastub mone aja
pdrast.

Muratase: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetvaljad (EMF)

SeePhilipsi seade vastab kdikidele
elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja
kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda
tdnapdeval kdibelolevate teaduslike teooriate
jargi ohutu kasutada.

Ringlussevott

&8

Teie toode on kavandatud ja toodetud
kvaliteetsetest materjalidest ning detailidest,
mida saab Umber t6otada ja taaskasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha
tdmmatud prigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

hi¢

Arge kunagi visake seda toodet muude
majapidamisjddtmete hulka. Palun viige ennast
kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toote Gige kdrvaldamine aitab valtida
vbimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja
inimeste tervisele.



2 Ulevaade
(joonis 1)

Koogimasin

Tarvikute liitmik

Hoova vabastamise nupp
Kiiruseselektor (ketas)
Néu

Pritsmekaitse
Tainakonks

Vispel

Vahusti

@QPOEEEO

Kannmikser
Mootendu
Kannmikseri kaas
Kannmikseri kann

Rongastihend
Mikserkannu eemaldatav l6iketera

@ERE®

Koogikombain

Toukur

Kaas

Tarvikuhoidja
Koogikombaini néu
Loiketera

@@

Ketas

Ketas viilutamiseks ja purustamiseks
(peeneks)

Ketas viilutamiseks ja purustamiseks
(jamedaks)

@) Ketas ribastamiseks (ainult mudelil
HR7974)

Tsitrusepress

@) Pressimiskoonus

@) Séel

Peenestaja

Peenestaja kann
@9 Peenestaja rongastihend
Peenestaja eemaldatav |Giketera

Puuviljapress (ainult HR7974)

Mahla valmistamise otsak
Mahlapressi ekraan

Soel

Vall

Rongastihend

Salv

Puuviljapressi likkur

B®EREREE®

Eesti

I
)
~
a
=
)
3
)
v
3

Keermega rongas
Hakkimisketas

Loiketera

Tiguvall

Lisahammasratas tiguvolli jaoks
Metallist taitekolu

Toukur metallist taitekolu jaoks
Plaadi kate

Sisestamisalus

Uuenduslik puhastusseade

DERE®RIR®OE®

Kuipsisevalmistaja (ainult
mudelil HR7976)

Kiipsiseeraldaja
Kiipsisevormija
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3. Enne esimest
kasutamist

Enne kéodgiseadme ja selle tarvikute
esmakordset kasutuselevéttu peske kdik
toiduainetega kokkupuutuvad osad hoolikalt
puhtaks.

Saate seadme sisse lUlitada alles parast seda,
kui olete tarvikud Sigesti paigaldanud.Vt
jooniseid 2-9 Bige paigalduse kohta.

Automaatpeatus

Teie kdogiseade lulitub pérast 16 minuti pikkust
katkematut kasutamist automaatselt valja. Nii
valditakse kauakestvast kasutamisest tekkida
voivaid voimalikke ohtusid.

Ulekoormuskaitse

Kui seade on liialt tdis, lakkab see automaatselt
todtamast.

Seadme ldhtestamiseks Ulekoormuse ja

automaatse t66tamast lakkamise korral jargige

jargmisi samme:

1 Keerake nupp asendisse 0 ja eemaldage
pistik seinakontaktist.

Eemaldage osa komponentidest, et ndu ei
oleks liiga téis.

2
3 Laske seadmel méni minut jahtuda.
4

Uhendage pistik taas seinakontakti ja valige
uuesti soovitud kiirus.
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4 Koogimasina
kasutamine

Segamisnou tarvikud

E Markus.

* Enne kddgiseadme sisselllitamist kontrollige, et nupp
oleks asendis O, seejérel kinnitage seadmele vispel,
vahusti v&i tainakonks.

* Nous saab téodelda kuni 750 g jahu ja teisi
koostisaineid.

Kasutage joonisel soovitatud koguseid, té6tlemisaegu
ja kiiruseid. 10. Seadme kahjustamise valtimiseks drge
kasutage soovitatust kiiremaid t6&tlemiskiiruseid.

¢ On normaalne, et tarvikute litmik p&orieb koos
seadme kattega, kui kasutate teisi tarvikuid nagu nditeks
kannmikser ja koogikombain.

Hoolitsege selle eest, et enne kddgiseadme kasutamist
oleksid hooba avade katted korralikult kinni.

Enne alustamist veenduge, et v3tate
alljdrgnevate seast soovitud tarviku ja paigaldate
selle vastavalt joonisele. 2.

Nimi Funktsioon

* Leiva ja saiakeste

Taina- valmistamiseks
konks Soovitatav t&6tlemiskiirus:
1-3

Kookide, kipsiste,
pirukate, pagaritoodete,
kartulipudru, pastataigna,
gluteenivabade saiade-
leibade ja vOiete
valmistamiseks.

@ Vahusti

Soovitatav t&&tlemiskiirus:
1-4

Munavalge, kreemide,
besee, vahtude ja
sufleede vahustamiseks.

@ Vispel

Soovitatav t&6tlemiskiirus:
7




E Soovitus

* Pritsmete véltimiseks lisage kiirust alati jark-jargult.

* Pritsmekaitse: enne kausis kasutatavate tarvikute
Uhendamist paigaldage alusele pritsmekaitse. Tarvikute
vahetamiseks ei ole vaja pritsmekaitset eemaldada.
Koostisaineid saab lisada pritsmekaitse tila kaudu.

* Vahustamine: enne munavalge voi kreemi vahustamist
kontrollige, et ndu ja vispel oleksid kuivad ning neil ei
oleks rasvainet.

* Sétkumine: kasutage leiva ja pitsataina sdtkumiseks
tainakonksu. Taina valmistamiseks vajamineva vedeliku
kogust tuleb niiskust ja temperatuuri arvesse vottes
reguleerida.

Kui soovite tainast oma kédgiseadmega uuesti sGtkuda,
vajutage tainas ndu pohja, et vdltida selle kleepimist
seadme kiilge. Kasutage taina uuesti sdtkumiseks
soovitatud kiirust.

Retseptid: leivatainas (maksimum:
1,5-kordne kogus)

Koostisained: ‘§

e 500 gjahu
e 50 g oliividli
e 1 teelusikatdis soola
e 1l suhkrut
e 7 gpdarmi
e 260 ml sooja vett
1 Pange kdik kuivained kaussi ja keerake
ketas kiiruseseadistusele 1.

Valage ndusse vesi ja seejdrel li.

w N

Keerake ketas kiiruseseadistusele 2-3 ja
jatkake s&tkumist, kuni tainast moodustub
vdike pallike.

Madrige néu taimedliga.
Pange tainapall ndusse ja katke toidukilega.

Laske tainal Uks tund kerkida, kuni see on
oma mahu kahekordistanud.

Sotkuge 6hk kerkinud tainast vélja.

Vormige piklik pats ja pange see leivavormi.

O 00 N oy U1 A

Katke vorm ritiga ja laske tainal veel Uks
tund kerkida.

10 KUpsetage temperatuuril 180 °C
40 minutit.

Retsept: koogitainas

Koostisained: @

A W N

* 3 muna

* 150 g vaid

* 150 g tuhksuhkrut
* 150 gjahu

e 3 g kUpsetuspulbrit

LBigake voi 2 sentimeetri suurusteks
kuubikuteks.

Pange v&i koos suhkruga ndusse ja segage
kiiruseseadistusega 1.

Lisage jarkjargult kiirust, kuni kettal on
valitud kiiruseseadistus 4.

Lisage Ukshaaval munad ja jdtkake
kiiruseseadistusel 4 segamist, kuni tainas on
kreemja konsistentsiga.

Valage tainasse kipsetuspulbriga segatud
jahu ja kasutage kiiruseseadistust 1 kuni
k&ik koostisained on hdsti segunenud.

Eesti

Pange tainas 30 sentimeetri pikkusele
alumiiniumplaadile.

Asetage plaat ahju keskmisele kdrgusele.

KUpsetage 30-40 minutit temperatuuril
180 °C.

Retsept: Pirukatainas

Koostisained: @

e 340 g tavajahu pluss natuke rullimiseks
» 227 g kilma magedat vdid, tikeldatud
2 sentimeetri suurusteks tlkkideks

* 1 teelusikatdis soola

e 1l suhkrut

e 6-8 sl jddvett

Pange k&ik kuivained kaussi ja keerake
ketas kiiruseseadistusele 1.

Lisage kuivainetele kilm vai ja suurendage
kiirust jarkjdrgult kiiruseseadistuseni 3.

Lisage segule Uhe supilusikatéie haaval
jddvett, kuni tekib mure tainas.
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*  Kuitainas ei pUsi koos, lisage veel pisut
vett ja segage natuke kauem. Arge
lisage liialt palju vett.Vastasel juhul jadb
koorik liiga kdva.

4 Andke tainale soovitud kuju ja katke see
toidukilega.

5 Hoidke seda killmikus vihemalt ks tund ja

maksimaalselt kuni 2 pdeva.

6  Laske tainal enne rullimist ja kiipsetamist
mone minuti toatemperatuuril seista.

Retsept: besee

()

* 1 tass (200 grammi) Ulipeenikest
suhkrut voi tuhksuhkrut

Koostisained:
* 4 munavalget

1 Vahustage munavalgeid kiiruseseadistusel 7
kuni munavalgele tekivad vdikesed
vahumitsid.

2 Lisage jarkjargult suhkur, kasutades samal
ajal 4 kiirusseadistust. Vahustage kuni
moodustuvad kdvad vahumditsid.

3 Téstke besee lusikaga kiipsetuspaberiga
kaetud kiipsetusplaadile.

4 Eelsoojendage ahi temperatuurile 105
°C ja pange kipsetusplaat beseega ahju
keskosasse.

5 Kipsetage beseed ligikaudu 1-1,5 tundi,
kuni see on kuiv ja krobe.

6 Ldlitage ahi vdlja ja laske beseel ahjus 1,5
tundi seista.
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Kannmikser

Enne alustamist pange seade kokku vastavalt
joonisele 3.

Kannmikser: smuutide, kokteilide ja mahlade
valmistamiseks ning jdd purustamiseks
Kasutage joonisel soovitatud koguseid,
t6Gtlemisaegu ja kiiruseid. 10.

a4 purustamiseks keerake nupp korduvalt
kiiruseseadistusele P, kuni jdd on peeneks
purustatud.

E Markus.

* Arge kunagi avage kaant, et oma kitt v3i manda eset
kannmikseri totamise ajal kannu panna.

* Enne IGiketera mikserikannu kinnitamist paigaldage alati
rongastihend I6iketera peale.

* Tootlemise kdigus lisage vedelaid koostisaineid
mikserikannu etteandetoru kaudu, eemaldades selleks
modtendu.

Selle asemel et valmistada tihe korraga suur kogus,

t66delge koostisaineid viikeste koguste kaupa.

* Mahaloksumise valtimiseks: kui téotlete vedelikku, mis
ldheb kergesti vahtu (nt piim), drge valage mikserikannu
vedelikku rohkem kui 1 liiter.

* Asetage koostisained mikserikannu, arvestades kannule
margitud maksimaalse koostisainete taseme marki.

* Paksu plree valmistamisel parima tulemuse

saavutamiseks tditke kannmikseri kann poolenisti ja

t66delge koostisosad eraldi portsudena.

Enne to6tlemist 18igake koostisained vdikesteks tikkideks.




Koogikombain

Loiketera <22, _

Enne alustamist pange seade kokku vastavalt
joonisele 4.

Loiketera: koostisainete tikeldamiseks,
segamiseks ja plreerimiseks

Et eemaldada tera v3i ndu seinte kilge
kleepuvat toitu, I6petage toidu todtlemine,
lUlitage seade vdlja ja seejdrel eemaldage
kleepunud toit spaatliga.

E Markus.

¢ Alati enne toiduainete ndusse lisamist pange 5iketerad
kohale.

* Arge kasutage I5iketera liiga kévade koostisainete,
nt kohvioad, kurkum, muskaatpéhkel ja jaakuubikud,
tikeldamiseks. See v3ib IGiketera niristada.

* Arge laske seadmel liiga kaua t6tada, kui tikeldate (kdva)
juustu voi Sokolaadi.Vastasel juhul vBivad need koostisained
muutuda kuumaks, hakata sulama ja minna ttikki.

Plaadid

Enne alustamist veenduge, et vGtate ketaste
seast soovitud variandi ja paigaldate selle
vastavalt joonisele 5.

Nimi Funktsioon

Ketas vii-

lutamiseks | Koostisainete

ja purus- peeneteks viiludeks/

tamiseks ribadeks |6ikamiseks
(peeneks)

Ketas vii-

lutamiseks | Koostisainete

ja purus- paksudeks viiludeks/
tamiseks ribadeks |dikamiseks
(jAmedaks)

Ribastamis- | Koostisainete

@ ketas Shukesteks ribadeks

(HR7974) | I&ikamiseks

“ Ettevaatust

¢ Olge ketta viilutustera kdsitsemisel ettevaatlik. Selle serv
on vdga terav.

* Arge kunagi kasutage ketast kdvade koostisainete, nagu
nditeks jadkuubikud, té6tlemiseks.

* Arge rakendage liigset jdudu, kui te koostisaineid
tSukuriga etteandetorusse vajutate.

E Markus.

¢ Tukeldage suured koostisained eelnevalt
etteandetorusse mahtuvateks tukkideks.

Tsitrusepress @

Enne alustamist pange seade kokku vastavalt
joonisele 6.

E Markus.

* Pange tsitruspressi sGel ndus olevale véllile.Veendueg,
et sdela nukk kinnituks ndu kdepidemes olevasse avasse.
Kui sGel on korralikult kinnitatud, kuulete kiSpsu.

Vajutage tsitrusvili vastu koonust. Peatage vajutamine, et
vajadusel viljaliha sdelalt eemaldada. Kui olete vajutamise
|6petanud vai soovite viljaliha eemaldada, keerake
juhtnupp asendisse ,,0” ja vOtke ndu koos tarvikutega
seadme kdljest dra.

Hakklihamasin

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes

joonisele 7-1.

Hakklihamasin on mdeldud toore voi kiipsetatud

liha hakkimiseks.

Kui liha jddb salve kinni, jargige alljargnevaid

samme:

1  Lilitage seade vilja ja tBmmake toitepistik
g ey P

pistikupesast.

V&tke salv seadme kdljest.

Eemaldage kinnijadnud liha.

Pange salv tagasi.

Ul A WN

Uhendage pistik taas seinakontakti ja valige
uuesti soovitud kiirus.
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Hammasratta vahetamine

Kui tiguvdlli hammasratas on kahjustatud,
vahetage see varuhammasratta vastu, nagu
ndidatud joonisel joonis 7-3.

E Markus.

* Arge kunagi hakkige konte, pahkleid ega muud k&va
materjali.

* Arge hakkige kilmutatud liha! Enne liha hakkimist
sulatage see Ules.

* Arge kunagi hakkige kuivatatud vi kévaks vinnutatud
liha, nt kuivatatud/valget peekonit v&i kuivatatud
lihalGike.

* Arge likake salve liiga palju liha ega tarvitage liha salve
ltikkamisel liiga palju jGudu. Nii vildite seadme Ule
laadimist.

Soovitus

* Hakkimise ajal ummistuste voi kahjustuste valtimiseks
eemaldage lihast luud, krdmpsluud ja kddlused.

Kupsisevalmistaja (ainult
mudelil HR7976)

Enne alustamist pange seade kokku vastavalt
joonisele 7-2.

KUpsisevalmistajaga saate kipsisetaignast I5igata
soovitud vormid.

Markus.

* Jargige komponentide jaoks soovitatud koguseid,
tootlemisaegu ja -kiiruseid, nagu ndidatud joonisel 10.

E Soovitus

* Erineva kujuga kipsiste tegemiseks joondage
kupsisevormija augud kipsiseeraldaja auguga.
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Peenestaja

Enne alustamist pange seade kokku vastavalt
joonisele 8.

Peenestajaga saate jahvatada ja peenestada
kohviube, pipraterasid, pahkleid, Urte, kuivatatud
puuvilju jne.

Kuivatatud puuvilju (nt viigimarju) saab
jahvatada ja kasutada lisanditena jogurtites voi
maddrdena leiva v3i kipsise peal.

Kuivatatud viigimarjade t6&tlemisel parima
tulemuse saavutamiseks kasutage kuni 85 g
viigimarju kiirusel P 3 sekundit.

Markus.

* Jargige komponentide jaoks soovitatud koguseid,
t66tlemisaegu ja -kiiruseid, nagu ndidatud joonisel 10.

* Arge Uletage IGikuri kannule margitud
maksimumtaseme naitu.

* Saate lisatervikuna tellida peenestaja (tellimiskoodi
numbrid on 96510070528 ja 996510070501) oma
Philipsi mitigiesindajalt vi Philipsi hoolduskeskusest.

E Soovitus

* Enne peenestaja avamist to6deldud koostisainetega
tehke jargmist.

1. Hoidke peenestaja kannu tagurpidi.
2. Koputage paar korda kannu peale.
3. Eemaldate aeglaselt tera.

Puuviljapress (ainult HR7974)

Enne alustamist pange seade kokku vastavalt
joonisele 9

Puuviljapress sobib pehmetest viljadest, nditeks
tomatitest, apelsinidest ja viinamarjadest mahla
valmistamiseks.

Tomati- ja puuviljapressiga ei ole soovitatav
kasutada k&vasid puuvilju, nditeks dunu ja pirne.



'!‘ Hoiatus

¢ Olge sdela kdsitsemisel voi puhastamisel ettevaatlik.
LSikeservad on vdga teravad.

* Puuviljapressi maksimaalne soovituslik téGaeg on kuni
2 minutit.

“ Ettevaatust

—_—

Puhastage mootorit niiske lapiga.

2 Puhastage teisi osasid pesuvahendit
sisaldavas kuumas vees (< 60 °C) voi
ndudepesumasinas.

3 Hoidke seadet ja tarvikuid pdrast
puhastamist kuivas kohas.

* Arge kunagi pange oma kitt vai mingit muud eset (nt
kahvlit, nuga, lusikat, spaatlit) sisestamistorusse. Kasutage
Uksnes seadmele selleks otstarbeks lisatud tSukurit.

* Oodake, kuni purustustorus olev kruvi on I6petanud
pooriemise ja votke tarvik alles siis pohiseadme kljest
ara.

* Enne esimest kasutamist puhastage puuviljapressi
hoolikalt.

E Markus.

* Kontrollige keeret alati enne kasutamist. Arge kasutage
mahlapressi, kui mérkate sellel kahjustusi, nagu praod
VoI kriimustused, voi on riivimisketas lahti.

¢ Enne koostisainete pressimist eemaldage ploomidelt,
aprikoosidelt, virsikutelt, kirssidelt jms viljadelt kivid ja
seemned ning ananassidelt, melonitelt jms kdva koorik
VoI kest.

E Soovitus

* Saate valmistada palju rohkem mahla, kui lasete viljaliha
veel paar korda masinast ldbi.

5. Puhastamine
'!‘ Hoiatus

¢ Tutvuge tabeliga (joonis 11), et saada teavet, kuidas
puhastada seadme osasid veega, nGudepesumasinas ja/
VoI niiske lapiga.

* Enne seadme puhastamist eemaldage seade elektrivorgust.

“ Ettevaatust

* Veenduge, et terade ja ketaste IGikeservad ei puutuks
kovade esemetega kokku. See voib pohjustada tera
ndristumist.

¢ Loikeservad on teravad. Olge ketaste, kdogikombaini
|Giketerade, kannmikseri ja peenestaja puhastamisel
ettevaatlik.

Kiirpuhastus

Kéogikombaini ndu ja mikserikannu kergemaks
puhastamiseks jargige alljdrgnevaid nduandeid.
(Veenduge, et kdédgikombaini ndu puhastamise
ajal oleks tera néu sees.)

1 Valage kddgikombaini ndusse voi
mikserikannu leiget vett (mitte rohkem kui
0,5 liitrit) ja paar tilka pesuvahendit.

2 Pange kaas kdogikombaini néu vai
mikserikannu peale ja keerake kaas
paripdeva kinni.

Eesti

3 Keerake juhtnupp kiiruseseadistusele P
Laske seadmel t&6tada 30 sekundit voi
kuni kédgikombaini ndu voi mikserikann
on puhas.

4 Pirast kasutamist keerake juhtnupp
asendisse 0 ja eemaldage seade seejdrel
vooluvargust.

5 Eemaldage mikserikann v3i kédgikombaini
ndu ja loputage seda puhta veega.

6 Garantii ja
hooldus

Kui vajate abi méne probleemi lahendamisel,
teenindust voi informatsiooni, kilastage
veebisaiti www.philips.com/support

vOi votke Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi
kohaliku miugiesindaja poole.
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1 Dobro dosli

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podriku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj

korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce

potrebe.

Upozorenje

+ Jedinicu motora nemojte
uranjati u vodu niti ispirati pod
mlazom vode.

+  Prije prikljucivanja aparata na
napajanje provjerite odgovara
I napon naznacen na donjem
dijelu aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

+  Aparat nemoijte koristiti ako
je kabel za napajanje, utikac,
zastitni poklopac, rotirajuce
sito ili neki drugi dio oStecen
ili ako su na njemu vidljive
napukline.

- Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijenit
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

« Ovaj aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
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da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

Djeca ne smiju koristiti aparat.
Aparat i njegov kabel drZite
izvan dosega djece.

Aparat nikad ne smije raditi
bez nadzora.

Budite pazljivi prilikom
praznjenja zdjele te upotrebe/
CiS¢enja diskova, rezaca i sita.
Rubovi rezaca vrlo su ostri.
Prije pranja izvadite nastavak
za mijeSanje, metlicu ili spiralni
nastavak za tijesto iz kuhinjskog
stroja.

Nemojte dodirivati rezace,
narocito dok je aparat
ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.
Ako se rezadi ili nastavci za
zdjelu zaglave, iskljucite aparat
prije uklanjanja sastojaka koji
blokiraju rezace i pribora za
zdjelu.

Ako se hrana zalijepi za stjenku
vréa blendera, zdjele aparata
za obradu hrane ili zdjele za
mijeSanje, iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.



Ni u kojem trenutku ne gurajte
prste ili predmet (primjerice
lopaticu) u zdjelu za mijesanje
prilikom uporabe bilo kojeg
alata zdjele dok aparat radi.

Ni u kojem trenutku ne gurajte
prste ili predmet (primjerice
lopaticu) kako biste ugurali
sastojke u otvor za umetanje
aparata za obradu hrane ili

U cijev aparata za mljevenje
mesa dok aparat radi. Koristite
samo potiskivac koji ste dobili
s aparatom za obradu hrane ili
aparatom za mljevenje mesa.
Budite paZljivi prilikom
ulijevanja vruce tekucine u
zdjelu, aparat za obradu hrane
il blender jer bi mogla prskati
uslijed iznenadnog stvaranja
pare.

Nikada nemojte otkljucavati
krak kuhinjskog stroja dok su
drugi dodaci (primjerice aparat
za obradu hrane, blender,
mlinac ili aparat za mljevenje
mesa itd.) pricvrséeni.

Nikada nemojte pricvrstiti |
koristiti viSe od jednog alata ili
nastavka istovremeno.

Ovaj aparat namijenjen je
isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

Paznja

Aparat obavezno iskljucite

I iskopcajte iz napajanja ako

ga ostavljate bez nadzora |
prije sastavljanja, rastavljanja,
CiS¢enja, promjene dodataka ili
priblizavanja dijelovima koji se
u radu okrecu.

Kako biste izbjegli potencijalno
opasne situacije nastale
nehoti¢nim ponovnim
postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje napona,
kao Sto je mjerac vremena,

niti na strujni krug koji se
programirano ukljucuje i
iskljucuje.

Aparat uvijek iskljucite tako da
regulator okrenete u polozaj 0.

Hrvatski

Nakon iskljucivanja uvijek
pricekajte da se pomicni
dijelovi zaustave, a potom
iskopcajte uredaj prije
podizanja rucice postolja ili
prije otvaranja, rastavljanja ili
uklanjanja dijelova bilo kojeg
nastavka iz postolja.
Nemojte prekoradivati
maksimalni kapacitet oznacen
na nastavcima (zdjela, vr¢,
mlinac). Pratite kolicine,
vrijeme obrade i brzinu
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prilikom uporabe kuhinjskih
aparata, kao $to je navedeno u
korisnickom prirucniku.

+  Prije prve uporabe aparata

temeljito operite dijelove koji

¢e dolaziti u kontakt s hranom.

Pogledajte upute i tablicu za
CiS¢enje dane u korisnickom
prirucniku.

+ Nikada nemojte koristiti
nastavke ili dijelove drugih
proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke
il dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

«  Vruce sastojke ostavite da
se ohlade prije obrade.
Nemojte dodavati sastojke
Cija temperatura prelazi
60 °C u odnosu na sobnu
temperaturu.

- Nakon obrade svake skupine
sastojaka aparat ostavite da se
ohladi do sobne temperature.

« Neki sastojci, kao $to su
mrkve, mogu obojati povrsinu
dijelova aparata. To nema
negativan ucinak na dijelove.
Boja obi¢no nestaje nakon
nekog vremena.

Razina buke: Lc = 82 dB [A]
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
standardima koji se tic¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno
i u skladu s uputama u ovom korisnickom
priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim
dokazima aparat ¢e biti siguran za uporabu.

Recikliranje

&8

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih
materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje
i ponovnu uporabu.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene
kante za otpatke, to znadi da je proizvod
obuhvacen Europskom direktivom 2002/96/EC:

hi¢

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim
kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i
elektroni¢kih proizvoda. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno
negativnih posliedica po okolis i ljudsko zdravlje.



2 Pregled (sl. 1)

Kuhinjski aparat

Prikljucak za pribor

Gumb za otpustanje rucice

Gumb za odabir brzine (regulator)
Zdjela

Stitnik protiv prskanja

Spiralni nastavak za tijesto

Metlica

Nastavak za mijeSanje

@QPOEEEO

Blender

Mjerna salica

Poklopac blendera

Vr¢ blendera

Brtveni prsten

Odvojiva jedinica s rezac¢ima blendera

@M

Aparat za obradu hrane

Potiskivac

(15 Poklopac

Drzaé pribora

(1?) Zdjela aparata za obradu hrane
Jedinica s rezacima

Disk

Disk za sjeckanje/usitnjavanje (sitno)

Disk za sjeckanje/usitnjavanje (krupno)

@) Disk za rezanje na trakice (samo
HR7974)

Cjediljka za agrume
@ Stozac cjedilike

@) Sito

Mlinac

Posuda mlinca
@ Brtveni prsten mlinca
Odvoijiva jedinica s rezacima mlinca

Sokovnik za meko voce
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Mlaznica za cijedenje

Resetka za cijedenje

Sito

Osovina

Brtveni prsten

Cijev

Potiskivac za sokovnik za meko voce
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Prsten s navojem

Disk za mljevenje

Reza¢/noz

Spiralna osovina

Dodatni zupcanik za spiralnu osovinu
Metalna cijev

Potiskivac za metalnu cijev

Poklopac pladnja

Pladanj

Inovativni alat za ¢iS¢enje

Hrvatski

GRIBOBBEINEIE)

Nastavak za kekse (samo
HR7976)

Razdjelnik za kekse
Nastavak za oblikovanje keksa
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3 Prije prve
uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog stroja i nastavka
temeljito odistite dijelove koji dolaze u kontakt
s hranom.

Aparat se moZze ukopcati i ukljuciti tek nakon
pravilnog postavljanja nastavaka. Na slikama
2 — 9 moZete vidjeti ispravno sastavljanje.

Automatsko zaustavljanje

Vas kuhinjski stroj automatski ¢e se iskljuciti
nakon 16 minuta kontinuiranog rada. Time se
mogu sprijeciti mogudi sigurnosni problemi
uzrokovani duzim radom.

Zastita od preopterecenja

Vas ce se kuhinjski stroj automatski iskljuciti i
uslijed preopterecenja.
Kako biste ponovo postavili aparat u slucaju
preoptereenja i automatskog zastitnog
zaustavljanja, slijedite korake u nastavku:
1  Okrenite regulator na polozaj 0 i potom
aparat iskopcajte.
|zvadite dio sastojaka kao biste smanjili
opterecenje.

2
3 Ostavite aparat da se ohladi nekoliko
minuta.

4

Utika¢ umetnite u uti¢nicu i ponovno
odaberite Zeljenu brzinu.
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4 Uporaba
kuhinjskog
stroja

Pribor za zdjelu za mijesanje

E Napomena

* Prije ukljucivanja kuhinjskog aparata provjerite je li
regulator postavljen na poloZaj O i potom postavite
nastavak za mijesanje, metlicu ili spiralni nastavak za
tijesto.

* U zdjeli se moze obraditi do 750 g bra3na i drugih
sastojaka.

Pratite preporucene koli¢ine, vrijeme obrade i brzinu
naznacenu na sl. 10. Nemojte premasiti preporucenu
brzinu obrade jer bi se u protivnom aparat mogao
ostetiti.

* Normalno je da se prikljucak pribora okrece s
pogonom tijekom uporabe blendera, aparata za obradu
hrane itd.

* Prije uporabe kuhinjskog stroja povjerite jesu li izlazni

pokrovi na kraku dobro fiksirani.

Prije pocetka provjerite jeste li medu sljede¢im
dodacima odabrali odgovaraju¢i dodatak i
postavite ga u skladu sa sl. 2.

Naziv Namjena
o e Zaizradu kruha i
Spiralni v
kruscica
nastavak . .
za tijesto * Preporucena brzina
obrade:1 -3

e Zaizradu kolaca,
kolacica, pita, peciva,
pire krumpira, tijesta
za tjesteninu, kruha
bez glutena i hladnog
maslaca

Nas-
@ tavak za
mijesanje

* Preporucena brzina

obrade: 1 -4




Naziv Namjena

» Zatucenje bjelanjaka i
Nas- vrhnja te izradu puslica,
@ tavak za krema i suflea
mijesanje | o Preporucena brzina
obrade: 7

E Savjet

* Brzinu postupno povecavajte kako biste izbjegli
prskanje.

* Stitnik protiv prskanja: postavite 3titnik protiv
prskanja na postolje prije uporabe pribora za zdjelu.
Stitnik protiv prskanja nije potrebno odvojiti prilikom
promijene pribora. Sastojke moZzete dodati kroz Zlijeb
na Stitniku protiv prskanja.

* Mijesanje: prije tucenja bjelanjaka ili vrhnja provjerite
jesu li zdjela i metlica suhi i nemasni.

¢ Mijesanje tijesta: spiralni nastavak za tijesto koristite
za mijesanje dizanog tijesta. Koli¢inu tekucine za
oblikovanje tijesta trebate prilagoditi razini viage i
temperaturi.

Ako Zelite ponovo mijesati tijesto pomocu kuhinjskog
stroja, pritisnite tijesto na dno zdjele kako se ne bi
omotavalo oko nastavka. Pazite da tijesto ponovo
mijesite unutar preporucene brzine.

Recepti: tijesto za kruh (maksimalna
kolicina x1,5)

Sastojci: ‘§

* 500 g brasna
e 50 g maslinovog ulja
e 1 cajna Zlicica soli
e 1 ¢ajna Zlicica Secera
e 7 gkvasca
e 260 ml tople vode
1 Dodajte sve suhe sastojke u zdjelu i
regulator okrenite na brzinu 1.

Ulijte vodu i potom ulje.

w N

Regulator okrenite na brzinu 2 — 3 i
nastavite s mijesanjem dok smjesa ne
postane kompaktna.

4 Stjenke zdjele premazite maslinovim uljem.

O 0ON o U»

Stavite kompaktno tijesto u zdjelu i pokrijte
je prozirnom folijom.

Tijesto pustite da se dize 1 sat dok ne
naraste dvostruko vece.

Istisnite zrak iz dignutog tijesta.

Presavijte ga u oblik valjka i stavite u
duguljasti kalup.

Kalup pokrijte i ostavite tijesto da se dize
1 sat.

10 Pecite 40 minuta na 180 °C.

Recept: smjesa za kolace

Sastoijci: @

A w N =

* 3jaja

* 150 g maslaca

e 150 g Secera u prahu

e 150 g brasna

* 3 gpraska za pecivo

Maslac nareZite na kocke od 2 cm.
Kocke maslaca stavite sa Se¢erom u zdjelu i
mijesajte na brzini 1.

Postupno povecavajte brzinu od 1 do 4.
Dodajte jedno po jedno jaje i nastavite
mijesati na brzini 4 dok mjesavina ne
postane kremasta.

Hrvatski

Mjesavini dodajte prasak za pecivo i brasno
te mijesajte na brzini 1 dok se sastojci
dobro ne izmijesaju.

Smijesu za kolace izlijte u aluminijski kalup
duzine 30 cm.

Kalup stavite u sredinu pecnice.
Pecite 30 — 40 minuta na 180 °C.
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Recept: tijesto za pitu

Sastojci:

&

* 340 g visenamjenskog brasna, uz
dodatno za valjanje

e 227 g hladnog neposoljienog maslaca
narezanog na kockice veli¢ine
2cm

e 1 &ajna Zlicica soli

e 1 ¢ajna Zlicica Secera

* 6 do 8 jusnih Zlica hladne vode

Dodajte sve suhe sastojke u zdjelu i

regulator okrenite na brzinu 1.

Suhim sastojcima dodajte hladni maslac i
postupno povecajte brzinu od 1 do 3.

Dodavajte po 1 jusnu Zlicu hladne vode

dok smjesa ne postane prhka.

*  Ako se tijesto raspada, dolijte jo§ malo
vode i mijeSajte duze vrijeme. Ne
dolijevajte previse vode. U suprotnom
¢e kora biti tvrda.

Uoblicite tijesto u oblik koji Zelite i
omotajte ga plastiénom folijom.

Stavite ga u hladnjak najmanje 1 sat do

2 dana.

Pustite tijesto da odstoji na sobnoj
temperaturi nekoliko minuta prije valjanja
i pecenja.

Recept: puslice

Sastojci:

A w N

* 4 bjelanjka

* 1 3alica (200 g) sitnog ili obi¢nog
kristalnog Secera

Mijesajte bjelanjke na brzini 7 dok se ne
oblikuje blagi vrh.

Tijekom mijeSanja postupno dodajte Secer
na brzini 4 dok se ne oblikuju ¢vrsti vrhovi.

Puslice Zlicom stavite na pladanj za pecenje
pokriven papirom za pecenje.
Zagrijte pecnicu na 105 °C i stavite pladanj
s puslicama u sredinu pecnice.

HR

Pecite puslice priblizno 1 — 1,5 sati dok nisu
suhe i hrskave.

Iskljucite pecnicu i ostavite puslice da se
suse u pecnici 1,5 sati.

Blender

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 3.

Blender: za mijeSanje frapea, sokova i drobljenje
leda

Pratite preporucene koli¢ine, vrijeme obrade i
brzinu naznacenu na sl. 10.

Za drobljenje leda regulator okredite na brzinu
P vise puta dok se led ne usitni.

E Napomena

Nikad ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruke ili strane
predmete u vr¢ dok mijesalica radi.

Prije pri¢vri¢ivanja jedinice rezaca na vr¢ blendera
obavezno montirajte brtveni prsten na jedinicu rezaca.
Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom mijesanja,
ulijte ih u vr¢ blendera kroz otvor za umetanje nakon
$to iz njega izvadite mjernu Casicu.

Sastojke prije obrade izreZite na manje dijelove.

Ako Zelite pripremiti velike koli¢ine, obradujte vise
manjih serija sastojaka umjesto jedne velike kolicine.
Kako biste izbjegli prolijevanje: prilikom obrade tekucih
sastojaka koji se pjene (npr. mlijeko), u vr¢ blendera
nemojte ulijevati vise od 1 litre.

Stavite sastojke u vr¢ blendera do oznake maksimalne
razine.

Kako biste postigli najbolji rezultat prilikom mijesanja
gustog pirea, napunite vr¢ blendera dopola i obradujte
sastojke u zasebnim sesijama.




Aparat za obradu hrane

Jedinica s rezacima <22,

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 4.

Jedinica s rezacima: za sjeckanje, mijesanje i
pasiranje sastojaka

Kako biste uklonili hranu zalijepljenu na rezac
il unutarnje stjenke zdjele, najprije zaustavite
obradu i iskljucite aparat, a zatim upotrijebite
lopaticu.

E Napomena

* Jedinicu s rezacima obavezno stavite u zdjelu prije no
sto pocnete dodavati sastojke.

¢ Jedinicu s rezacima nemojte koristiti za sjeckanje tvrdih
sastojaka kao $to su kava u zrnu, kurkuma, muskatni
orascici i kocke leda jer se oStrica moze istupiti.

® Prilikom sjeckanja (tvrdog) sira ili cokolade pazite da
aparat ne radi predugo. U suprotnom ce se ti sastojci
jako zagrijati, pocet Ce se topiti i stvorit ¢e se grudice.

Diskovi

Prije pocetka provjerite jeste li medu sljede¢im
diskovima odabrali odgovarajudi disk i postavite
ga u skladu sa sl. 5.

Naziv Namjena
Disk za
sjeckanje/ | Za rezanje sastojaka
usitnjavanje | na tanke/sitne ploske
(sitno)
DISk @ Za rezanje sastojaka
sjeckanje/ .
o .| na deblje/krupne

usitnjavanje plozke
(krupno)
Disk za

@ rezanje na | Za rezanje sastojaka
trakice na tanke trakice
(HR7974)

“ Paznja

* Budite pazljivi prilikom rukovanja rezacem diskova.
Njegova ostrica je vrlo ostra.

¢ Disk nikada nemojte koristiti za obradu tvrdih sastojaka
kao sto su kocke leda.

* Nemojte prejako pritiskati potiskivac prilikom
potiskivanja sastojaka niz cijev za umetanje.

E Napomena

¢ Velike sastojke prethodno izrezZite na manje komade
kako bi stali u otvor za umetanje.

Cjediljka za agrume @

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 6.

Napomena

* Postavite sito cjediljke za agrume na osovinu u zdjeli.
Provjerite sjeda li izbocina na situ pravilno u utor drzaca
posude. Kada se sito pravilno fiksira, zacut ¢e se "klik".

* Agrum pritisnite na stoZac. Prestanite pritiskati kako
biste po potrebi uklonili pulpu sa sita. Kada zavrsite
cijedenje ili kad Zelite ukloniti pulpu, postavite regulator
u polozaj 0 i odvojite zdjelu s nastavcima od aparata.

Dodatak za mljevenje mesa

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 7-1.

Aparat za mljevenje mesa namijenjen je
mljevenju sirovog ili kuhanog mesa.

Ako se meso zaglavi u cijevi, slijedite sljedece
korake:

Iskljucite i iskopcajte aparat.

Odvojite sklop s cijevi.

Uklonite meso.

Ponovno sastavite cijev.

UTAWN =

Utika¢ umetnite u uti¢nicu i ponovno
odaberite Zeljenu brzinu.

HR 57

Hrvatski



Zamijena zupcanika

Kada se zupcanik za spiralnu osovinu osteti,
zamijenite ga dodatnim u skladu sa sl. 7-3.

E Napomena

* Nikada nemojte mljeti kosti, orasaste plodove niti druge
tvrde sastojke.

¢ Nikada ne koristite smrznuto meso! Prije mljevenja
mesa najprije ga odmrznite.

¢ Nikada nemojte mljeti suho ili tvrdo usoljeno meso
poput suhe/bijele slanine ili drugog suhog mesa.

Ne gurajte previse mesa i ne primjenjujte prevelik
pritisak prilikom guranja mesa u cijev. Time se moze
sprijeciti preopterecenje aparata.

Savjet

* |z mesa uklonite $to je moguce viSe kostiju, hrskavice i
Zilica kako biste sprijeili da se meso zaglavi ili da dode
do ostecenja tijekom mljevenja.

Nastavak za kekse (samo
HR7976)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 7-2.

Pomodu nastavka za kekse moZete oblikovati
tijesto za biskvit u zeljeni oblik.

Napomena

* Pratite preporucene koli¢ine, vrijeme obrade i brzinu za
sastojke naznacene na sl. 10.

E Savjet

¢ Razli¢ite otvore na nastavku rezaca za kekse poravnajte
s rupama na razdjelniku za kekse kako biste napravili
kekse razlicitih oblika.
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Mlinac

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 8.

Mlinac mozete koristiti za sjeckanje/mljevenje
zrna kave, papra u zrnu, orasastih plodova,
zacinskog bilja, suhog voca itd.

Suho voce kao $to su smokve moze se isjeckati
i upotrijebiti kao dodatak u jogurtu ili namaz
na kruhu ili biskvitu.

Kako biste postigli najbolje rezultate u
obradi suhih Black Mission smokava, koristite
maksimalno 85 g pri brzini P 3 sekunde.

Napomena

Pratite preporucene koli¢ine, vrijeme obrade i brzinu za
sastojke naznacene na sl. 10.

* Nemojte prekoracivati maksimalnu razinu za mlinac.

Milinac (pod servisnim brojevima 96510070528 i
996510070501) mozete naruciti kao dodatak od
distributera tvrtke Philips ili Philips servisnog centra.

E Savjet

* Prije otvaranja mlinca s obradenim sastojcima

1. Drzite mlinac naopako.
2. Lupnite vr¢ mlinca nekoliko puta.
3. Polako uklonite sklop rezaca.

Sokovnik za meko voce (samo
HR7974)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove
sukladno sl. 9

Sokovnik za cijedenje vo¢a mozete koristiti za
cijedenje mekog voca kao $to su rajcice, narance
i grozde.

Ne preporucuje se cijedenje tvrdog voca kao
Sto su jabuke i kruske.



'!‘ Upozorenje

Budite oprezni prilikom uporabe i ¢is¢enja sita. Rubovi
rezaca vrlo su ostri.

* Korisnici trebaju imati na umu da je maksimalno
preporuceno vrijeme rada do 2 minute.

—_—

Jedinicu motora istite vlaznom krpom.
2 Druge dijelove operite u vrucoj vodi
(< 60°C) s malo sredstva za pranje posuda
ili u stroju za pranje posuda.
3 Nakon CiS¢enja aparat i nastavke spremite
na suho mjesto.

¢ Nikada nemojte gurati ruku ili predmete (npr: vilicu, noz,
Zlicu ili lopaticu) u otvor za umetanje. Koristite samo
potiskivac isporucen s aparatom.

Pricekajte da se vijak u cijevi za drobljenje prestane
okretati prije nego $to dodatak izvadite iz glavne
jedinice.

* Prije prve uporabe sokovnik za cijedenje voca temeljito
odistite.

E Napomena

* Prije uporabe obavezno provjerite vijak. Nemojte
koristiti sokovnik ako na njemu primijetite ostecenja
poput pukotina, napuklina ili labavog diska za rezanje.

* Prije obrade sastojaka izvadite sve sjemenke i kostice iz
sljiva, marelica, breskvi i tresanja te uklonite svu koru s
ananasa, dinja itd.

m Savjet

¢ Dobit ¢ete mnogo vise soka ako pulpu obradite
nekoliko puta.

5 Ciscenje
'!‘ Upozorenje

* Prije CiS¢enja aparat iskopcajte iz napajanja.
* Pogledajte tablicu (sl. 11) za informacije o ¢is¢enju
dijelova vodom, u perilici posuda i/ili viaznom tkaninom.

“ Paznja

¢ Pazite da ostrice rezaca i diskova ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. To moZe istupiti rezace.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite oprezni prilikom ¢is¢enja
diskova i jedinica s rezacima aparata za obradu hrane,
blendera i mlinca.

Brzo ciscenje

Pratite sliedece korake za lakse cis¢enje zdjele
aparata za obradu hrane i vr¢a blendera.

(Ako distite zdjelu dodatka za obradu hrane,
provjerite je li rezac u zdjeli aparata za obradu
hrane.)

1 U zdjelu aparata za obradu hrane ili vrc
blendera ulijte mlaku vodu (ne vise od
0,5 1) i nekoliko kapi sredstva za pranje
posuda.

2 Stavite poklopac na zdjelu aparata za
obradu hrane ili vr¢ blendera i okrenite ga
udesno kako biste ga fiksirali.

3 Regulator okrenite na brzinu P Ostavite
aparat da radi 30 sekundi dok se zdjela
aparata za obradu hrane ili vr¢ blendera
ne odisti.

Hrvatski

4 Nakon uporabe okrenite regulator u
P g
polozaj 0, a zatim iskopcajte aparat.
5 Odvojite vre mijetalice ili zdjelu aparata za
J ) ) p
obradu hrane i isperite je Cistom vodom.

6 Jamstvo i servis

Imate li problem ili su vam potrebni servis ili
informacije, posjetite www.philips.com/support
ili se obratite centru za potrosace tvrtke

Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj
drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Udvozoljiik!

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasérolt,
és Udvozoljik a Philips vildgdban! A Philips
altal biztosftott tdmogatds teljes kord
igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

A készilék elsé haszndlata elétt figyelmesen
olvassa el a haszndlati tmutatdt, és 8rizze meg
késébbi haszndlatra.

Figyelem
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Ne meritse a motoregységet
vizbe, és ne Oblitse le folyd viz
alatt.

Miel&tt csatlakoztatnd a
készlléket az dramforrdshoz,
ellendrizze, hogy a

készllék aljan feltlntetett
feszUltségérték azonos-e a
helyi feszUltséggel.

Ne haszndlja a készUléket, ha
a tdpkabel, a csatlakozddugd,
a véddburkolat, a forgd szlré,
vagy bdrmilyen egyéb rész
sérilt vagy repedés lathatd
rajtuk.

Ha a hdldzati kabel
meghibdsodott, a kockdzatok
elkerllése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy
a készulek mikodtetésében
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jaratlan személyek is
haszndlhatjdk, amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készilék biztonsdgos
mUkodtetésének maodjat és az
azzal jard veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel.

A késziléket gyermekek nem
haszndlhatjak. A készlléket és a
vezetéket tartsa gyermekektd
tavol.

Ne muUkaodtesse a késziléket
felugyelet nélkdl.

Ovatosan Urftse ki a tdlat,
figyeljen oda a tarcsdk, a
penge, és a gyUmolcscentrifuga
sz(réjének tisztitdsakor A
vagdélek nagyon élesek.
Tdvolitsa el a konyhagéprdl

a lapos habverét, a habverét
€s a dagasztéhorgot, miel&tt
elmosna azokat.

Ne nyuljon az apritdkésekhez,
ha a készUlék csatlakoztatva
van. Az apritokések nagyon
élesek.

Amennyiben a vagdkések

és edény eszkdzok

elakadnak, hizza ki a hdldzati
csatlakozddugdt a dugaljbdl és
vegye ki azt, ami akaddlyozza a
vagokések és edény eszkdzok
mozgdsat.



Ha a turmixkehely, a robotgép
munkatdljdnak vagy a
keveréedénynek a faldhoz étel
tapad, kapcsolja ki a készlléket,
€s a csatlakozddugdt huzza ki a
fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt
kendlapdt segitségével tavolitsa
el.

Ha mdkodésben van a
készllék és valamelyik edény
eszkozt haszndlja, soha ne
nyuljon kézzel vagy mas
tdrggyal (példdul kendlapéttal)
a keveréedénybe.

Ha mUkodeésben van a
készllék, soha ne nydljon
kézzel vagy mds targgyal
(példdul kendlapattal)

a konyhai robotgép
adagoldcsdvébe vagy a
husdardld vagéhdzaba azért,
hogy az alapanyagokat
benyomja. E célra a

konyhai robotgéphez vagy
hdsdardlohoz mellékelt
nyomadrudat haszndlja.

Legyen dvatos, ha forrd
folyadékot 6nt a tdlba, a
konyhai robotgépbe vagy

a turmixgépbe, mivel

az a hirtelen parolgds
kovetkeztében kifuthat a
készUlékbdl.

Soha ne oldja ki a konyhagép
karjdt, amikor mas tartozékok
(példdul a konyhai robotgép,
turmixgép, dardld vagy
hidsdardld stb.) csatlakoztatva
vannak.

Egyszerre mindig csak egy
eszkdzt vagy tartozékot
haszndljon a konyhagépen.

A készlléket kizardlag
haztartdsi hasznadlatra
tervezték.

Vigyazat

Mindig kapcsolja ki a
készlléket és hizza ki a
haldézati csatlakozddugdjdt, ha
a készuleket feltgyelet nélkul
hagyja, valamint a tartozékok
Osszeszerelése, szétszerelése,
tisztitdsa €s cseréje, vagy a
haszndlat kdzben mozgd
részekhez valdé hozzaférés
elstt.

A biztonsdgi hékioldd véletlen
alaphelyzetbe dllitdsa miatti
veszély elkertlése érdekében
ne kilsé kapcsoldeszkdzon,
példdul idékapcsoldn
keresztll biztositsa a

készulék tapelldtdsdt, €s ne
csatlakoztassa olyan dramkorre,
amelyet az dramszolgdltatd
rendszeresen ki- és bekapcsol.
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Mindig a kezel6gomb 0

poziciéba forditdsaval kapcsolja

ki a készlléket.

A kikapcsoldst kdvetéen
mindig varja meg, amig a
mozgd részek ledlinak, majd
huzza ki a készulék hdldzati
csatlakozddugdjdt, miel&tt
felemelné az dllvany karjdt,
vagy felnyitnd, szétszerelné
vagy eltdvolftand a tartozékok
valamely alkatrészét az
allvanyrdl.

Ne Iépje tul a tartozékokon
(tdl, kehely, dardld) feltintetett
maximalis kapacitdst. A
konyhagép eszkdzeinek
haszndlata sordn kdvesse

a haszndlati Utmutatdoban
megadott mennyiségeket,

feldolgozdsi id&t és sebességet.

A készllék elsé haszndlata
el&tt alaposan tisztitsa meg
azokat a részeket, amelyek
az étellel érintkezni fognak.
A tisztitdsra vonatkozd
utasitdsokat €s tabldzatot a
haszndlati Utmutatdban taldlja.
Ne haszndljon mas gyartotol
szarmaza, vagy a Philips dltal
Jova nem hagyott tartozékot
vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét
veszt.
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Feldolgozas el&tt hagyja az
alapanyagokat lehdini. Ne
adagoljon olyan hozzavaldkat,
melyek 60 °C-kal melegebbek
a kornyezeti hémeérsékletnél.
Az egyes adagok feldolgozdsa
kozott vdrjon, mig a készdlék
szobahémérsékletre hdl.
Egyes hozzdvaldk, mint amilyen
a répa, a tartozékok feltletén
elszinezddeést okozhatnak.

Ez nem befolydsolja a
tartozékok haszndlhatdsdgat.
Az elszinez&dés kis idé mulva
rendszerint eltlnik.

Zajszint: L.c = 82 dB [A]

Elektromagneses mezok
(EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az
elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati

Utmutatdban foglattaknak megfeleléen
Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készUlék biztonsdgos.



Ujrahasznositas

&

Ez a termék kivédld min&ségli anyagok és
alkatrészek felhaszndldsaval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatok.

A terméken taldlhaté dthuzott kerekes kuka
szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

)¢

Soha ne dobja ki a terméket egyéb haztartasi
hulladékkal egy(tt. Tajékozddjon az elektromos
és elektronikus készilékek hulladékkezelésére
vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé Valt
készllék helyes kiselejtezésével segit megeldzni
a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosoddsat.

2 Attekintés
(1.abra)

Konyhagép

Eszkdzcsatlakoztatd

Karkioldé gomb

Sebességvalaszto (Forgathaté gomb)
Kehely

Kifroccsenésgatld

Dagasztohorog

Habverd

Lapos habveré

@QOO®EEO

Turmixgép

Mérépohar

Turmixgép fedele

Turmixkehely

Tomitégylird

Turmixgép levehetd késegysége

@ERE®

Konyhai robotgép

Nyomérud

Fedél

Eszkoztartd

Konyhai robotgép munkatala
Apritdkések

@RR@®

Lemez

Tarcsa szeleteléshez / reszeléshez (finom)

Tarcsa szeleteléshez / reszeléshez (durva)

@) Tércsa metéléshez (csak HR7974
modellhez)

Citrusprés
@ Nyomokip

@) Sziiré

Daralo

Daraléedény

@5 Daralé tomitégylirije
Daralé levehetd késegysége

Magyar

Gyumolcscentrifuga (csak a
HR7974 modell esetében)

Gyuimolcscentrifuga favoka
Gyiimolcscentrifuga reszeld

Szliré

Tengely

Tomitégylird

Vagohaz

Nyomorud gytimolcscentrifugahoz

B®EREREE®
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Leszorito gy(ri

Daralétarcsa

Vagoegység/Kés

Csigatengely

Tartalék fogaskerék a csigatengelyhez
Fém vagohaz

Nyomérud a fém vagoéhazhoz

Talca fedele

Adagolétalca

Innovativ tisztitdeszkoz

PERE®RYR®BR®

Edeskeksz-készité (csak a
HR7976 modellhez)

Kekszszétvalasztd
Kekszformazo

3 Teendok az elso
hasznalat elott

A konyhagép és a tartozékok elsé haszndlata
elétt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerrel
érintkezésbe kerlil6 részeket.

A késziilék csak akkor csatlakoztathatd
aramforrdsra, és kapcsolhatd be, ha a
tartozékokat megfeleléen helyezte be.
Ldsd az adott dbrdkat (2 - 9) a megfeleld
Osszeszereléshez.

Automatikus leallitas

A konyhagép 16 perc folyamatos mikodtetés
utan automatikusan kikapcsol. Ezzel elkertilheték
a hosszu ideig tartd hasznalat okozta biztonsdgi
problémak.

64 HU

Tulterhelésvédelem

A konyhagép mikodése akkor is automatikusan
ledll, ha a gép tulterhelt.

Tdlterhelés és védelmi célbdl vald automatikus
ledllds esetén a kdvetkezd 1épésekkel dllithatja
vissza a készUléket:

1 Forditsaa gombot 0 pozicidba, majd hizza
ki a készilék haldzati csatlakozdaljzatat.

Tavolitsa el a hozzdvaldk egy részét, hogy
csdkkentse a terhelést.

2
3 Vdérjon pér percet, amig lehdl a készilék.
4

Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozdaljzatot
a tdpelldtdshoz, majd vdlassza ki a kivant
sebességet.

4 A konyhageép
hasznalata

Keveréedény-eszkozok

E Megjegyzés

* A konyhagép bekapcsoldsa elétt ellendrizze, hogy a
gomb 0 dlldsban van-e, majd csatlakoztassa a habverét,
a lapos habverét vagy a dagasztdhorgot.

A télban legfeljebb 750 g liszt plusz egyéb hozzdvald
dolgozhatdk fel.

* Koévesse az dbrdn megadott javasolt mennyiségeket,
feldolgozdsi id6t és sebességet. 10. A gép kdrosoddsanak
elkertilése érdekében ne Iépje tul a javasolt feldolgozasi
sebességet.

* Normidlis jelenségnek szdmit, hogy az
eszkdzcsatlakoztatd egyitt forog a fogaskerék
burkolatdval az egyéb tartozékok, pl. turmixgép, konyhai
robotgép, stb. haszndlata alatt.

* A konyhagép haszndlata el6tt ellendrizze, hogy a karon
taldlhaté nylldsok fedélapjai megfeleléen régzitve
vannak-e.




MielStt hozzdfogna, gy6z8djon meg rdla, hogy
a megfeleld tartozékot valasztotta-e, és azt a
kovetkezd dbra szerint csatlakoztassa: 2.

Név Funkcié

* Kenyér és zsemle
Da- /

gaszté- sitéséhez
Javasolt feldolgozdsi

horo
& sebesség: 1-3

Sttemények, kekszek,
pite, piskdta, krumpliptré,

Lapos tészta, gluténmentes
@ habve- kenyér készitéséhez és
ré hideg vajhoz

Javasolt feldolgozasi
sebesség: 1-4

Tojésfehérje-hab, krém,
habsttemények, habok és
szuflék készitéséhez

* Javasolt feldolgozasi
sebesség: 7

Habve-
|

£

¢ Akifrocskolédés elkeriilése érdekében mindig
fokozatosan novelje a sebességet.

¢ Kifrocesenésgatld: a tdl eszkozok haszndlata
elétt erdsitse fel a kifrdccsenésgdtldt az dllvanyra.

Az eszkdzok cseréjéhez nem kell eltdvolitani a
kifroccsenésgatldt. A hozzdvaldkat hozzdadhatja a
kifréccsenésgdtld nyfldsdn keresztdl.

* Habverés: tojdsfehérje vagy tejszin felverése elbtt
ellendrizze, hogy a tdl és a habverd szdraz és zsirmentes
legyen.

¢ Dagasztas: kenyerek és pizzdk tésztdjdnak dagasztdsahoz
haszndlja a dagasztéhorgot. A hémérséklettdl és
a pératartalomtdl fuggéen adagolja a megfeleld
folyadékmennyiséget a tészta elkészitéséhez.

Ha szeretné Ujra dagasztani a tésztdt a konyhagéppel,
nyomija le a tésztdt a tdl aljdra, hogy az ne ragadjon az
eszkdzre. Dagassza Ujra a tésztdt az ajnlott
sebességtartomanyon beldl.

Receptek: Kenyértészta
(maximum 1,5-szeres mennyiség)

Hozzavalo:
* 500 g liszt
* 50 g olivaolaj
* 1 tedskandl sé
* 1 tedskanal cukor
e 7 gélesztd
e 260 ml meleg viz
1 Tegyen minden szdraz hozzdvaldt a tdlba,
majd forditsa a forgathaté gombot az
1-es sebességre.
2 Ontse bele a vizet, majd az olajat.
Véltson 2-3. sebességre és folytassa a
dagasztast, amig egy ldgy tésztalabda nem
képzddik.
Olajozzon ki egy tdlat ndvényi olajjal.
Helyezze bele a tésztalabddt ebbe a tdlba,
majd fedje le fdlidval.
Hagyja 1 drdn &t kelni, amig a kétszeresére
nem novekszik.
Tdvolftsa el a levegdt a megkelt tésztdbdl.
Hajtogassa hosszikas témb alakba, majd
tegye be egy kenyérforma stitébe.
Fedje le és kelessze az edényben 1 drdn at.
0 Sstisse 180 °C-on 40 percen &t.

= O 00 N o [0, BN

Recept: Tortatészta
Hozzavalo: @
*  3tojds
* 150 g vaj
* 150 g porcukor
e 150 g liszt

* 3 gstépor

—_—

Végja a vajat 2 cm-es kockdkra.

2 Helyezze a kockdkat és a cukrot a tédlba, és
keverje ossze 1-es sebességen.

3 Fokozatosan novelje a sebességet az
1-esrél 4-esre.
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4 Egyesével adja hozzd a tojdsokat, és
tovdbbra is keverje 4-es sebességen, amig
krémes éllagot nem kap.

5 Tegye bele a sutéport és a lisztet a
keverékbe, majd keverje 1-es sebességen,
amig minden hozzavalé megfeleléen 6ssze
nem keveredik.

6 Helyezze a tésztat 30 cm hosszd aluminium
edénybe.

7 Helyezze az edényt a siité kozepére.
8 Siisse 30-40 percig 180 °C-on.

Recept: Pitetészta

Hozzavalo: g

* 340 g csésze finom liszt, plusz a
gylrashoz szikséges mennyiség

e 227 g hideg, sétlan vaj,
2 cm-es kockdkra vdgva

* 1 tedskandl s6

e 1 tedskanal cukor

*  6-8 evékandl jeges viz

1 Tegyen minden szdraz hozzdvaldt a tdlba,
majd fordftsa a forgathaté gombot az 1-es
sebességre.

2 Adja hozza a hideg vajat a szdraz
hozzédvaldkhoz, majd fokozatosan ndvelje a
sebességet 1-esrél 3-asra.

3 Adjon jeges vizet a keverékhez - egyszerre
egy evékanallal -, amig abbdl morzsés éllagl
tészta nem lesz.

*  Haatészta nem dll 6ssze, adjon még
hozza egy kis vizet, s keverje hosszabb
ideig. Ne adjon hozza tul sok vizet.
Ellenkez& esetben kemény lesz a héj.

4 Formazza a tésztat a kivant forméra, majd
csomagolja be mianyag fdlidval.

5 Tegye a h(it&szekrénybe legaldbb 1 drdra,
és legfeliebb 2 napra.

6 A nyUjtds és a sités el&tt pihentesse a
tésztdt pdr percig szobahdmérsékleten.
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Recept: Habsiitemény

Hozzavalé: @
* 4 tojasfehérje
e 1 csésze (200 gramm) extrafinom
kristalycukor vagy porcukor

1 Verje fel a tojasfehérjéket 7-es sebességen,
amig lagy krém nem képzédik.

2 4es sebességfokozat mellett fokozatosan

adja hozzd a cukrot, amig habkipok nem

képzddnek.

Kanalazza a habot stitépapirral kibélelt

stt&tepsibe.

Melegitse el a stitét 105 °C-ra és helyezze

a habot tartalmazd tepsit a sité kdzepére.

SUsse a habsiteményt kortlbeldl 1-1,5

érén at, amig szdraz és ropogds nem lesz.

o U1 AN W

Kapcsolja ki a sitét, és hagyja a
habstteményt 1,5 érdn at a sttében hdlni.

Turmixgép

Mielétt hozzafogna, gyéz&djon meg rdla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja Ossze: 3.
Turmixgép: turmixokhoz, levekhez és
jégapritdshoz

Kévesse az dbrdn megadott javasolt mennyiségeket,
feldolgozdsi id&t és sebességet. 10.

Jégapritdshoz forgassa t6bbszér a gombot P
sebességfokozatra, amig a jég aprd nem lesz.



E Megjegyzés

* A készilék mikodése kdzben soha ne nyissa fel
fedelet, ne nydljon kezével a pohdrba és ne tegyen bele
semmilyen tdrgyat.

* Az apritéegységnek a turmixkehelybe valé beszerelése
elétt mindig tegye fel a tomitégy(ir(it az apritdkésre.

Turmixolds kézben az adagoldnyfldson &t énthet

a turmixkehelybe folyékony hozzévaldkat, miutdn
eltdvolitotta a mérépoharat.

Az alapanyagok turmixoldsa el6tt darabolja fel Sket.

* Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni, végezze kis
adagokban.

A folyadék kifréccsenésének elkertilése érdekében: ha
habosodd folyadékot (pl. tejet) kivan turmixolni,

1 liternél tobbet ne tltsén a turmixkehelybe.

* A hozzavaldkat a turmixkelyhen jelzett maximalis szintig
toltse.

* S3r( plré készftésekor akkor érheti el a legjobb
eredményt, ha félig tolti meg a turmixkelyhet, és kiilon
adagokban dolgozza fel a hozzdvaldkat.

Konyhai robotgép

Kesszerelvény <@

Miel&tt hozzafogna, gyéz&djon meg réla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja Ossze: 4.
Késegység: hozzdvaldk apritdséhoz, keveréséhez
és plrésitéséhez

A pengéhez vagy a tdl oldaldhoz tapadt étel
eltavolitdsahoz dllitsa le a munkafolyamatot, és
elészor kapcsolja ki a készlléket, majd spatula
segitségével tavolitsa el az odaragadt ételt.

E Megjegyzés

* El&szor mindig a késeket helyezze a tdlba, az
alapanyagokat csak ezt kovetden.

* Ne haszndlja a vdgdkést nagyon kemény hozzdvaldk, pl.
babkdvé, szerecsendié és jégkocka apritdsdhoz, mert a
kés éle kicsorbulhat.

* Csokolddé vagy (kemény) sajt apritdsakor ne
lzemeltesse sokdig a késziiléket. Mdskiilonben ezek
az alapanyagok tdlmelegedhetnek, megolvadhatnak és
csomdssd valhatnak.

Lemezek

Miel&tt hozzdfogna, gy6z6djon meg rdla, hogy
a megfeleld tarcsdt valasztotta, és hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja ossze: 5.

Név

Funkcio

Tércsa sze-
leteléshez /
reszeléshez
(finom)

Hozzdvaldk kisebb
méretl darabokra
/ finom szdlakra
vagdsdhoz

Tércsa sze-
leteléshez /
reszeléshez

Hozzdvaldk kisebb
méretl darabokra /
vastagabb hasdbokra

(durva) vagdsdhoz
@ —lrr—witcgla;shez Hozzavaldk finom
(HR7974) csikokra vdgasahoz

“ Vigyazat

penge rendkivil éles.

* A szeletelStdrcsa haszndlatakor legyen nagyon dvatos. A

* A tdrcsdkat soha ne haszndlja kemény 6sszetevdk, mint
példaul jégkocka feldolgozdsdhoz.

* Ne nyomja tl erésen az adagoldcsébe az
alapanyagokat a nyomoriddal.

E Megjegyzés

* A nagyobb méretli alapanyagokat el6bb vdgja akkordra,
hogy beleférjenek az adagolécsébe.
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Citrusprés @

Mielétt hozzafogna, gy&z&djon meg rdla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja Ossze: 6.

E Megjegyzés

* Helyezze a citrusprés sz(irdjét a talban lévé tengelyre.
Gy6z8djon meg rdla, hogy a sz(ird kidll része
megfeleléen illeszkedik a tdl fogantydjdn 1évé nyilasba. A
sz(iré rogzilésekor kattands hallatszik.

* A gyimolcsét nyomja a tdlcsérre. Ha sziikséges,
hagyja abba a nyomdst, és tdvolitsa el a gylimdlcshist
a sz(irérél. Ha befejezte a préselést, vagy el szeretné
tdvolitani a gylimolcshust, dllitsa a kezelégombot
0 pozicidba, és vegye le a készllékrd| a tdlat a
tartozékokkal egyitt.

Husdaralo

Mielétt hozzafogna, gyéz&djon meg rdla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja dssze: 7-1.

A husdardlét nyers vagy fétt his dardldsdra
tervezték.

Ha a hus elakad a vdgdéhazban, az aldbbi
|épéseket kdvetve inditsa Ujra a késziléket:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és hiizza ki
haldzati csatlakozddugdjét.

Szerelje le a vagdhaz-egységet.
Szlintesse meg az elakadast.

Szerelje vissza a vdgdhdzat.

Ul hWN

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozdaljzatot
a tépelldtashoz, majd vélassza ki a kivant
sebességet.
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A fogaskerék cseréje

Ha a csigatengely fogaskereke sériilt, cserélje le
a tartalék fogaskerékre, a kdv. dbra alapjan: 7-3.

E Megjegyzés

* Soha ne dardljon csontot, di6féléket vagy egyéb kemény
hozzévaldkat.

* Ne dardljon fagyott hust! Csak kiolvadt hust dardljon a
készllékkel.

* Soha ne dardljon szdritott vagy kemény, besézott hiist
pl. szérftott/fehér szalonnat vagy flstolt hist.

¢ Ne témjon be tul sok hist, és ne gyakoroljon tul
nagy nyomést, amikor hust nyom be a vagdhazba. igy
elkertlheti a készllék tlterhelését.

Tipp

Tavolitsa el a hisbdl a csontokat, porcokat és inakat,
hogy elkertlje a dardlds kézbeni ettdmdédést vagy
bédrmilyen kdrosoddst.

Edeskeksz-készité (csak a
HR7976 modellhez)

Mielétt hozzafogna, gyéz&djon meg rdla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja Ossze: 7-2.

A kekszkészitédvel a tésztat a kivant formara
vaghatja.

Megjegyzés

* Koévesse az adott hozzdvaldkhoz a 10. dbrdn javasolt
mennyiségeket, feldolgozdsi idét és sebességet.

o G

¢ Kilénbozd formdju kekszek készitéséhez a kekszvagd
kulonbozd lyukait igazitsa a kekszszétvdlaszton taldlhatd
lyukhoz.




Daralo

MielStt hozzdfogna, gyéz8djon meg rdla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja Ossze: 8.

A dardléval kdvébabot, szemes borsot,
csonthéjasokat, fliszerndvényeket, aszalt
gylmdlcsoket, stb. aprithat.

Az aszalt gyimolcsoket, pl. a fugét, haszndlhatja
felszeletelve joghurthoz, kekszhez, vagy
kenyérfeltétként is.

A legjobb eredmények érdekében aszalt fekete
flge esetén egyszerre maximum 85 g-ot
dolgozzon fel P fokozaton, 3 mésodpercig.

Megjegyzés

* Koévesse az adott hozzdvaldkhoz a 10. dbrdn javasolt
mennyiségeket, feldolgozdsi id6t és sebességet.

* Ne Iépje tl a dardléedény maximdlis szintjét.

* Kulon tartozékként dardld rendelhetd (96510070528
és 996510070501 cikkszdmon) a Philips
markakeresked6té| vagy szakszerviztdl.

Eq v

* Miel6tt kinyitja a hozzdvaldkat tartalmazé dardlét
1.Tartsa a dardléedényt fejjel lefelé.
2. Utdgesse meg kicsit a dardléedényt.
3.Tdvolitsa el lassi mozdulattal a pengeegységet.

Gyumolcscentrifuga (csak a
HR7974 modell esetében)

Mielétt hozzafogna, gyéz&djon meg rdla, hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja dssze: 9

A gylmolcscentrifuga segftségével olyan

puha gyUmolcsokbd| készithet levet, mint a
paradicsom, a narancs és a szdl6.

Kemény gylimdlcsok, példdul alma vagy kérte
facsardsdra nem haszndlhato.

I\ Figyelem

* A szita kezelésekor és tisztitdsakor legyen dvatos! A
vagdélek nagyon élesek.

* A javasolt maximalis mikodési id6 legfeljebb 2 perc -
ezt a felhaszndldknak figyelembe kell vennie.

“ Vigyazat

¢ Sose nydljon kézzel vagy mds tdrggyal (pl. villdval, késsel,
kandllal vagy spatuldval) az adagoldcsébe. Kizdrdlag a
mellékelt nyomdrudat haszndlja erre a célra.

* Miel6tt a féegységrol leveszi az eszkdzt, vdrjon, hogy a
passzirozécsében taldlhatd csavar felhagyjon a forgassal.

* Az elsé haszndlat elStt alaposan tisztitsa meg a
gylmolcscentrifugdt.

E Megjegyzés

* Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a csavart. Ne
haszndlja a gylimélcscentrifugdt, ha barminemd sérilést,
repedést, karcoldddst, észlel, vagy ha a dardldtéresa
kilazult.

A hozzdvaldk feldolgozdsa elétt tavolitsa el a magot

a szilvabdl, barackbdl, cseresznyébdl, tavolitsa el a
gylmolcsok szdrait, és hdmozza meg az anandszt,
sargadinnyét stb.

o G

* Ha tébbszor feldolgozza a gylimdlcshust, sokkal tobb
gylmolcslevet fog kapni.
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5 Tisztitas
'!‘ Figyelem

¢ Tisztitds elStt hizza ki a készilék hdldzati dugdjat a fali
aljzatbdl.

¢ Tekintse meg a tdbldzatot (dbra:11) az alkatrészek
vizzel, mosogatdgéppel és/vagy nedves ruhdval vald
tisztitdsdra vonatkozd tudnivaldkért.

“ Vigyazat

* Vigydzzon, hogy a kések és a tdrcsék vagdélei ne érjenek
kemény tdrgyakhoz. Ez kicsorbithatja Sket.

* A vdgdélek nagyon élesek. Legyen dvatos a tarcsdk,
a konyhai robotgép, a turmixgép és a mini apritd
apritékéseinek tisztitdsakor.

BN

A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa.

2 Atdbbirészt meleg (< 60°C), mosdszeres
vizben vagy mosogatdgépben tisztithatja.

3 Tisztitdst kovetSen a késziléket és a
tartozékait szdraz helyen tdrolja.

Gyors tisztitas

A robotgép munkatédlanak és a turmixkehelynek
egyszer( tisztitdsdhoz kdvesse az aldbbi
utasitdsokat. A robotgép munkatdldnak
tisztitdsakor ellendrizze, hogy a vdgdkés a
munkatdlba megfeleléen van-e behelyezve.

1 Ontson kézmeleg vizet (legfeljebb 0,5 liter)
és pdr csepp mosogatdszert a robotgép
munkatdljdba vagy a turmixkehelybe.

2 Helyezze a robotgép munkataldra vagy a
turmixkehelyre a fedelet, majd rogzftse azt
az dramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyba
elforgatva.

3 Forditsaa kezel6gombot P sebességbe.
Hagyja a késziiléket kb. 30 masodpercig
mUkodni, amig a robotgép munkatala vagy
a turmixkehely tiszta nem lesz.

4 Haszndlat utén 4llitsa a kezelégombot 0
pozicidba, és hiizza ki a készllék hdldzati
dugdjét a fali aljzatbdl.
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5 Vegye le a robotgép munkatdldt vagy a
turmixkelyhet és oblitse ki tiszta vizzel.

6 Jotallas és
szerviz

Ha probléma mertine fel a késziilékkel, vagy
tdjékoztatdsra van sziiksége, ldtogasson el

a www.philips.com/support weboldalra,

vagy forduljon a helyi Philips vevészolgalat
munkatdrsaihoz. A telefonszdmot megtaldlja

a vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha
orszagdban nem mukadik ilyen vevészolgdlat,
forduljon a Philips helyi termékforgalmazdjdhoz.



1 Sveiki

Sveikiname [sigijus ,,Philips' gaminj ir sveiki
atvykel! Jei norite pasinaudoti ,,Philips” sidloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai

perskaitykite §j naudotojo vadova ir saugokite jj,

nes jo gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

+  Niekada nemerkite variklio
| vandenj ir neplaukite jo i$
Claupo tekanciu vandeniu.

+  PrieS prijungdami prietaisa prie
maitinimo Saltinio jsitikinkite,
kad prietaiso apacioje nurodyta
jtampa sutampa su vietine
maitinimo jtampa.

« Nenaudokite prietaiso, jel
pastebite, kad maitinimo laidas,
kiStukas, apsauginis dangtelis,
besisukantis sietelis arba kitos
dalys yra pazeistos arba ant jy
matote jtrakimuy.

.+ Jel pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kad iSvengtumeéte
pavojaus.

- §j prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar
protiniai gebéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir Ziniy, taip pat tie, kurie

buvo prizitrimi arba iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu

bel supazindinti su susijusiais
pavojais.

Vaikai negali zaisti su Siuo
prietaisu.

Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams. Laikykite
prietaisa ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Nepalikite veikiancio prietaiso
be prieziUros.

BUkite atsargus, istustindami
dubenj, imdami ar valydami
diskus, aSmenis ir sulciaspaudés
sietelj. ASmenys yra labai astrus.
PrieS plaudami nuo virtuvinio
kombaino nuimkite plaktuvelj,
plaktuva ar teslos kablj,
Nelieskite aSmeny, ypac kal
prietaisas prijungtas prie
maitinimo lizdo. ASmenys yra
labai astrUs.

Jel aSmenys ir dubens jrankiai
uzstringa, pries isimdami
aSmenis ar dubens jrankius
blokuojancius produktus,
iSjunkite prietaisa i$ elektros
tinklo.

Jel maistas prilimpa prie
maiytuvo asocio, virtuvés
kombaino dubens ar maisymo
dubens sieneliy, i§junkite
prietaisa ir iStraukite kistuka i3
maitinimo lizdo. Tada mentele
pasalinkite maista nuo sieneliy.

Lietuviskai
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Veikiant prietaisui, niekada
nekiskite pirsty ar kokio kito
daikto (pvz, mentelés) |
maisymo dubenj, kai naudojate
indo jrankius.

Veikiant prietaisui, niekada
pirstais arba kokiu nors daiktu
(pvz., mentele) nestumkite
produkty j virtuvés kombaino
tiekimo vamzdj ar mésmalés
piltuva. Tam naudokite tik su
virtuvés kombainu ar mésmale
gauta stumikl;.

BUkite atsargus pildami karsta
vanden;] j duben, virtuvés
kombaing ar maisytuva, nes dél
gary jis gali istiksti i$ prietaiso.
Jokiu blGdu neatblokuokite
virtuves kombaino svirteles, kai
yra pritvirtinti kiti priedai (pvz,
virtuvés kombainas, maidytuvas,
smulkintuvas, mésmalé ir t. t.).
Tuo paciu metu su virtuves
kombainu galima naudoti tik
vieng jrank| ar prieda.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
namy Ukyje.

Atsargiai

72

Jei paliekate prietaisa be
priezilros, ketinate jj iSrinkti,
surinkti, valyti, keisti priedus ar
pasiekti naudojant judancias
dalis, visada iSjunkite prietaisa
ir iStraukite maitinimo laidg is
elektros tinklo.

LT

Tam, kad ivengtumete
pavojaus, galin¢io kilti
neapdairiai iSjungus terming
sistema, Sis prietaisas neturi
bUti jungiamas per iSorinj
perjungimo |taisg, pvz., laikmatj,
arba buti prijungtas prie
grandinés, kuri yra pastoviali
jungiama Ir i§jungiama.
Prietaisa visada iSjunkite
pasukdami rankenéle | padétj
0.

ISjunge visada palaukite, kol
sustos judancios dalys, tada
prie$ pakeldami svirtele nuo
stovo, atidarydami, ardydami

ar nuimdami priedy dalis nuo
stovo, iStraukite maitinimo laida
IS elektros tinklo.

Nedekite produkty virs
didZiausios ant priedy
nurodytos zymos (dubuo,
asotis, smulkintuvas).
Naudodami virtuvés kombaino
jrankius laikykités naudotojo
vadove nurodyty kiekio,
apdorojimo laiko ir greicio
apribojimu.

Prie$ naudodami prietaisa
pirma karta, kruopsciali
nuvalykite dalis, kurios liesis su
maistu.Vadovaukités naudotojo
vadove pateiktais nurodymais ir
valymo lentele.



- Nenaudokite jokiy priedy ar
daliy, pagaminty kity gamintojy
ir nerekomenduojamy
,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
Jusy garantija.

+  PrieS apdorodami palaukite,
kol karsti produktai atves.
Nedékite maisto produkty,

60 °C karstesniy nei aplinkos
temperatura.

- Apdoroje kiekvieng porcija
visada leiskite prietaisui atvesti
iki kambario temperaturos.

«  Apdorojant kai kuriuos
produktus, tokius kaip morkos,
gali pasikeisti daliy pavirSiaus
spalva. Tai neturi neigiamo
poveikio dalims. Po kurio laiko
spalvos pasikeitimas iSnyksta.

TriukSmo lygis: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai
(EML)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus).
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove
pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas,
remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Perdirbimas

&

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant
aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais
simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva
2002/96/EB:

hi¢

Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis
atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy
produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Apzvalga
(1 pav.)

Virtuvés kombainas

|rankio jungtis

Rankenélés atlaisvinimo mygtukas
Greicio reguliatorius (sukama rankenélé)
Dubuo

Apsauga nuo taskymosi

Teslos kablys

Plaktuvas

Plaktuvélis

Lietuviskai
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MaiSytuvas

(® Matavimo puodelis

MaisSytuvo dangtis

(1) Maisytuvo indas

1) Sandarinimo ziedas

@ Nuimamas maiSytuvo pjaustymo jtaisas

Virtuvés kombainas
Stumiklis

Dangtis

|rankiy laikiklis

Virtuvés kombaino dubuo
Pjaustymo jtaisas

@RR@®

Diskas

Diskas, skirtas raikyti / pjaustyti (plonai)

Diskas, skirtas raikyti / pjaustyti (stambiai)

@) Diskas, skirtas pjaustyti Siaudeliais (tik
HR7974)

Citr. vais. sulc.
@) Sulciaspaudés kiigis

@) Sietelis

Paspaudziamas smulkintuvas

Smulkintuvo asotis
(25 Sandarinamasis smulkintuvo Ziedas
Nuimamas smulkintuvo pjaustymo jtaisas

Minksty vaisiy sulciaspaudé
(tik HR7974)

Suléiy spaudimo antgalis

Suléiy spaudimo sietas

Sietelis

Velenas

Sandarinimo ziedas

Piltuvas

Minksty vaisy suléiaspaudés stimiklis

B®EREREE®
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Uzsukamas Ziedas

Malimo diskas

Pjaustyklé / peilis

Sraigto asis

Papildomas sraigto asies krumpliaratis
Metalinis piltuvas

Sttmiklis metaliniam piltuvui

Déklo dangtis

Tiekimo déklas

Naujoviskas valymo jrankis

DEREORIR®GR®

Sausainiy gaminimo jrankis
(tik HR7976)

Sausainiy atskyrimo jrankis
Sausainiy formavimo jrankis

3 Pries naudodami
pirma karta

Pries naudodami virtuvés kombaing ir priedus
pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
liesis su maistu.

Tinkamai uzdékite priedus ir tik tada
prijunkite prietaisa prie maitinimo tinklo ir
jjunkite.Vadovaukités 2—9 pav., kad tinkamai
surinktuméte.

Automatinis sustabdymas

Po 16 minuciy nuolatinio veikimo virtuvés
kombainas i8sijungs automatiskai. Tai padés
iSvengti saugos problemy, kuriy gali kilti prietaisa
naudojant ilgai.



Apsauga nuo perkrovos

[vykus perkrovai jlsy virtuvés kombainas sustos
automatiskai.

Jei norite i$ naujo nustatyti prietaisa po
perkrovos ir automatinio issijungimo, atlikite
toliau nurodytus veiksmus:

1

2
3
4

Pasukite rankenéle | padétj 0 ir isjunkite
prietaisa i$ elektros tinklo.

Siek tiek produkty igimkite, kad
sumazintumete apkrova.

Palaukite kelias minutes, kol prietaisas atveés.

Prijunkite maitinimo kiStuka prie maitinimo
lizdo ir i§ naujo pasirinkite pageidaujama
greit].

4 Virtuves

kombaino
naudojimas

Maisymo dubens jrankiai

E Pastaba

* Pries jjungdami virtuvés kombaing sitikinkite, kad

rankenélé yra pasukta j padétj O, tada pritvirtinkite
plaktuva, plaktuvélj ar teslos kablj.

Dubenyje galima apdoroti iki 750 g mifty su kitais
produktais.

Vadovaukités kiekio, apdorojimo laiko ir greicio
rekomendacijomis, pateikiamomis pav. 10. NevirSykite
rekomenduojamo apdorojimo greicio, kad
nesugadintuméte virtuvés kombaino.

Normalu, kad jrankiy jungtis sukasi su pavaros dangteliu,
kai naudojami kiti priedai, pavyzdziui, maiSytuvas,
virtuvés kombainas ir pan.

Prie§ pradédami naudoti virtuvés kombaing jsitikinkite,
ar iStustinimo angos dangteliai ant svirties tinkamai
uzfiksuoti.

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad pasirinkote

tinkama prieda ir surinkote prietaisa pagal pav. 2.

Pavadinimas: | Paskirtis

E

* duonos ir bandeliy

teslai paruosti
Teslos kablys | « Rekomenduojamas
apdorojimo greitis:
1-3

e torty, sausainiy,
pyragu, pyragaiciy,
makarony teslai,
duonai be glitimo
ir Saltam sviestui
paruosti, bulvéms
gristi

* Rekomenduojamas
apdorojimo greitis:
1-4

Plaktuvélis

()

* kiausiniy baltymy
morengams,
grietinélei,
putésiams ir suflé
paruosti

* Rekomenduojamas
apdorojimo greitis:

Plaktuvas

E Patarimas

Kad nepritaskytuméte, didinkite greitj palaipsniui.
Apsauga nuo taskymosi: pries naudodami dubens
jrankius uzdékite apsauga nuo taskymosi ant stovo.
Keiciant jrankius apsaugos nuo taskymosi nuimti
nereikia. Papildomus produktus galima sudéti per
apsaugoje nuo taskymosi esantj snapelj.

Plakimas: pries plakdami kiausinio baltymus ar grietinéle
Jsitikinkite, kad dubuo ir plaktuvas yra sausi ir $vards.
Minkymas: norédami suminkyti duonos ar picos
pagrindo mieling teslg naudokite teslos kablj. Norédami
suminkyti tesla, pagal drégmés ir temperatiros salygas
turite nustatyti tinkama skyscio kiekj.

Jei tesla norite minkyti dar karta naudodami virtuvés
kombaina, paspauskite tesla zemyn iki dubens dugno,
kad tesla neapsivynioty aplink jrankj. Tesla pakartotinai

minkykite naudodami rekomenduojama greitj.
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Receptai: duonos tesla
(maks. x1,5 kiekio)

Produktai: 3

O 00 o (LN -N

10

* 500 g milty

* 50 g alyvuogiy aliejaus

* 1 arbatinis Saukstelis druskos

* 1 arbatinis Saukstelis cukraus

e 7 gmieliy

e 260 ml Silto vandens

Visus sausus produktus supilkite | dubenj ir
pasukite rankenéle | padétj 1.

Supilkite vandenj, tada aliejy.

Pasukite rankenéle | 2—3 greicio padétj ir
minkykite toliau, kol susiformuos vientisas
teslos gniutulas.

Patepkite dubenj augaliniu aliejumi.
|dékite tedlos gniutula | § dubenj ir
uzdenkite plévele.

Leiskite teslai iskilti apie 1 valanda, kol jos
tdris padidés dvigubai.

Pasalinkite org i3 pakilusios teslos.
Suformuokite kepalo forma ir padékite jj i
keptuva.

UzZdenkite ir leiskite pakilti padékle apie

1 valanda.

Kepkite 180 °C temperatiroje apie 40
minuciy.

Receptas: plakta pyrago tesla

Produktai:

76

&

e 3 kiausiniai

e 150 g sviesto

e 150 g cukraus pudros

* 150 g milty

* 3 gkepimo milteliy

Supjaustykite sviesta mazdaug 2 cm dydzio
kubeliais.

Sudeékite kubelius su cukrumi | dubenj ir
maisykite naudodami 1 greitj.

LT
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Palaipsniui didinkite greitj nuo 1 iki 4.
Vieng po kito sudékite kiausinius ir toliau
maisykite naudodami 4 greitj, kol masé taps
vienalyté.

| miSinj suberkite kepimo miltelius ir
miltus ir maisykite naudodami 1 greit], kol
produktai gerai susimaisys.

Tesla padékite | 30 cm ilgio aliuminio
skarda.

|statykite orkaités viduryje.

Kepkite 30—40 minuciy 180 °C
temperatdroje.

Receptas: sluoksniuota pyrago tesla

Produktai:

* 340 g puodelis universalios paskirties
milty ir papildomas kiekis milty, skirty
kocioti

* 227 g salto nestdyto sviesto,
supjaustyto mazdaug
2 cm kubeliais

* 1 arbatinis Saukstelis druskos

* 1 arbatinis Saukstelis cukraus

* 68 arbatiniai Sauksteliai ledinio
vandens

Visus sausus produktus sudékite | duben; ir

pasukite rankenéle | 1 greic¢io padét;.

Ant sausy produkty sudékite Saltg sviestg ir

palaipsniui didinkite greitj nuo 1 iki 3.

| miSinj po 1 arbatinj Saukstel; pilkite ledinio

vandens, kad susiformuoty trupinta tesla.

* JeiteSlos mase nebéra vientisa, jpilkite
Siek tiek daugiau vandens ir ilgiau
maisykite. Nepilkite per daug vandens.
Priesingu atveju kepant susidarys pluta.

Suformuokite pageidaujama forma i$ teslos
ir jvyniokite | plastikine plévele.

Laikykite Saldytuve bent 1 valanda arba iki
2 dieny.

Prie3 kociodami ir kepdami palaikykite tesla
kambario temperatdroje kelias minutes.



Receptas: morengai

Produktai: @

* 4 kiausiniy battymai
e 1 puodelis (200 g) cukraus pudros

1 Plakite kiauginio baltymus iki standzZios
masés naudodami 7 greit].

Naudodami 4 greit] po truputj berkite
cukry, kol masé taps standi.

Formuokite morengus ant kepimo déklo,
kuris padengtas kepimo popieriumi.

|kaitinkite orkaite iki 105 °C temperataros ir

Kepkite morengus apytikriai 11,5 val., kol
jie pasidarys sausi ir traskds.

o U A W DN

I$junkite orkaite ir palikite morengus
orkaitéje dzitti apie 1,5 val.

|statykite dékla su morengais orkaités centre.

MaisSytuvas

Pries pradédami naudoti prietaisa surinkite jj
remdamiesi 10 3.

MaiSytuvas: vaisiy ar gérimy kokteiliams, sultims
ir gristam ledui ruosti

Vadovaukités kiekio, apdorojimo laiko ir greicio
rekomendacijomis, pateikiamomis pav. 10.

Jei norite sugrsti leda, kelis kartus pasukite
rankenéle | greicio padétj P, kol ledas bus
susmulkintas.

E Pastaba

* Niekada neatidarykite dangcio ir nekiskite ranky ar kity
daikty j gsotj, kai maiSytuvas jjungtas.

Pries jstatydami pjaustymo jtaisa | maiSytuvo gsotj, visada
ant maiSytuvo taiso uzdékite sandarinimo Zieda.

* Jei darbo metu reikia jpilti skysty priedy, nuéme dozavimo
indelj pilkite juos | maiSytuvo asotj per tiekimo anga.

* Pries apdorodami produktus supjaustykite juos

smulkesniais gabaléliais.

Jei norite pagaminti didelj maisto kiekj, geriau produktus

apdorokite mazomis porcijomis, o ne dideliais kiekiais

vienu metu.

* Kad gaminys neissipilty: apdorojami skysciai putoja (pvz.,
pienas), todél | maisytuvo asotj nepilkite daugiau nei 1
litro skyscio.

* Sudékite produktus | maiSytuvo gsotj iki maksimalaus

lygio Zymos.

Jei maiSydami tirsta tyre norite pasiekti geriausiy

rezultaty, maiSytuvo inda pripildykite tik iki pusés ir

maidykite produktus atskiromis porcijomis.

Virtuvés kombainas

Pjaustymo jtaisas <22, _

Prie$ pradédami naudoti prietaisg surinkite jj
remdamiesi 10 4.

Pjaustymo jtaisas: smulkinti, maiSyti ir tyrei ruosti
Norédami pasalinti prie peiliuko ar dubens

sieneliy prikibus] maista, pirmiausia sustabdykite
ir i§junkite prietaisa, tada naudokite mentele.

E Pastaba

* Pries sudédami produktus, | dubenj visada jstatykite
pjaustymo jtaisa.

* Kietiems produktams, tokiems kaip kavos pupelés,
ciberzolés, muskato riesutai ar ledo kubeliai, smulkinti
peiliuko nenaudokite — jis gali atsipti.

* Neleiskite prietaisui veikti per ilgai, kai smulkinate (kietus
produktus) sarj ar Sokolada. Kitaip produktai gali susilti,
pradéti tirpti arba susidaryti gumuliukai.
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Diskai

Prie§ pradedami jsitikinkite, kad pasirinkote
tinkama diska ir surinkote prietaisa pagal 5.

Pavadinimas: | Paskirtis

Diskas, Pjausto produktus
skirtas raikyti | plonais ploksciais
/ pjaustyti gabaléliais /

(plonai) griezinéliais
. Pjausto produktus
Diskas, Jausto p v
‘ .. | storais ploksciais
skirtas raikyti s
. . gabaléliais /
/ pjaustyti .
S storesnials
(stambiai) e g
griezinéliais
Pjaustymo

Pjausto produktus

@ Siaudeliais I !
) onomis
diskas P

juostelémis

(HR7974)

“ Atsargiai

Blkite atsargls imdami disky pjaustymo peil}. Jis turi
labai astrius aSmenis.

Disko niekada nenaudokite su kietais produktais,
pavyzdziui, ledo kubeliais.

Stumdami produktus maisto vamzdziu nespauskite
stimiklio per stipriai.

Pastaba

Didelius produkty gabalus pasmulkinkite, kad gabaléliai

tilpty | tiekimo vamzdj.

Citr. vais. sul¢. @

Pries pradédami naudoti prietaisa surinkite jj
remdamiesi 10 6.

E Pastaba

* |statykite sietel] j sul¢iaspaudés dubens velena. [sitikinkite,

kad isikis$imas ant sietelio uZsifiksuoja dubens rankenos
lizde. Tinkamai uzfiksavus sietelj pasigirs spragteléjimas.
Prispauskite citrusinj vaisiy prie klgio. Liaukités spaude
ir, jei reikia, padalinkite i3 sieto susikaupusj minkstima.
ISspaude sultis arba norédami pasalinti minkstima,
nustatykite rankenéle | padétj 0 ir iSimkite duben;j su
priedu i$ prietaiso.
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Mésmalé

Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 7—1
pav.
Mésmale skirta zaliai arba virtai mésai malti.

Jei mésa jstringa piltuve, atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

1 I§junkite aparata ir istraukite maitinimo
laida i$ elektros tinklo.

Nuimkite piltuva.

Pasalinkite jstrigusia mésa.

Surinkite piltuva.

UThWwWPN

Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo
lizdo ir i§ naujo pasirinkite pageidaujama
greit].

Pakeiskite krumpliaratj

Jei sraigto aSies krumpliaratis yra paZeistas,
pakeiskite jj papildomu krumpliaraciu, kaip tai
parodyta /-3 pav.

Pastaba

¢ Niekada nemalkite kauly, riesuty ar kity kiety produkty.

* Nenaudokite 3aldytos mésos! Pries maldami mésa, ja
atitirpinkite.

* Niekada nemalkite dZiovintos arba rikytos mésos, pvz.,
dziovinto / stidyto kumpio arba vytintos mésos.

Nespauskite ir nestumkite mésos per stipriai | piltuva.
Galite perkrauti prietaisa.

Patarimas

* Kiek jmanoma, i§ mésos pasalinkite kaulus, kremzles ir
sausgysles, kad smulkinant ji neuzstrigty ir nepadaryty
zalos.




Sausainiy gaminimo jrankis
(tik HR7976)

Prie$ pradédami naudoti prietaisa surinkite jj
remdamiesi 10 7-2 pav.

Naudodami sausainiy gaminimo jrank| galite
supjaustyti biskvito tesla pageidaujama forma.

Pastaba

* Laikykités 10 pav. nurodyty produkty kiekio, apdorojimo
laiko ir greicio rekomendacijy.

E Patarimas

* Sulygiuokite skirtingas sausainiy pjaustymo jrankio angas
su sausainiy atskyrimo jrankio anga, kad gautuméte
skirtingos formos sausainius.

Paspaudziamas smulkintuvas

Prie$ pradédami naudoti prietaisa surinkite jj
remdamiesi 10 8.

Smulkintuvu galite kapoti / smulkinti kavos
pupeles, pipiry gradelius, rieSutus, Zalumynus,
dZiovintus vaisius ir t. t.

Galite smulkinti tokius dZiovintus vaisius kaip
figos ir déti jas | jogurta arba tepti ant duonos
ar sausainiy.

Kad dziovintas figas susmulkintuméte puikiai,
naudokite ne daugiau nei 85 g ir smulkinkite P
greiciu 3 sekundes.

Pastaba

* Laikykités 10 pav. nurodyty produkty kiekio, apdorojimo
laiko ir grei¢io rekomendacijy.

* Nevirsykite maksimalaus produkty kiekio, nurodyto ant
asocio.

* Smulkintuva, kaip papildoma prieda, galite uZsisakyti
(kodas 96510070528 ir 996510070501) i$ , Philips"
atstovo ar,,Philips" techninés prieziGros centro.

E Patarimas

* Pries atidarydami smulkintuva su apdorotais produktais:

1. Apverskite smulkintuvo asotj.
2. Kelis kartus stuktelékite per smulkintuvo gsotj.
3. Neskubédami iSimkite pjaustymo jtaisa.

Minksty vaisiy sulciaspaudé
(tik HR7974)

Prie$ pradédami naudoti prietaisg surinkite jj
remdamiesi 10 9

Minksty vaisiy sulciaspaude galite naudoti
minksty darZoviy ir vaisiy, pavyzdziui, pomidory,
apelsiny ir vynuogiy, sultims spausti.
Nerekomenduojama spausti kiety vaisiy,
pavyzdziui, obuoliy ir kriausiy, sulciy.

I\ Ispéjimas

* Bakite atsargls imdami ar valydami sietelj. ASmenys yra
labai astrds.

* Nepamirskite, kad maksimalus rekomenduojamas
veikimo laikas yra iki 2 minuciy.

“ Atsargiai

* Niekada nekiskite rankos ar kito daikto (pvz, Sakutés,
peilio, Sauksto ar mentelés) j tiekimo vamzdj. Naudokite
tik stdmiklj, esantj prietaiso rinkinyje.

Palaukite, kol tyrele spaudZiancio priedo sraigtas nustos
veikti, pries nuimdami jj nuo pagrindinio jrenginio.

Prie3 naudodami minksty vaisiy sul¢iaspaude pirma

karta, kruopsciai ja iSplaukite.

E Pastaba

* Pries naudodami visada patikrinkite, ar tinkamai prisukta.
Nenaudokite sulciaspaudés, jei pastebéjote kokj nors
pazeidima, pvz., jskilimus, jtrikimus ar atsilaisvinusj
smulkinimo diska.

Pries apdorodami pagalinkite visas séklas ir kauliukus i§
slywy, abrikosy, kriausiy, persiky ir vysniy, nulupkite kiety
ananasy, meliony ir t. t. Zievele.
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E Patarimas

¢ Galite i3spausti kur kas daugiau sulciy, jei spausite
tirs¢ius keleta karty.

5 Valymas

'!‘ |spéjimas

Prie$ valydami prietaisg atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

* Zrlentele (11 pav.), kurioje pateikiama informacijos
apie daliy plovima vandeniu, indaplovéje ir valyma
drégna Sluoste.

“ Atsargiai

* Saugokite, kad disky asmenys ir diskai nesiliesty su
kietais daiktais. Dél to gali atsipti aSmenys.

* Pjaunamieji pavirSiai yra astris. Bkite labai atsargls
valydami diskus, virtuvés kombaino peilius, maiSytuva ir
smulkintuva.

-_—

Variklj nuvalykite drégna Sluoste.
2 Kitas dalis plaukite karstu vandeniu
(< 60 °C) su Siek tiek plovimo skyscio arba
indy ploviklio.
3 Nuvale prietaisa ir priedus laikykite sausoje
vietoje.

Greitasis valymas

Kad virtuvés kombaino dubenj ir maiSytuvo
asot] valyti buty lengviau, galite vadovautis
toliau pateikiamais veiksmais. (Plaunant virtuvés
kombaino dubenj jame batinai turi bati jstatytas
peiliukas.)

1 |pilkite | virtuvés kombaino duben;j ar
maisytuvo gsotj drungno vandens (ne
daugiau kaip 0,5 litro) ir keleta laseliy indy
ploviklio.

2 Uzdékite ant virtuvés kombaino dubens
ar maiSytuvo gsocio dangtj ir sukite jj
laikrodzio rodyklés kryptimi, kol uzsifiksuos.
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3 Pasukite rankenéle ties P grei¢io nustatymu.
Leiskite prietaisui veikti 30 sekundziy, kol
virtuvés kombaino dubuo ar maisytuvo
gsotis bus $varus.

4 Baige naudotis, pasukite rankenéle | padétj
0 ir iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

5 Nuimkite maisytuvo gsotj ar virtuvés
kombaino dubenj ir i$skalaukite $variu
vandeniu.

6 Garantija
ir techniné
prieziura

Jei iSkyla problema arba jei reikia techninio
aptarnavimo ar informacijos, zidrékite
www.philips.com/support arba kreipkités

| ,,Philips” klienty aptarnavimo centra savo
salyje. Telefono numer] rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy
salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.



1 Esiet sveicinats!

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilntba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So
lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art
turpmak.

Bridinajums!

- Nekada gadijuma nemérciet
motora bloku Gdenr, un
neskalojiet to zem krana.

«  Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties,
vai spriegums, kas noradrts
uz lerices apaksdalas, atbilst
vietéjam stravas spriegumam.

« Neizmantojiet ierici, ja stravas
vads, kontaktdaksa, aizsargvaks,
rotéjosais siets vai citas detalas
ir bojatas vai tam redzamas
plaisas.

 Jastravas vads ir bojats,
lal izvairtos no bistamam
situacijam, tas janomaina Philips
autorizéta servisa centra vai
pie citam [idzigi kvalificétam
personam.

So ierici var izmantot personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam
sp€jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iesp&amo
bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar
lerici.

So ierici nedrikst izmantot
bérni. lerici un tas elektribas
vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Nekad neatstajiet ierici darbiba
bez uzraudzibas.

Uzmanieties, iztuksojot blodu,
rikojoties ar diskiem, asmeni
un sulu spiedes sietu vai to
tiriSanas laika. Griezémalas ir
|oti asas.

Pirms mazgasanas nonemiet,
putotdju, slotinas vai miklas aki
no virtuves kombaina.
Nepieskarieties asmeniem,
pasi ja ierice ir pievienota
elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.
Ja asmeni un blodas riki ir
lestrégusi, atvienojiet ierici no
elektropadeves, pirms iznemt
produktus, kas bloké asmenus
un blodas rikus.
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Ja pie blendera krikas,
virtuves kombaina blodas

vai jaukSanas blodas malam
pielip édiens, izslédziet ierici
un atvienojiet no elektrotikla.
Péc tam izmantojiet lapstinu, lai
nonemtu édienu no malam.
lerices darbibas laika nekad
nebaziet pirkstus vai kadu
priekSmetu (pieméram,
lapstinu) jauksanas bloda, ja
izmantojat kadu no blodas
rikiem.

Nekad neizmantojiet

pirkstus vai kadu priekSmetu
(pieméram, lapstinu), lai
lestumtu produktus virtuves
kombaina vai galasmasinas
piltuves atveré ierices darbibas
laika. Izmantojiet tikai kopa

ar virtuves kombainu vai
galasmasinu piegadato bidni.
Uzmanieties, ja lejat bloda,
virtuves kombaina vai blenderi
karstu Skidrumu, jo péksnas
iztvaikoSanas rezultata tas var
iz8|lakties no ierices.

Nekad neatblokéjiet virtuves
lerices sviru, ja pievienoti citi
piederumi (pieméram, virtuves
kombains, blenderis, dzirnavinas
vai galasmasina).

A%

Nekad nepievienojiet un
neizmantojiet vairak par vienu
riku vai piederumu vienlaikus.
lerice ir paredzeta tikai majas
lietosanai.

leveribai

Vienmeér izslédziet ierici un
atvienojiet no elektrotikla, ja
ta tiek atstata bez uzraudzibas,
un pirms salikSanas, izjauksanas,
tiriSanas un piederumu mainas,
ka ari pirms pietuvoties
kustigam dalam.

Lai izvairitos no bistamam
situacijam, kuras var izraisit
neuzmaniga termala slédza
izsl€gSana, So ierici nedrikst
apgadat ar stravu, izmantojot
aréju ieslégsanas ierici,
pieméram, taimeri, ka ari
pieslégt to stravas kédei, kura
tiek regulari ieslégta un izslégta.
Vienmeér izslédziet ierici,
pagriezot slédzi 0 pozicija.
Vienmeér uzgaidiet, lidz

kustigas dalas ir parstajusas
griezties péc izslégsanas, un
pec tam atvienojiet ierici no
elektropadeves, pirms pacelt
stativa sviru vai atvért, izjaukt
vai nonemt jebkura uz stativa
uzstadita piederuma detalu.



Neparsniedziet maksimalo
tilpumu, kas noradits uz
piederumiem (blodas,

krdkas, dzirnavinam).Virtuves
lerices riku izmantoSanas

laika ieverojiet lietotaja
rokasgramata noradito
produktu daudzumu, apstrades
laiku un atrumu.

Pirms ierices pirmas lietosanas,
rupigi notiriet dalas, kas bus
saskaré ar produktiem. Skatiet
lietotaja rokasgramata sniegtas
instrukcijas un tabulu par
tirisanu.

Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav

pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

Laujiet karstiem produktiem
atdzist pirms to apstrades.
Nepievienojiet sastavdalas,
kuru temp. par 60°C parsniedz
vides temp.

Vienmér atdzesgjiet ierici lidz
istabas temperattrai péc katras
produktu porcijas apstrades.

- Noteikti produkti, pieméram,
burkani, var izraisit detalu
virsmu krasas mainu. Tas nerada
negativu efektu uz detalam.
Krasas mainas efekts parasti
péc kada laika paztd.

Troksna limenis: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki
(EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem
saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem
(EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar

Sis rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drogi
izmantojama saskana ar musdienas pieejamajiem
zinatniskiem datiem.

Parstrade

&

ST ierice ir konstruéta un izgatavota no augstas
kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var
parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz
produkta, tas nozimé, ka uz So produktu attiecas
ES direktiva 2002/96/EK:

hi¢

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar
paréjiem sadzives atkritumiem. Lddzam
iepazities ar vietéjiem noteikumiem attieciba uz
elektrisko un elektronisko produktu atsevisku
savaksanu. Pareiza jlsu veca produkta utilizacija
palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéka veselibu.
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2 Parskats (1.att.)

Virtuves ierice

Riku savienotajs

Sviras atbrivosanas poga

Atruma selektors (grozama poga)
Bloda

Pretslakatu aizsargs

Miklas akis

Slotinas

Putotajs

@QPOEEEO

Blenderis

Merkruze

Blendera vaks

Blendera kriize

Blivgredzens

Nonemams blendera asmenu bloks

@M

Virtuves kombains
Bidnis

Vaks

Riku turetajs

Virtuves kombaina bloda
Asmenu bloks

@RP@®

Disks

Skélesanas / rivesanas disks (smalks)
Skélesanas / rivesanas disks (rupjs)
@) Salminu disks (tikai HR7974)

Citrusauglu spiede
@ Konuss

@) Siets
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Dzirnavinas

Dzirnavinu kriika
@ Dzirnavinu blivgredzens
Nonemams dzirnavinu asmenu bloks

Mikstu auglu sulu spiede (tikai
HR7974)

Sulas spieSanas uzgalis

Sulas spieSanas aizsargs

Siets

Varpsta

Blivgredzens

Piltuve

Mikstu auglu sulu spiedes bidnis

B®EREREE®

9}
=
)
(%]
3
)
)
3
)

Skruves gredzens

Mal$anas disks

Griezejs/nazis

Gliemezvarpsta

Papildu zobrats gliemezvarpstai
Metala piltuve

Metala piltuves bidnis
Nodalijuma vaks

Padeves nodalijums
Novatorisks tiriSanas riks

GRIBOBBEINEIE)

Cepumu gatavotajs (tikai
HR7976)

Cepumu separators
Cepumu veidotajs



3 Pirms pirmas
lietosanas reizes

Pirms virtuves ierices pirmas lietosanas reizes
rUpigi notiriet dalas, kas saskarsies ar partikas
produktiem.

Varat pievienot un ieslégt ierici tikai péc tam,

kad esat pareizi uzstadijis piederumus. Skatiet 2.
[idz 9. att, lai uzzinatu, ka veikt pareizu montazu.

Automatiska apturéesana

JUsu virtuves ierice automatiski izslégsies péc 16
minUsu ilgas nepartrauktas darbibas. Tadéjadi
varat izvairities no potencialam drosibas
problémam ilgstosas lietosanas rezultata.

Aizsardziba pret parslodzi

JUsu virtuves ierice art automatiski partrauks
darbibu, ja bis parslogota.

Lai atiestatitu ierici parslodzes un automatiskas

apturésanas gadijuma, veiciet Sis darbibas:

1 Pagrieziet pogu pozicija 0 un péc tam
atvienojiet no elektropadeves.

Iznemiet dazus produktus, lai samazinatu
slodzi.

2
3 Laujiet iericei atdzist dazas minUtes.
4

Pievienojiet kontaktdaksu rozeté un
atkartoti izvélieties vélamo atrumu.

4 Virtuves ierices
izmantosana

Jauksanas blodas riki

E Piezime.

* Pirms virtuves ierices ieslégsanas parliecinieties, ka poga
ir pozicija 0, un péc tam pievienojiet slotinas, putotaju
vai miklas aki.

¢ Bloda var apstradat lidz 750 g miltu plus citus
produktus.

levérojiet ieteicamos daudzumus, apstrades laiku un

atrumu, kas noradits 10. Neparsniedziet ieteicamo

apstrades atrumu, lai novérstu ierices bojajumus.

¢ Tairnormala paradiba, ka riku savienotajs griezas ar
zobratu parsegu citu piederumu, pieméram, blendera,
virtuves kombaina u.c., izmantosanas laika.

* Nodroginiet, lai izvades parsegi uz sviras btu ciesi

noslégti, pirms virtuves kombaina izmanto3anas.

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
izvelgjies vélamo piederumu no pieejamajiem
un uzstadijis atbilstosi 2.

Vards Lietojums
* Maizes un bulcinu
Miklas pagatavosanai
akis * leteicamais apstrades
atrums: 1-3

* Kiku, cepumu, piragu,
sviesta miklas, kartupelu
biezena, pastas miklas,
bezgluténa maizes un
sviesta gatavosanai
leteicamais apstrades
atrums: 1-4

@ Putotajs

* Olu baltuma, salda
kréjuma, bezé cepumu,
uzpUtenu un suflé
gatavosanai
leteicamais apstrades
atrums: 7

@ Putotajs
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E Padoms

* Lai novérstu iz8lakstisanos, vienmér pakapeniski
palieliniet atrumu.

* PretSlakstu aizsargs: uzstadiet pretslakstu aizsargu uz
stativa pirms blodas riku izmantosanas. Lai mainttu
rikus, nav janonem pretslakstu aizsargs.Varat pievienot
produktus pa pretsfakstu aizsarga snipi.

* PutoSana: pirms olu baltumu vai kréma saputosanas
parliecinieties, ka bloda un slotinas ir sausas un uz tam
nav taukvielu.

* Miklas miciSana: izmantojiet miklas aki, lai micitu maizes
un picu miklu. Jums japievieno piemérots skidruma
daudzums, lai micitu miklu atbilstosi mitrumam un
temperatarai.

Ja vélaties atkartoti micit miklu ar virtuves ierici,
iespiediet miklu blodas apaksa, lai ta neaptitos ap riku.
Miciet miklu ar ieteikto atrumu.

Receptes: maizes mikla (maks.
daudzums x1,5)

Produkti: ‘§

e 500 g miltu
* 50 golivellas
* 1 téjkarote sals
e 1 téjkarote cukura
e 7 grauga
e 260 ml silta Gdens
1 Pievienojiet bloda visus sausos produktus
un pagrieziet grozamo pogu 1. atruma.

Pielejiet Udeni un péc tam ellu.

w N

Parslédziet uz 2.-3. atrumu un turpiniet
micisanu, idz ir izveidota miksta miklas
bumba.

lesméréjiet blodu ar darzenu ellu.
levietojiet miklas bumbu 3aja bloda un
parsedziet ar partikas plévi.

Laujiet tai briest 1 stundu, idz ta ir dubulta
izméra.

Novadiet gaisu no piebriedusas miklas.
Sarullgjiet miklu un ievietojiet cepespanna.
Parsedziet un laujiet briest 1 stundu.

0 Cepiet 180°C temperatira 40 minGtes.

= O 00 o (O BN
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Recepte: kuku mikla

Produkti: @

e 3olas

e 150 g sviesta

* 150 g pldercukura

e 150 g miltu

* 3 gcepama pulvera

Sagrieziet sviestu 2 cm lielos kubinos.

levietojiet kubinus ar cukuru bloda un
sajauciet ar 1. atrumu.

Pakapeniski palieliniet lidz 4. atrumam.

Pa vienai pievienojiet olas un turpiniet jaukt
ar 4. atrumu, lidz iegUstat krémigu masu.

(0] A w N =

Rullgjiet cepampulvert un miltos un jauciet
ar 1. atrumu, lidz visi produkti ir kartigi
sajaukti.

lelieciet sviestu 30 cm gara aluminija veidné.
Novietojiet to krasns vida.

Cepiet 30-40 minGtes 180°C temperatira.

o0 N o

Recepte: piragu mikla

Produkti: @

* 340 g visparéja lietojuma miltu, plus
mazliet rullesanai
* 227 g auksta, nesalita sviesta, kas
sagriezts
2 c¢m kubinos
* 1 téjkarote sals
e 1 téjkarote cukura
e 6 [idz 8 édamkarotes auksta tdens
1 Pievienojiet bloda visus sausos produktus
un pagrieziet grozamo pogu 1. atruma.
2 Pievienojiet auksto sviestu sausajiem
produktiem un pakapeniski palieliniet fidz 3.
atrumam.



3 Pievienojiet maisijumam 1 édamkaroti
auksta Gdens, lidz veidojas drupacu mikla.

* Ja mikla neturas kopa, pievienojiet vél
mazliet Gdens un jauciet ilgaku laiku.
Nepievienojiet parak daudz tdens.
Citadi garoza bus parak cieta.

4 leveidojiet miklu vélamaja forma un ietiniet
plastmasas pléve.

5 Glabajiet to ledusskapr vismaz 1 stundu un
lidz 2 dienas.

6  Paturiet miklu istabas temperatdra dazas
mindtes pirms rulléSanas un cepsanas.

Recepte: beze cepumi @
Produkti:

* 4 olu baltumi
* 1 tase (200 grami) ipasi smalka cukura
vai pudercukura

1 Saputojiet olu baltumus ar 7. atrumu, idz
veidojas mikstas putas..
Pamazam pievienojiet cukuru, apstradajot
ar 4. atrumu, lidz izveidojas stingras formas.
Uzklajiet bezé masu uz platnes, kura ieklats
cepampapirs.
Uzsildiet krasni lidz 105 °C un ielieciet
platni ar bezé krasns centra.

Cepiet bezé cepumus aptuveni 1-1,5
stundas, lidz tie ir sausi un kraukskigi.

o U A W DN

|zslédziet krasni un zavéjiet bezé cepumus
krasnt aptuveni 1,5 stundu.

Blenderis

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 10. 3.

Blenderis: smaitiju, kokteilu, sulu blenderéSanai
un ledus smalcinasanai

levérojiet ieteicamos daudzumus, apstrades laiku
un atrumu, kas noradits 10.

Ledus smalcinaSanai atkartoti pagrieziet pogu uz
atrumu P, lidz ledus ir smalki sasmalcinats.

E Piezime.

* Blendera darbibas laika nekad neatveriet vaku, lai ieliktu
kraka roku vai jebkadu priekdmetu.

* Vienmér uzlieciet blivgredzenu uz blendera asmenu
bloka pirms ta pievieno3anas blendera krikai.

* Lai blenderésanas laika pievienotu skidrus produktus,
ielejiet tos blendera krlizé pa atveri, nonemot mérkrizi.

Sagrieziet lielus produktu gabalus mazakos gabalinos
pirms to apstrades.

* Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena, apstradajiet mazas
produktu porcijas, nevis uzreiz lielu porciju.

Lai novérstu izslakstisanos: apstradajot putojosu
skidrumu (pieméram, pienu), nelejiet blendera kriizé
vairak par 1 litru.

levietojiet sastavdalas blendera krika, neparsniedzot
maksimala limena noradi.

* Laiiegitu vislabako rezultatu, blendéjot biezu masu,
uzpildiet blendera kriiku lidz pusei un apstradajiet
produktus atseviskas partijas.

Virtuves kombains

Asmens <2,

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 10. 4.

Asmens bloks: produktu smalcinasanai, jauksanai
un stampasanai

Lai nonemtu partikuy, kas pielipusi asmenim vai
blodas sieninai, partrauciet apstradi un izslédziet
ierici, péc tam izmantojiet lapstinu.

E Piezime.

¢ Pirms liekat bloda produktus, vienmér ievietojiet taja
asmeni.

* Nelietojiet asmeni |oti cietu produktu, pieméram, kafijas
pupinu, kurkumas, muskatriekstu un ledus gabalinu,
smalcinasanai. Asmens var k|Gt neass.

* Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, smalcinot (cietu)
sieru vai Sokoladi. Citadi 8is sastavdalas k|Tst parak
karstas, sak kust un salipt.
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Diski

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
izvélgjies vélamo disku no pieejamajiem un
uzstadijis atbilstosi 5.

Vards Lietojums

Skéleganas
/ rivésanas
disks
(smalks)

Produktu sagriesanai
planas skélés /
smalkos pavedienos

Skélésanas | Produktu sagriesanai
/ rivésanas | biezas skélés /
disks (rupj) | biezakos pavedienos

Z?Sllr:; n Produktu sagriesanai
(HR7974) smalkas strémelés

“ levéribai

Uzmanieties, rikojoties ar disku grieSanas asmeni.Tam ir
|oti asa griezéjmala.

Nekad neizmantojiet diskus, lai apstradatu cietus
produktus, pieméram, ledus gabalinus.

Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli, nespiediet
bidni parak spécigi.

Piezime.

Lielus produktu gabalus sagrieziet mazakos, lai tos
varétu ielikt padevéjcaurule.

Citrusauglu spiede @

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 10. 6.

E Piezime.

Uzlieciet citrusauglu sulu spiedes sietu uz bloda esosas
varpstas. Parliecinieties, vai izvirzijums uz sieta ir fikséts
blodas roktura gropé. Kad siets ir pareizi nofikséts,
atskan klikskis.

Uzspiediet citrusa augli uz konusa. Partrauciet spiesanu,
lai iznemtu biezumus no sieta, ja nepieciesams. Kad
sulas spiesana ir pabeigta vai vélaties iznemt biezumus,
pagrieziet pogu pozicija 0 un nonemiet blodu no ierices
kopa ar piederumiem.
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Galasmasina

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 7-1.

Galasmasina ir paredzéta jélas vai ceptas galas
malSanai.

Ja gala iestrégst piltuvé, veiciet talak noraditas
darbibas, lai atiestatitu ierici:

1

UThwWPN

Izslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla.

Nonemiet piltuves detalu.
[ztiriet nosprostojumu.
Uzstadiet piltuvi.

Pievienojiet kontaktdaksu rozeté un
atkartoti izvélieties vélamo atrumu.

Nomainiet zobratu

Ja gliemezvarpstas zobrats ir bojats, nomainiet to
pret jaunu atbilstosi 7-3. att.

E Piezime.

¢ Nekad nemaliet kaulus, riekstus un citus cietus

produktus.

Nekad nemaliet sasalusu galu! Pirms galas malsanas
atsaldgjiet to.

Nekad nemaliet Zavétu vai cietu galu, pieméram, Zavétu/
baltu bekonu vai vitinatu galu.

Neméginiet iestumt piftuvé parak daudz galas vai izdarit
parak lielu spiedienu, lai iestumtu galu piltuvé. Citadi
varat parslogot ierici.

Padoms

lznemiet no galas kaulus, skrimsjus un cipslas, lai
noveérstu nosprostosanos vai bojajumus malSanas laika.




Cepumu gatavotajs (tikai
HR7976)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 10. 7-2. att.

Varat izmantot cepumu gatavotaju, lai
sagrieztu biskvita miklu vélamaja forma.

Piezime.

* levérojiet ieteicamo daudzumu, apstrades laiku un
atrumu produktiem, kas noradits 10. att.

E Padoms

* Savietojiet dazadus cepumu griezéja caurumus ar
caurumu cepumu sepratord, lai ieglitu dazadu formu
cepumus.

Dzirnavinas

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 10. 8.

Varat izmantot dzirnavinas, lai smalcinatu/
maltu kafijas pupinas, piparus, riekstus,
garsaugus, Zavetus auglus u.c.

Zavétus auglus, pieméram, viges, var
sasmalcinat un izmantot ka garnéumu
jogurtam vai izkaisit par maizi vai cepumiem.
Lai iegltu vislabakos rezultatus, apstradajot
7avétas Viges, apstradajiet maks. 85 g ar
atrumu P 3 sekundes.

Piezime.

¢ levérojiet ieteicamo daudzumu, apstrades laiku un
atrumu produktiem, kas noradits 10. att.

* Neparsniedziet dzirnavinu trauka maksimalo limeni.

® Varat pasitit dzirnavinas (ar servisa kodu 96510070528
un 996510070501) no sava Philips izplatitaja vai Philips
servisa centra ka papildpiederumu.

E Padoms

¢ Pirms atvért dzirnavinas, kur atrodas apstradatie
produkti:

1.Turiet dzirnavinu kriku apgrieztu otradi.
2. Dazas reizes uzsitiet pa dzirnavinu kriku.
3. Lénam iznemiet asmens bloku.

Mikstu auglu sulu spiede (tikai
HR7974)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat
salicis ierici atbilstosi 10. 9

Varat izmantot mikstu auglu sulas spiedi, lai
izspiestu sulu no mikstiem augliem, pieméram,
tomatiem, apelsiniem un vinogam.

Nav ieteicams izspiest sulu no cietiem augliem,
pieméram, aboliem un bumbieriem.

1 Bridinajums!

¢ Uzmanieties, apejoties ar sietu vai to tirot. Griezéjmalas
ir loti asas.

¢ Lietotajiem janem véra, ka maksimalais ieteicamais
darbibas laiks ir apt. 2 mindtes.

“ levéribai

* Nekad nebaziet roku vai citu priekSmetu (piem., daksinu,
nazi, karoti vai lapstinu) padeves atveré. Sim nolakam
izmantojiet tikai kopa ar ierici piegadato bidni.

* Uzgaidiet, lidz skrive maisiSanas caurulé ir beigusi
griezties, pirms nonemt riku no galvenas ierices.

* Pilniba iztiriet mikstu auglu sulu spiedi pirms pirmas
lietosanas reizes.

E Piezime.

* Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet skrivi.
Neizmantojiet sulu spiedi, ja pamanat bojajumus,
pieméram, plaisas, plisumus, vai ari, ja sieta disks ir valigs.

* Pirms sastavdalu apstrades iznemiet visas séklas un
kaulinus no plimém, aprikozém, persikiem un kirSiem,
nomizojiet granatabolus, melones u. c.
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E Padoms

* Varat ieglt lielaku sulas daudzumu, ja izspiezat mikstumu
vairakas reizes.

5 Tirsana

'!‘ Bridinajums!

Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektrotikla.

¢ Skatiet tabulu (11. att.), lai iegltu informaciju par detalu
tiriSanu ar Gdeni, trauku mazgasanas masina un/vai ar
mitru dranu.

“ levéribai

* Parliecinieties, vai asmenu un disku griezéjmalas
nesaskaras ar cietiem priek$metiem. Citadi asmens var
kit neass.

¢ Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot diskus un
virtuves kombaina, blendera un dzirnavinu asmenus.

-_—

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

2 Nomazgajiet paréjas detalas karsta tdent
(< 60°C), izmantojot mazgasanas lidzekli,
vai trauku mazgasanas masina.

3 Pac tiriganas glabajiet ierici un piederumus

sausa vieta.

Atra tiriSana
Izpildiet talak noraditas darbibas, lai viegli iztiritu
virtuves kombaina blodu un blendera kriku.

(Parliecinieties, vai asmens ir uzstadits bloda, ja
firat virtuves kombaina blodu.)

1 lelejiet virtuves kombaina bloda
vai blendera krika remdenu tddeni (ne
vairak ka 0,5 litrus) un nedaudz mazgasanas
[idzekla.

2 Uzlieciet vaku uz virtuves kombaina
blodas vai blendera krikas un pagrieziet
to pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
nofiksétu.
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3 Pagrieziet pogu uz P atruma. Laujiet iericei
darboties vismaz 30 sekundes, lidz virtuves
kombaina bloda vai blendera krika ir tira.

4 Ppac lietotanas pagrieziet pogu pozicija
0 un péc tam atvienojiet ierici no
elektropadeves.

5 Nonemiet blendera kriku vai virtuves
kombaina blodu un izskalojiet to ar tiru
ddeni.

6 Garantija un
Serviss

Ja jums ir kada probléma, nepiecieSama
apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.
Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosura. Ja jUsu valsti nav klientu apkalposanas
centra, vérsieties pie vietéja Philips izplatitaja.



1 Witamy

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowa¢ zakupiony produkt
na stronie www.philips.com/welcome.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

+ Nie zanurzaj czgsci silnikowej
w wodzie ani nie optukuj pod
biezaca woda.

+  Przed podfaczeniem urzadzenia
do zasilania sprawdz, czy
napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z
napieciem w domowe;j
instalacji elektryczne;.

«  Nie korzystaj z urzadzenia,
jesli jego przewdd
zasilajacy, wtyczka, ostona
zabezpieczajaca, obracajace
sie sitko lub inne czesci sg
uszkodzone lub sg na nich
widoczne pekniecia.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiang uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzadzenie moze byc
uzywane przez osoby z
ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub
dos$wiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposdb oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.

Polski

Urzadzenie nie moze by¢
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzenie |
przewdd poza zasiegiem dzieci.
Nigdy nie pozostawiaj
wiaczonego urzadzenia bez
nadzoru.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas
oprdzniania pojemnika

oraz przy dotykaniu i
czyszczeniu tarcz, ostrza i sitka
sokowirdwki. Krawedzie tnace
sg bardzo ostre.
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Przed rozpoczgciem mycia
wyjmij z robota planetarnego
koncdwke do ubijania piany,
koncdwke do wyrabiania ciasta
lub trzepaczke.

Nie dotykaj ostrzy, zwiaszcza
gdy wtyczka urzadzenia

jest wtozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sa
bardzo ostre.

W przypadku zablokowania
ostrzy lub koncédwek w
pojemniku przed usunieciem
sktadnikdw, ktére je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

Jesli skiadniki przywieraja

do $cianek dzbanka

blendera, pojemnika robota
kuchennego lub pojemnika do
miksowania, wyfacz urzadzenie
I wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie za
pomoca topatki usun skiadniki
ze Scianek.

Podczas korzystania z
koncdwek po wiaczeniu
urzadzenia nigdy nie

whkiadaj palcdw ani zadnych
przedmiotdw (np.topatki) do
pojemnika.
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Gdy urzadzenie jest wiaczone,
nigdy nie wpychaj produktdw
do otworu na produkty robota
kuchennego lub maszynki do
migsa palcami lub przy uzyciu
innych przedmiotéw (np.
topatki). Korzystajac z robota
kuchennego lub maszynki do
migsa nalezy uzywac wyfacznie
dotaczonego popychacza.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas
wlewania goracego ptynu do
pojemnika, robota kuchennego
lub blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sig z
urzadzenia w wyniku nagtego
parowania.

Nie nalezy odblokowywac
ramienia robota planetarnego
po podfaczeniu do niego
innych akcesoridw, takich

jak robot kuchenny, blender,
mtynek, maszynka do miesa itp.
Nigdy nie nalezy jednoczesnie
podtacza¢ do robota
planetarnego wiecej niz jednej
koncowki lub akcesorium.
Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku
domowego.



Uwaga

Zawsze wylaczaj urzadzenie

I wyjmuj jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego, jesli
zamierzasz pozostawic je

bez nadzoru, przystapi¢ do
jego montazu, demontazu

lub czyszczenia, wymienic
akcesoria badZ dotykac
ruchomych czgsci.

Aby wyeliminowad
niebezpieczenstwo
niezamierzonego wyzerowania
wytacznika termicznego, nigdy
nie podfaczaj urzadzenia do
zewngtrznego urzadzenia
wiaczajacego, np. wiacznika
czasowego, ani do obwodu,
ktdry jest regularnie wiaczany
I wytaczany przez takie
urzadzenie.

Zawsze wylaczaj urzadzenie,
ustawiajac pokretto w pozycji 0.
Przed uniesieniem ramienia
podstawy lub otwarciem,
demontazem lub wyjeciem
elementdw ktdrychkolwiek
akcesoridw z podstawy
zaczekaj, az wszystkie ruchome
czesci zatrzymaja sie po
wytaczeniu urzadzenie | wyjmij
jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nie przekraczaj maksymalnej
pojemnosci oznaczonej na
akcesoriach (pojemniku,
dzbanku, mtynku). Korzystajac
z koncdwek | akcesoriow
robota planetarnego stosuj
sie¢ do podanych w instrukgji
obstugi zalecen dotyczacych
losci sktadnikéw oraz czasu |
predkosci miksowania.

Polski

Przed pierwszym uzyciem
doktadnie umyj wszystkie
czesci urzadzenia stykajace

sie z zywnoscia. Stosuj sie do
instrukcji oraz tabeli dotyczace]
czyszczenia zawartej w
instrukcji obstugi.

Nie korzystaj z akcesoridw ani
czesci innych producentdw,
ktérych nie zaleca w

wyrazny sposob firma

Philips. WYykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarancji.

Przed zmiksowaniem poczekaj,
az gorace sktadniki wystygna.
Nie dodawaj sktadnikéw o
temperaturze o 60°C wyzsze;
niz temperatura otoczenia.
Przed ponownym uzyciem
urzadzenia odczekaj, az
ostygnie ono do temperatury
pokojowe;j.
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«  Niektdre skfadniki, takie jak
marchew, moga powodowac
przebarwienia na akcesoriach.
Nie wptywa to negatywnie na
dziatanie tych akcesoriow. Po
pewnym czasie przebarwienia
na ogdt same znikaja.

Poziom hatasu: Lc = 82 dB (A)

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie
normy dotyczace pdl elektromagnetycznych
(EMF). Jesli uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami
zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja
wyniki aktualnych badan naukowych.

Recykling

&5

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jakosci
materiatdw i elementdw, ktdre nadaja si¢ do
ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem
przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza
to, ze podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2002/96/WE.
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B

Nie wolno wyrzuca¢ produktu wraz ze
zwyklymi odpadami komunalnymi. Nalezy
zapoznac sie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Sciste
przestrzeganie wytycznych w tym zakresie
pomaga chroni¢ $rodowisko naturalne oraz
ludzkie zdrowie.

2 Opis elementow
urzadzenia

(rys.1)

Robot planetarny

(1 tacznik do koncowek
Przycisk zwalniajacy ramie
Regulator predkosci (pokretto
regulacyjne)

Pojemnik

Ostonka przeciwrozpryskowa

@
®
@ Koncéwka do wyrabiania ciasta
@

©E

Trzepaczka
Koncéwka do ubijania piany

©
o
S
o
o)
@

Miarka

Pokrywa blendera

Dzbanek blendera

Uszczelka

Odfaczana czes¢ tnaca blendera

@M



Robot kuchenny

Popychacz
(15) Pokrywka

Uchwyt na koncowki
(17) Pojemnik robota kuchennego

Czeéé tnaca

Tarcza

Tarcza do krojenia/szatkowania (na drobno)
Tarcza do krojenia/szatkowania (na grubo)

@) Tarcza do krojenia w stupki (tylko model
HR7974)

Wyciskarka do cytrusow
@ Stozek wyciskarki

@) Sitko

Mtynek

Dzbanek mtynka
@ Uszczelka do mitynka
Odtaczana czesc tnaca miynka

Sokowirowka do miekkich

owocow (tylko model
HR7974)

Nasadka sokowiréwki

Cedzak sokowirowki

Sitko

Watek

Uszczelka

Komora

Popychacz do sokowirowki do migkkich
owocow

B®EREREE®

Maszynka do miesa

Pierscien mocujacy

Tarcza mielaca

Nozyk

Wat §limakowy

Dodatkowe koto zebate do watu
slimakowego

Metalowa komora mielenia
Popychacz do metalowej komory mielenia
Pokrywa tacki

Taca podajaca

Innowacyjne narzedzie do czyszczenia

Polski

B®OR®®

PO®E®®

Przyrzad do robienia ciastek

(tylko model HR7976)

Separator ciastek
Nasadka do formowania ciastek

3 Przed
pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem robota planetarnego
i akcesoriéw doktadnie umyj wszystkie czesci,
ktére stykaja sie z zywnoscia.

Urzadzenie mozna podiaczy¢ do zasilania i
wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy akcesoria zostaty
prawidfowo zamontowane. Prawidtowy montaz
przedstawiono na rysunkach od 2 do 9.

Automatyczne zatrzymywanie

Robot planetarny zostanie wytaczony
automatycznie po 16 minutach ciagtej pracy.
Pozwoli to unikna¢ potencjalnych problemdw
zwiazanych z bezpieczehstwem, ktdre moga
wystapi¢ w nastepstwie diugotrwatego
uzytkowania urzadzenia.
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System ochrony przed przecigzeniem

Robot planetarny przestanie takze automatycznie

dziata¢ w przypadku jego przeciazenia.

Aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne

w urzadzeniu w przypadku przeciazenia

i automatycznego zatrzymania, wykonaj ponizsze

czynnosci:

1 Ustaw pokretto w potozeniu 0 i odfacz
urzadzenie od zasilania.

2 Usun czeé¢ sktadnikéw w celu zmniejszenia
obcigzenia.

3 Poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie.

4

Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego i ponownie wybierz
zadana predkosc.

4 Korzystanie
z robota
planetarnego

Koncowki do uzytku
z pojemnikiem do miksowania

E Uwaga

* Przed wiaczeniem robota planetarnego upewnij sie,
ze pokretfo znajduje sie w potozeniu 0, a nastepnie
zamocuj trzepaczke, koncdwke do ubijania piany lub
koncédwke do wyrabiania ciasta.

* W pojemniku mozna umiesci¢ maks. 750 g maki wraz

z reszta sktadnikéw.

Stosuj sie do zalecen dotyczacych ilosci sktadnikéw oraz
czasu i predkosci miksowania podanych na rys. 10. Nie
przekraczaj zalecanej predkosci miksowania, aby nie
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Podczas korzystania z innych akcesoridw, takich jak blender,
robot kuchenny itd, facznik do akcesoriéw obraca sie
wraz z ostong kofa zebatego. Jest to zjawisko normalne.

* Przed rozpoczeciem korzystania z robota planetarnego
upewnij sie, ze ostony otwordw na ramieniu sg
prawidtowo zablokowane.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
wybierz jedna z ponizszych kohcdwek i zmontuj
ja zgodnie z rys. 2.

Imie i Cel
nazwisko
Koncdwka |+ Do wyrabiania chleba

do i butek
wyrabiania Zalecana predkos¢

ciasta miksowania: 1-3

Do przyrzadzania
Ciasta, ciast

i clasteczek,
thuczonych
ziemniakdw, ciasta
na makaron, chleba
bezglutenowego

i Zimnego masta
Zalecana predkosé
miksowania: 1—4

Koncdwka

@ do ubijania
piany

Do ubijania biatka
jajka, $mietanki,
przygotowywania
bez, muséw

i sufletow

@ Trzepaczka

Zalecana predkos¢
miksowania: 7

E Wskazéwka

* Aby unikna¢ rozchlapywania sktadnikéw, zawsze
stopniowo zwigkszaj predkosc.

* Ostonka przeciwrozpryskowa: przed uzyciem
akcesoriéw do stosowania z pojemnikiem zamontuj
na podstawie ostonke. Nie ma potrzeby zdejmowania
ostonki w celu wymiany koncéwek. Sktadniki mozna
dodawac przez otwdr w ostonce.

Ubijanie: przed rozpoczeciem ubijania $mietanki lub
piany z biatek upewnij sie, ze pojemnik oraz trzepaczka
sa suche i niezattuszczone.

* Wyrabianie ciasta: uzy] koncéwki do wyrabiania ciasta,
aby wyrobi¢ ciasto drozdzowe na chleb lub pizze.

Aby wyrobic ciasto o odpowiedniej konsystencji, ilos¢
ptynu nalezy dostosowac do wilgotnosci i temperatury
otoczenia.

Jesli chcesz ponownie wyrobic ciasto za pomoca
robota planetarnego, dociénij je do dna pojemnika, aby
nie owijato sie ono wokdt korncdwki. Upewnij sig, ze
ciasto jest ponownie wyrabiane z zalecang predkoscia.




Przepisy: Ciasto na chleb (ilos¢
sktadnikéw mozna zwiekszy¢
maksymalnie o potowe)

Skfadniki:

O 00 N oo U1 A Wb

10

* 500 g maki

* 50 g oliwy z oliwek

e 1 tyzeczka soli

* 1 tyzeczka cukru

* 7 gdrozdzy

e 260 ml cieptej wody

Umies¢ wszystkie suche skfadniki w
pojemniku i obré¢ pokretto regulacyjne,
ustawiajac je w potozeniu 1.

Dolej wode, a nastepnie oliwe.

Przefacz predko$¢ na 2-3 i dalej wyrabiaj
ciasto az do uzyskania gtadkiej kuli ciasta.
Wysmaruj wnetrze pojemnika olejem
roslinnym.

Umies¢ kule ciasta w pojemniku i przykryj
folig kuchenna.

Odstaw ciasto do wyrosniecia na

1 godzine, az jego rozmiar si¢ podwoi.
Zagnie¢ wyroéniete ciasto, aby wydoby¢
z niego powietrze.

Zwinh je w ksztatt watka i umie$¢ w formie
do pieczenia.

Przykryj i odstaw do wyrosniecia w formie
na 1 godzing.

Piecz przez 40 minut w temperaturze
180°C.

Przepis: Ciasto

Sktadniki:

1

&

*  3jajka

e 150 g masta

* 150 g cukru drobnego

e 150 g maki

* 3 gproszku do pieczenia

Masto pokrdj w kostki o boku ok.2 cm.

7
8

Przetéz masto i cukier do pojemnika

i wymieszaj, wybierajac predkos¢ 1.
Stopniowo zwigkszaj predkos¢ od 1 do 4.
Dodawaj jajka jedno po drugim i mieszaj
dalej z predkoscia 4 do czasu uzyskania
kremowej konsystencji.

Dodaj proszek do pieczenia i make

i zmieszaj wszystkie sktadniki z predkoscia 1
do czasu, gdy dokfadnie sie ze soba potacza.
Przetdéz ciasto do aluminiowej formy o
dhugosci 30 cm.

Umies¢ forme na $rodkowej wysokosci

w piekarniku.

Piecz 30-40 minut w temperaturze 180°C.

Przepis: Ciasto

Skfadniki:

[Ca = N

&

* 340 g maki uniwersalnej, nieco maki do
watkowania
e 227 g zZimnego niesolonego masta
pokrojonego w kostki
o boku ok.2 cm
* 1 tyzeczka soli
e 14yzeczka cukru
e 6-8tyzek lodowatej wody
Umies¢ wszystkie suche skfadniki w
pojemniku i obré¢ pokretto regulacyjne,
ustawiajac je w potozeniu 1.
Dodaj zimne masto do suchych skiadnikéw
i stopniowo zwigkszaj predkos¢ od
ustawienia 1 do 3.
Dodawaj po 1 tyzce lodowatej wody, aby
uzyskac kruchg mase.
»  Jedli ciasto nie jest zwarte, dodaj wiecej
wody i wymieszaj je nieco diuzej.
Nie dodawaj zbyt wiele wody. W
przeciwnym razie ciasto bedzie twarde.
Dowolnie uformu;j ciasto i owin je folia.

Umieé¢ je w lodéwcee na co najmnie;
1 godzing (na maksymalnie 2 dni).
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6  Przed rozwatkowaniem i upieczeniem
wyjmij ciasto i pozostaw je na kilka minut
w temperaturze pokojowe;j.

Przepis: Ciasto bezowe

Sktadniki: @

* 4 biatka
» 1 filizanka (200 g) cukru pudru lub
cukru drobnego

1 Ubijaj biatka z predkoscia 7 na
umiarkowanie sztywna piane.

2 Stopniowo dodawaj cukier podczas
ubijania z predkoscia 4 az do uzyskania
sztywnej masy.

3 Naktadaj bezy tyzka na blache pokryta
papierem do pieczenia.

4 Nagrzej wstepnie piekarnik do temperatury

105°C i umieéc blache z bezami na
Srodkowej wysokosci w piekarniku.

5 Piecz bezy przez okoto 1-1,5 godz. do
czasu, gdy beda suche i kruche.

6 Whytacz piekarnik i susz bezy w piekarniku
przez 1,5 godz.

Blender

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 3.

Blender: do przygotowywania koktajli i sokdw
oraz kruszenia lodu

Stosuj sie do zalecen dotyczacych ilosci
sktadnikdw oraz czasu i predkosci miksowania
podanych na rys. 10.

W celu kruszenia lodu kilkakrotnie obracaj
pokretto do pozycji P do momentu, az 16d
zostanie odpowiednio rozdrobniony.
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E Uwaga

¢ Nigdy nie wkiadaj do dzbanka dtoni ani zadnych
przedmiotéw podczas pracy blendera.

* Przed zamocowaniem czesci tnacej w dzbanku blendera
zawsze natéz na nig uszczelke.

* Aby dodawac ptynne sktadniki podczas miksowania,
wlewaj je do dzbanka blendera przez otwdr na
produkty po wyjeciu miarki.

Potnij sktadniki przeznaczone do miksowania na mate
kawatki.

Jesli chcesz przygotowac wigksza ilos¢ jedzenia lub
napoju, podziel sktadniki na mniejsze porcje — nie
przetwarzaj ich w catosci za jednym razem.

* Aby zapobiec rozlewaniu, w przypadku miksowania
pieniacych sie ptyndw (np. mleka) nie wlewaj do
dzbanka wiecej niz 1 litr ptynu.

* Wiéz skfadniki do dzbanka blendera, nie przekraczajac
maksymalnego poziomu.

* Aby uzyskac najlepsze rezultaty podczas miksowania

gestego puree, napenij dzbanek blendera do potowy i

miksuj skfadniki w mniejszych porcjach.

Robot kuchenny

Czesc tnaca @z

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 4.

Czes¢ tnaca: do siekania, miksowania i ucierania
sktadnikdw

Aby usuna¢ skfadniki, ktdre przykleity sie do
ostrza lub do $cianki pojemnika, zatrzymaj
dziatanie robota i wyfacz go, a nastepnie uzy;
topatki.

E Uwaga

* Zamontuj czes$¢ tnaca w pojemniku przed dodaniem
skfadnikow.

* Nie uzywaj ostrza do rozdrabniania twardych
sktadnikéw, takich jak ziarna kawy, kurkuma, gatka
muszkatotowa czy kostki lodu, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do jego stepienia.

* Nie nalezy rozdrabnia¢ czekolady lub twardego sera
zbyt dugo. Moze to spowodowac zbytnie nagrzanie sie
tych produktdw i ich roztopienie lub zbijanie sie
w grudki,




Tarcze

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
wybierz jedna z ponizszych tarcz i zmontuj ja
zgodnie z rys. 5.

Imie i
nazwisko | Cel
Tar;za.do Do krojenia
krojenia/ iy

.| skladnikdéw na
szatkowania | ~. . .
(na cienkie, ptaskie
drobro) kawatki/waskie nitki

Tarcza do | Do krojenia
krojenia/ sktadnikéw na grube,
szatkowania | ptaskie kawatki/

(na grubo) | grubsze nitki

Tarcza do .
krojenia w Do krojenia

@ upki skfadnikéw na waskie
(HR7974) | P21

“ Uwaga

* Zachowaj ostrozno$¢ przy dotykaniu ostrza krojacego
tarczy. Jest ono bardzo ostre.

¢ Nigdy nie uzywaj tarczy do rozdrabniania twardych
sktadnikdw, takich jak kostki lodu.

* Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas
wpychania sktadnikéw do otworu na produkty.

E Uwaga

* Potnij wigksze sktadniki na mniejsze kawatki, aby
zmiescity sie w otworze na produkty.

Wyciskarka do cytrusow @

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 6.

E Uwaga

* Umies¢ sitko wyciskarki do cytruséw na watku w
pojemniku. Upewnij sie, ze wystep sitka zatrzasnat sig
w szczelinie uchwytu pojemnika. Gdy sitko bedzie
prawidtowo zatozone, ustyszysz , kliknigcie”.

Polski

* Dociénij owoc do stozka.W razie potrzeby przerwij
dociskanie, aby usuna¢ miazsz z sitka. Po zakorczeniu
wyciskania lub kiedy chcesz usunaé miazsz, obréé
pokretto do pozycji 0 i zdejmij pojemnik z akcesoriami
z urzadzenia.

Maszynka do miesa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 7-1.

Maszynka do migsa jest przeznaczona do
mielenia surowego lub ugotowanego migsa.

Gdy migso utknie w zbiorniku, w celu
zresetowania nalezy wykonac nastepujace
czynnosci:

1 Whyfacz urzadzenie i wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.

Odfacz zespdt pojemnika.

Usun mieso blokujace pojemnik.

Ponownie zatéz pojemnik.

U A WN

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego i ponownie wybierz
Zadang predkos¢.

Wymiana kota zebatego

Kiedy koto zebate do watu $limakowego jest
uszkodzone, uzyj dodatkowego kofa zgodnie
zrys. 7-3.

E Uwaga

¢ Nigdy nie rozdrabniaj kosci, orzechdw ani innych
twardych sktadnikéw.

* Nigdy nie uzywaj zamrozonego miesal Przed
rozpoczeciem mielenia trzeba je rozmrozic.

¢ Nigdy nie miel suszonego miesa ani twardych wedlin,
takich jak suszony/biaty boczek.

* Nie wpychaj zbyt duzych ilosci migsa ani nie uzywaj
zbyt duzej sity podczas wpychania migsa do pojemnika.
Pozwoli to uniknaé przeciazenia urzadzenia.
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Wskazéwka

* Usun z miesa kosci, chrzastki i $ciegna, aby uniknac
zablokowania lub uszkodzenia urzadzenia podczas
mielenia.

Przyrzad do robienia ciastek
(tylko model HR7976)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 7-2.

Za pomocg przyrzadu do robienia ciastek
mozna wycia¢ wybrane ksztatty z ciasta.

E Uwaga

* Stosuj sig do zalecen dotyczacych ilosci sktadnikdw oraz
czasu i predkosci ich miksowania podanych na rys. 10.

E Wskazéwka

* Ustawiaj otwory w nasadce do formowania ciastek w
jednej linii z otworem w separatorze ciastek, aby zrobi¢
ciastka w réznych ksztattach.

Mtynek

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 8.

Za pomoca mtynka mozna siekac lub mieli¢
ziarna kawy, pieprz ziarnisty, orzechy, ziofa,
suszone owoce itp.

Suszone owoce, np. figi, mozna posiekac i
wykorzystac¢ jako posypke do jogurtu lub
dodatek do chleba albo ciastek.

Suszone figi odmiany Black Mission siekaj w
porcjach po maks. 85 g przez 3 sekundy z
predkoscia P
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E Uwaga

* Stosuj sig do zalecen dotyczacych ilosci sktadnikéw oraz
czasu i predkosci ich miksowania podanych na rys. 10.

* Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci
oznaczonego na dzbanku miynka.

* Miynek (dostepny pod numerami produktu
96510070528 i 996510070501) mozna zamdwic jako
dodatkowe wyposazenie u sprzedawcy produktéw
firmy Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips.

E Wskazéwka

* Przed otwarciem mtynka z przetworzonymi sktadnikami:
1. Przytrzymaj dzbanek mtynka do géry dnem.
2. Kilkakrotnie klepnij dzbanek miynka.
3. Powoli wyjmij czg$¢ tnaca.

Sokowirowka do miekkich

owocow (tylko model
HR7974)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zmontuj je zgodnie z rys. 9

Ta sokowirdwka stuzy do wyciskania soku z
pomidordw i miekkich owocdw, takich jak
pomarancze i winogrona.

Nie zaleca sig¢ wyciskania soku z twardych
owocow, takich jak jabtka i gruszki.

I Ostrzezenie

* Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania i czyszczenia
sitka. Krawedzie tnace sa bardzo ostre.

¢ Pamietaj, ze maksymalny zalecany czas dziatania
urzadzenia to 2 minuty.

l] Uwaga

* Nigdy nie wkfadaj reki ani zadnego przedmiotu
(np. widelca, noza, tyzki czy topatki) do otworu na
produkty. Do tego celu uzywaj wylacznie popychacza
dofaczonego do zestawu.

* Przed zdjeciem narzedzia z urzadzenia poczekaj, az
$ruba w komorze na produkty przestanie sie obracac.

* Przed pierwszym uzyciem sokowirdwki do miekkich
owocdw dokfadnie ja wyczysc.




E Uwaga

* Przed kazdym uzyciem sprawdz mocowanie $ruby.
Nie uzywaj sokowirdwki, jesli zauwazysz jakiekolwiek
uszkodzenia (np. pekniecia badZ zadrapania) lub w
przypadku obluzowania tarczy tracej.

* Przed rozpoczeciem wyciskania $liwek, moreli, brzoskwin
i wisni usun z nich wszystkie nasiona i pestki. Doldadnie
zdejmij twarda skdrke z ananaséw, melondw itp.

Ea Wskazowka

¢ Kilkakrotne przepuszczenie miazszu przez urzadzenie
pozwala uzyskac znacznie wiecej soku.

5 Czyszczenie
'!‘ Ostrzezenie

* Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.

* Informacje na temat czyszczenia czesci woda,
umieszczania ich w zmywarce i/lub czyszczenia wilgotng
szmatka znajduja sie w tabeli (rys. 11).

n Uwaga

* Upewni sig, ze krawedzie tnace ostrzy i tarcz nie stykaja
sie z twardymi przedmiotami. Moze to doprowadzi¢ do
ich stepienia.

¢ Krawedzie tnace sg bardzo ostre. Zachowaj ostroznos¢
przy czyszczeniu tarcz lub czesci tnacych robota
kuchennego, blendera i mtynka.

-_—

Whytrzyj czes¢ silnikowa wilgotna szmatka.
2 Myj pozostate czesci w goracej wodzie
(ponizej 60°C) z odrobing ptynu do mycia
naczyn lub w zmywarce.

3 ro wyczyszczeniu przechowuj urzadzenie i
akcesoria w suchym miejscu.

Szybkie czyszczenie

Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami, aby
W prostszy sposéb wyczysci¢ pojemnik robota
kuchennego i dzbanek blendera. (Podczas
czyszczenia pojemnika robota kuchennego
upewnij sie, ze czes$¢ tnaca jest zatozona w
pojemniku).

1 Wilej letnia wode (nie wiecej niz 0,5 litra)
z kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn
do pojemnika robota kuchennego lub
dzbanka blendera.

2 Nakz pokrywke na pojemnik robota
kuchennego lub dzbanek blendera,
a nastepnie przekre¢ w prawo, aby ja
zamocowac.

3 za pomoca pokretfa wybierz predkosé
P Pozostaw urzadzenie wiaczone przez
30 sekund, az pojemnik robota kuchennego
lub dzbanek blendera zostanie oczyszczony.

4 Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
ustaw pokretto w potozeniu 0, a nastepnie
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

5 Zdejmij dzbanek blendera lub pojemnik
robota kuchennego i wyptucz go czysta
woda.

6 Gwarancja i
serwis

Jesli masz problem, potrzebujesz informacji
lub ustug serwisowych, przejdz na strone
www.philips.com/support lub skontaktuj sie
z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips. Numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ si¢ o pomoc
do sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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1 Bun venit

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de utilizare
nainte de utilizarea aparatului si pastreazd-|
pentru consultare ulterioard.

Avertisment

«  Nu introduceti unitatea motor
in apa si nici nu o clatiti la
robinet.

. Inainte de a conecta aparatul
la alimentare, asigurati-va
cd tensiunea indicata in
partea inferioard a aparatului
corespunde tensiunii de
alimentare locale.

« Nu utiliza aparatul in cazul
n care cablul de alimentare,
stecherul, capacul de protectie,
sita rotativa sau orice alte
piese sunt deteriorate sau au
crapaturi vizibile.

. In cazul n care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie nlocuit de
Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu,
pentru a evita pericolele.

-+ Acest aparat poate fi utilizat
de catre persoane care au
capacitati fizice, mentale

102 RO

sau senzoriale reduse sau

sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
in conditii de sigurantd a
aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Acest aparat nu trebuie sd

fie utilizat de cdtre copii. Nu
lasati aparatul si cablul sdu de
alimentare la indemana copiilor:
Nu ldsati aparatul sa
functioneze nesupravegheat.
Al grija cand golesti castronul,
manipulezi sau cureti discurile,
lama si sita storcatorului.
Marginile tdioase sunt foarte
ascutite.

Scoateti paleta, telul sau spirala
pentru aluat din robotul de
bucatdrie Tnainte de a-l spdla.
Nu atingeti lamele cutitului, in
special atunci cand aparatul
este In functiune. Lamele
cutitului sunt foarte ascutite.
Daca lamele si ustensilele
pentru bol se blocheaza,
scoateti stecherul din priza
inainte de a Indeparta
ingredientele care blocheazd
lamele si ustensilele pentru bol.



Daca alimentele se lipesc de
peretele vasului blenderului, de
bolul robotului de bucdtarie
sau de bolul de amestecare,
opriti aparatul si scoateti-l din
prizd. Apoi utilizati o spatuld
pentru a indepdrta alimentele
de pe perete.

Nu introduceti niciodata vreun
obiect (de exemplu o spatuld)
sau degetele Tn bolul de
amestecare atunci cand utilizati
ustensilele pentru bol in timpul
functiondrii aparatului.

Nu introduceti niciodata
vreun obiect (de exemplu o
spatuld) sau degetele pentru a
impinge ingredientele n tubul
de alimentare al robotului de
bucatdrie sau in recipientele
pentru masina de tocat carne

n timpul functiondrii aparatului.

Utilizati numai elementul de
Tmpingere furnizat pentru
robotul de bucatarie sau
masina de tocat carne.
Aveti grija daca turnati lichid
fierbinte in bol, in robotul
de bucdtdrie sau Tn blender,
deoarece acesta poate fi
evacuat din aparat din cauza
generdrii bruste de abur.

Nu debloca niciodata bratul
robotului de bucatarie cand
sunt atasate alte accesorii (cum
ar fi robotul de bucatarie,
blenderul, rasnita sau masina
de tocat carne etc.).

Nu atasati si nu utilizati
niciodata mai multe
instrumente sau accesorii pe
robotul de bucdtarie in acelasi
timp.

Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic.

Atentie

.

Opreste si scoate intotdeauna
din prizd aparatul dacd este
ldsat nesupravegheat si inainte
de a-l monta, demonta, curata,
schimba accesoriile sau de a
te apropia de componente in
miscare in timpul utilizarii.
Pentru a evita pericolele
datorate resetarli
necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv
de comutatie extern, cum ar
fl un cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care este
pornit si oprit regulat de catre
aparat.

Opriti Intotdeauna aparatul
comutand butonul pe pozitia 0.
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Dupa oprirea aparatului,
asteptati intotdeauna pand
cand componentele mobile
se opresc, apoi scoateti
aparatul din prizd Thainte de
a ridica bratul stativului sau
de a deschide, demonta sau
scoate componentele oricdrui
accesoriu din stativ.

Nu depasiti capacitatea
maxima, conform indicatiilor
de pe accesorii (bol, vas,
rasnitd). Atunci cand utilizati
accesoriile robotului de
bucatdrie respectati cantitatile,
durata de procesare si viteza,
asa cum sunt indicate in
manualul de utilizare.
Curatati foarte bine
componentele care vin Tn
contact cu alimentele inainte
de a utiliza aparatul pentru
prima oard. Consultati
instructiunile si tabelul pentru
curatare din manualul de
utilizare.

Nu utilizati niciodatd accesorii
sau componente de la alti
producdtori, care nu sunt
recomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se
anuleaza.
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- Lasd ingredientele fierbinti
sa se raceasca inainte de
a le procesa. Nu addugati
ingrediente cu 60 °C mai
flerbinti decat temperatura
ambianta.

- Lasati intotdeauna aparatul
sa se raceasca la temperatura
camerei dupa fiecare sarja pe
care o procesati.

+  Anumite ingrediente, cum
ar fi morcovii, pot provoca
decolorarea suprafetei
componentelor. Aceasta nu
are un efect negativ asupra
componentelor. Decolorarile
dispar de obicei dupd un
anumit timp.

Nivel de zgomot: Lc = 82 dB [A]

Campuri electromagnetice
(EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele
referitoare la cdmpuri electromagnetice

(EMF). Dacd este manevrat corespunzdtor

si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur, conform
dovezilor stiintifice disponibile n prezent.



Reciclare

&

Produsul dvs. este proiectat si fabricat din
materiale si componente de naltd calitate, care
pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste
ea, aceasta fnseamnd ca produsul face obiectul
Directivei europene CEE 2002/96/EC:

)¢

Nu evacuati niciodatd acest produs impreuna
cu gunoiul menajer:Va rugam sa va informati
despre regulamentele locale referitoare la
colectarea separatd a produselor electrice

si electronice. Scoaterea din uz corecta

a produselor vechi ajuta la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului
si a sanatdtii umane.

2 Prezentare
generala (Fig. 1)

Robot de bucatarie

Conector pentru accesorii
Buton de eliberare a bratului
Selector de viteza (buton rotativ)
Bol

Capac antistropire

Spirald pentru aluat

Tel

Paleta

@QPO®EEO

Blender

Pahar gradat

Capac pentru blender

Vas pentru blender

Inel de etansare

Bloc taietor detasabil pentru blender

@ERE®

Romana

Robot de bucatarie

Element de impingere

(15) Capac

Suport pentru instrumente

(1D Bol pentru robotul de bucitirie

Bloc taietor

Disc

Disc pentru feliere / radere (fin)

Disc pentru feliere / radere (mare)

@) Disc pentru cartofi julienne (numai
HR7974)

Presa de citrice
@ Con pentru presa

@ sita

Rasnita
Vas pentru rasnita

@5 Inel de etansare pentru risnita
Bloc tdietor detasabil pentru rasnita

Storcator pentru fructe moi
(numai HR7974)

Duza de stoarcere
Ecran de stoarcere
Sita

Ax

Inel de etansare
Recipient

®Oe®B®
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3 Impingitor pentru storcitorul pentru
fructe moi

Masina de tocat

Inel filetat

Disc pentru tocare marunta
Disporzitiv de taiere/Cutit

Axul melcului

Mecanism suplimentar pentru axul
melcului

Recipient din metal

impingitor pentru recipientul din metal
Capac pentru tava

Tava de alimentare

Accesoriu pentru curatare inovator

B®QR®®

PE®E®®

Aparat pentru prajituri
(numai HR7976)

Separator prijituri
Dispozitiv de modelare prajituri

3 Inainte de prima
utilizare

Tnainte de a utiliza robotul de bucitirie si
accesoriile pentru prima oard, curdtati foarte
bine componentele care vin n contact cu
alimentele.

Puteti conecta si porni aparatul numai dupa ce
asambilati corect accesoriile. Consultati Fig. 2 - 9
pentru asamblarea corecta.

Oprire automata

Robotul de bucatdrie se va opri automat dupa
16 minute de functionare continud. Acest
lucru poate duce la evitarea unor probleme
potentiale de sigurantd din cauza utilizarii
prelungite.
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Protectia impotriva supraincarcarii

Robotul de bucétarie se va opri automat si in
situatia n care este supraincarcat.

Pentru a reseta aparatul in caz de protectie la
suprasarcind si oprire automatd, urmati etapele
de mai jos:

1 Rotiti butonul in pozitia 0, apoi scoateti-|
din priza.
Scoateti unele dintre ingrediente pentru a
reduce ncdrcarea.

3 Ldsati aparatul sd se rdceascd cateva
minute.

Conectati stecherul la sursa de alimentare
si reselectati viteza dorita.

4 Utilizarea
robotului de
bucatarie

Ustensile pentru bolul de
amestecare

* Tnainte de a porni robotul de bucitirie, asigurati-va ci
butonul este in pozitia O si apoi atasati telul, paleta sau
spirala pentru aluat.

* n bol pot fi procesate pana la 750 g de fiina, plus afte
ingrediente.

* Respectati cantitdtile, durata de procesare si viteza
recomandate, asa cum sunt indicate in Fig. 10. Nu
depdsiti viteza de procesare sugerata pentru a evita
deteriorarea aparatului.

e n timpul utilizarii altor accesorii precum blenderul,
robotul de bucdtarie etc., conectorul pentru accesorii
se va roti odata cu capacul pentru viteze si acesta este
un lucru normal.

* Verificati capacele orificiilor de pe brat pentru a va
asigura ca sunt bine blocate Tnainte de a folosi robotul
de bucatarie.




Tnainte de a incepe, asigurati-va ci alegeti
accesoriul dorit din cele de mai jos si asamblati
conform Fig. 2.

Nume |Scop

Spiral3 * Pentru prepararea painii

pentru si a chiflelor
* Viteza de procesare

aluat -
sugeratd: 1-3

* Pentru prepararea
prdjiturilor, biscuitilor,
placintelor, produselor
de patiserie, piureului de

@ Paleta cartofi, aluatului pentru

paste, painii fard gluten si
untului rece

* Vitezd de procesare
sugeratd: 1-4

* Pentru a bate albusuri
de ou, smantang, bezele,
@ Tel spume si sufleuri
* Vitezd de procesare
sugeratd: 7

E Sugestie

* Pentru a evita stropirea, cresteti intotdeauna viteza
gradual.

¢ Capac antistropire: inainte de a utiliza ustensilele
pentru bol, fixati capacul antistropire pe stativ. Nu este
necesar sa scoateti capacul antistropire pentru a fnlocui
ustensilele. Puteti adduga ingrediente prin gura de
scurgere a capacului antistropire.

* Batere cu telul:inainte de a bate albusuri de ou sau
smantand, asigurati-vd ca bolul si telul sunt uscate si fara
urme de grasime.

¢ Framantare: utilizati spirala pentru aluat pentru a
framanta aluaturi dospite pentru paine si pizza. Trebuie
sa ajustati cantitatea de lichid, pentru a forma aluatul, in
functie de conditiile de umiditate si temperatura.

Daca doriti sa framantati din nou aluatul cu robotul de
bucatdrie, apasati aluatul pe baza bolului pentru a evita
infasurarea aluatului pe ustensila. Asigurati-va ca
framantati din nou aluatul la viteza recomandata.

Retete: aluat de paine
(maxim cantitate x1,5)

Ingredient: §

* 500 g faina

* 50 g ulei de masline
* 1 linguritd de sare

* 1 lingurita de zahar

e 7 gdrojdie

e 260 ml de apa calda

1 Addugati toate ingredientele uscate in bol

si reglati butonul rotativ la viteza 1.
2 Turnati apa si apoi uleiul.

Comutati pe viteza 2-3 si framantati in

continuare pana cand se formeaza o bila

netedd de aluat.
Ungeti un castron cu ulei vegetal.

Puneti bila de aluat In acest castron si
acoperiti-l cu folie de plastic.

Ldsati-l sa creasca 1 ord pana cand Tsi
dubleaza dimensiunea.

Scoateti aerul din aluatul crescut.

Rulati-l si puneti-l intr-o tavd de paine.

O 00 N o (O NN

Acoperiti-I si ldsati-l sa creascd in tavd
1 ora.

10 Coaceti la 180 °C timp de 40 de minute.

Reteta: compozitie de prajituri

Ingredient: @

* 3oud

* 150 gunt

* 150 g de zahdr pudra
* 150 gfaina

* 3 gpraf de copt

—_—

Taiati untul Tn cuburi de 2 cm.

2 Puneti cuburile cu zahar in bol si
amestecati-le la viteza 1.

3 Cresteti viteza treptat de la 1 1a 4.

RO
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4 Adaugati oudle unul cate unul si continuati
sd amestecati la viteza 4 pand obtineti o
consistenta cremoasa.

5 Introduceti praf de copt si faind in amestec
si amestecati la viteza 1 pana cand toate
ingredientele s-au amestecat bine.

6 Puneti compozitia ntr-o forma din aluminiu
de 30 cm lungime.

Asezati-o Tn mijlocul cuptorului.

Coaceti timp de 30-40 de minute la
temperatura de 180 °C.

00 N

Reteta: foietaj de placinta
Ingredient: @

e 340 g de fdina universalg, plus o
cantitate pentru rulare

e 227 g de unt rece nesdrat, tdiat n
cuburi de 2 cm

e 1 linguritd de sare

e 1 linguritd de zahar

* 6 -8linguri de cuburi de gheatd

1 Puneti toate ingredientele uscate Tn bol si
reglati butonul rotativ la viteza 1.

2 Addugati untul rece la ingredientele uscate
si cresteti viteza treptat de la 1 1a 3.

3 Adiugati cate 1 lingurd de cuburi de gheats
la amestec pand cand se formeazd un aluat
faramicios.

*  Daca aluatul nu este legat, mai addugati
putind apa si amestecati mai mult timp.
Nu addugati prea multd apd. In caz
contrar, crusta va deveni tare.

4 Dati aluatului forma dorita si infasurati-|
intr-o folie transparentd.

5 Tineti-l In frigider pentru minim 1 ord si
maxim 2 zile.

6 Ldsati aluatul la temperatura camerei timp
de cateva minute Tnainte de a-l intinde si
de a-l coace.
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Reteta: bezele

Ingredient:

e 4 albusuri de ou

* 1 ceascd (200 grame) de zahdr extrafin
sau tos

1 Bateti cu telul albusurile de ou la viteza 7
pand ce compozitia se intareste si nu mai
cade din lingura.

2 Adaugati treptat zahdrul Tn timp ce
procesati cu viteza 4 pand cand se intaresc.

3 Puneti bezeaua cu ajutorul unei linguri pe o
tavd pentru coacere care este acoperitd cu
hartie de copt.

4 Preincalziti cuptorul la 105 °C si pozitionati
tava cu bezele In centrul cuptorului.

5 Coaceti bezelele timp de aproximativ 1-1,5
ore, pana se usucd si devin crocante.

6 Inchideti cuptorul si lasati bezelele sd se
usuce in cuptor timp de 1,5 ore.

Blender

Tnainte de a incepe, asigura-te ca asamblezi in
conformitate cu Fig. 3.

Blender: pentru a amesteca smoothie-uri,
shake-uri, sucuri si a zdrobi gheata
Respectati cantitdtile, durata de procesare si
viteza recomandate, asa cum sunt indicate n
Fig.10.

Pentru zdrobirea ghetii, rotiti butonul la viteza P
n mod repetat panad la zdrobirea ghetii.



¢ Nu deschideti niciodata capacul pentru a introduce
mana sau orice obiect in vas In timpul functionarii
blenderului.

* Asamblati intotdeauna inelul de etansare pe blocul
taietor fnainte de a atasa blocul taietor la vasul
blenderului.

* Pentru a adduga ingrediente lichide in timpul
amestecului, turnati-le n vasul blenderului prin orificiul
de alimentare, indepdrtand paharul gradat.

* Tdiati in prealabil ingredientele Tn bucati mici nainte de
a le procesa.

¢ Daca doriti sd preparati o cantitate mare procesati, pe
rand, cantitati mici In loc sd introduceti o cantitate mare
o data.

* Pentru a evita vdrsarea: atunci cand procesati un lichid
care face spuma (de exemply, lapte), nu puneti mai mult
de 1 litru de lichid Tn vasul blenderului.

* Puneti ingredientele in vasul blenderului pana la nivelul
maxim indicat.

* Pentru a obtine cele mai bune rezultate cand
amestecati piure consistent, umpleti vasul blenderului
pand la jumdtate si procesati ingredientele In sarje de
amestecare separate.

Robot de bucatarie

Bloc taietor <2 _

Inainte de a Incepe, asigura-te cd asamblezi in
conformitate cu Fig. 4.

Bloc taietor: pentru tocarea, amestecarea si
pasarea ingredientelor

Pentru a indepadrta alimentele care se lipesc de
lamad sau de peretele bolului, opriti procesarea si
mai Tntdi, opriti aparatul, apoi utilizati o spatuld.

* Puneti intotdeauna blocul taietor in bol Inainte de a
ncepe sa addugati ingredientele.

¢ Nu utilizati blocul taietor pentru a toca ingrediente tari,
de tipul boabelor de cafea, tumericului, nucsoarei si
cuburilor de gheata, deoarece astfel puteti toci lama.

* Nu lasati aparatul sa functioneze un timp prea
ndelungat atunci cand tocati branza (tare) sau ciocolatd.
In caz contrar, aceste ingrediente se infierbanta prea
tare, Incep sd se topeasca si devin pline de cocoloase.

Discuri

Tnainte de a incepe, asigurati-va ci alegeti discul
dorit din cele de mai jos si asamblati conform
Fig. 5.

Nume Scop
, P ai
Disc pentru |. entrq ataa .
. ingredientele Tn
feliere /

bucati plate subtiri/

radere (fin) fasi fine

Disc pentru | Pentru a tdia

feliere / ingredientele Tn
radere bucati plate groase/
(mare) fasii mai groase
Disc pentru Pentru a taia
cartofi . . N n
@ - ingredientele in fasii
julienne fine
(HR7974)

“ Atentie

* Manevreaza cu atentie lama de feliere a discurilor. Are o
margine taioasd foarte ascutita.

¢ Nu utilizati niciodata discul pentru a procesa
ingrediente tari, precum cuburi de gheata.

* Nu exercitati o presiune prea mare pe elementul de
impingere atunci cand apasati ingredientele in tubul de
alimentare.

¢ Taiati in prealabil ingredientele in bucati care sd incapa
n tubul de alimentare.

Presa de citrice @

Tnainte de a incepe, asigurd-te ca asamblezi in
conformitate cu Fig. 6.
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* Puneti sita pentru presa pentru citrice pe axul din
bol. Asigurati-va ca protectia sitei este blocatd in fanta
manerului bolului. Atunci cand sita se fixeaza corect,
auziti un clic.

* Apasati fructul pe con. Nu mai apasati pentru a
indepdrta pulpa de pe sitd, dacd este necesar. Dupd ce
ati terminat de apasat sau cdnd doriti sa eliminati pulpa,
rotiti butonul in pozitia 0 si indepartati bolul din aparat
cu accesoriile montate.

Masina de tocat

Tnainte de a incepe, asigurati-va ci asamblati in
conformitate cu Fig. 7-1.

Masina de tocat este conceputd pentru tocarea
carnii crude sau gatite.

Atunci cand carnea se blocheaza in recipient,
urmati pasii de mai jos pentru resetare:
Opriti si scoateti aparatul din priza.
Demontati ansamblul recipientului.
Eliberati blocajul.

Montati la loc recipientul.

UCThAhWN =

Conectati stecherul la sursa de alimentare
si reselectati viteza dorita.

Inlocuirea mecanismului

Cand se deterioreazd mecanismul pentru
axul melcului, inlocuieste-| cu cel suplimentar
conform Fig. 7-3.

¢ Nu mdcinati niciodata oase, nuci sau alte ingrediente
dure.

* Nu utilizati carne congelata! Tnainte s tocati carnea,
dezghetati-o mai Intai.

* Nu toca niciodatd carnea uscata sau carnea tratata tare,
precum bacon uscat/alb sau pastrama.

¢ Nu impingeti prea multd carne si nu exercitati o
presiune prea mare atunci cand Tmpingeti carnea
n recipient. Acest lucru poate duce la evitarea
supraincdrcdrii aparatului.
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Sugestie

* Indepadrteazd oasele, cartilagiile si zgarciurile din carne
pentru a evita blocarea sau alte defectiuni n timpul
tocaril.

Aparat pentru prajituri
(numai HR7976)

Tnainte de a incepe, asigurd-te ca asamblezi in
conformitate cu Fig. 7-2.

Poti folosi aparatul de prdjituri pentru a tdia
aluatul de biscuiti in forma dorita.

Nota

* Respectd cantitdtile, durata de procesare si viteza
recomandate pentru ingrediente, asa cum sunt indicate
in fig. 10.

E Sugestie

¢ Aliniazd diferitele orificii ale dispozitivului de modelare
prajituri cu orificiul de pe separatorul de prajituri
pentru a prepara prdjituri de diferite forme.

Rasnita
Tnainte de a incepe, asigura-te ca asamblezi in
conformitate cu Fig. 8.

Puteti utiliza ragnita pentru a toca/macina boabe
de cafea, de piper, nuci, ierburi, fructe uscate etc.

Fructele uscate, precum smochinele, pot fi
tocate si utilizate ca topping-uri pentru iaurt
sau le puteti intinde pe paine sau biscuiti.
Pentru cele mai bune rezultate In procesarea
smochinelor negre uscate, utilizati maxim 85 g
la viteza P timp de 3 secunde.



* Respectd cantitdtile, durata de procesare si viteza
recomandate pentru ingrediente, asa cum sunt indicate
in fig. 10.

* Nu depasiti nivelul maxim al vasului ragnitei.

¢ Puteti comanda o rasnitd (sub codul de service
96510070528 si 996510070501) de la distribuitorul
dvs. Philips sau un centru de service Philips ca accesoriu
suplimentar.

E Sugestie

* Tnainte de a deschide rasnita cu ingrediente procesate
1. Tineti vasul pentru ragnitd invers.
2. Bateti usor vasul pentru rasnitd de citeva ori.
3. Scoateti usor blocul tiietor.

Storcator pentru fructe moi
(numai HR7974)

Tnainte de a incepe, asigura-te ca asamblezi in
conformitate cu Fig. 9

Poti utiliza storcatorul pentru fructe moi pentru
a stoarce fructe moi precum rosii, portocale si
struguri.

Nu se recomandata sa stoarceti fructe tari
precum merele si perele.

'!‘ Avertisment

* Aveti grija la curdtarea sau manipularea sitei. Marginile
taioase sunt foarte ascutite.

¢ Utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca timpul
maxim de functionare recomandat este de pana la 2
minute.

“ Atentie

¢ Nu introduceti niciodatd un alt obiect (de ex.
furculitd, cutit, lingurd sau spatuld) sau mana in tubul
de alimentare. Pentru acest scop utilizati numai
impingdtorul furnizat Tmpreuna cu aparatul.

* Asteptati pand cand surubul tubului zdrobitor nu se
mai roteste Tnainte de a lua dispozitivul din unitatea
principald.

¢ Curdtd bine storcdtorul pentru fructe moi Tnainte de a-I
utiliza pentru prima data.

e fnainte de utilizare verificati ntotdeauna surubul. Nu
utilizati storcatorul daca observati orice deteriordri cum
ar fi crapaturi, zgarieturi sau disc de macinat slabit.

* Tnainte de a procesa ingrediente, indepartati toate
semintele si samburii din prune, caise, piersici si cirese si
ndepdrtati coaja durd de la ananas, pepene etc.

E Sugestie

* Puteti obtine o cantitate mai mare de suc daca
procesati pulpa de mai multe ori.

5 Curatarea

I Avertisment

* Tnainte de a curata aparatul, scoateti-| din prizd.

¢ Consultati tabelul (Fig. 11) pentru informatii despre
curdtarea componentelor cu apa, in masina de spdlat
vase si/sau cu o carpa umeda.

“ Atentie

¢ Asigurati-va ca marginile taioase ale lamelor si discurile
nu vin Tn contact cu obiecte dure. Aceasta poate
provoca tocirea lamei cutitului.

Marginile taioase sunt ascutite. Curdta cu atentie
discurile si blocurile tdietoare ale robotului de bucatarie,
blenderului si rasnitei.

—_—

Curatati unitatea motor cu o carpa umeda.

2 Curdtati celelalte componente Tn apa
fierbinte (< 60 °C) cu putin detergent
lichid sau Tn masina de spalat vase.

3 Dupa curdtare, depozitati aparatul si
accesoriile ntr-un loc uscat.
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Curatare rapida

Urmati pasii de mai jos pentru a curdta mai
usor bolul robotului de bucatarie si vasul
blenderului. (Asigurati-va ca lama este asamblatd
in bol in cazul in care curatati bolul robotului de
bucatdrie).
1 Turnati apa caldutd (nu mai mult de
0,5 litri) si cateva picdturi de detergent
lichid Tn bolul robotului de bucatdrie sau in
vasul blenderului.

2 Asezati capacul pe bolul robotului de
bucatdrie sau pe vasul blenderului si apoi
rasuciti-l in sens orar pentru a-| fixa.

3 Rotiti butonul la viteza P Ldsati aparatul sa
functioneze timp de 30 de secunde sau
pana cand bolul robotului de bucatarie sau
vasul blenderului sunt curate.

4 Dupa utilizare, rotiti butonul la pozitia 0 si
apoi scoateti aparatul din priza.

5 Detasati vasul blenderului sau bolul
robotului de bucatarie si clatiti-l cu apa
curata.

6 Garantie si
service

Dacd aveti o problemd, aveti nevoie de service
sau aveti nevoie de informatii, consultati
www.philips.com/support sau contactati
Centrul de asistenta clienti Philips din tara

dvs. Numarul de telefon se afla in certificatul
de garantie internationald. Dacd in tara ta nu
existd niciun centru de asistenta pentru clienti,
contacteaza distribuitorul Philips local.
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1 Vitajte

BlahoZeldme vdm k vasej kipe a vitajte u
spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit
podporu ponukanu spolo¢nost'ou Philips,
zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
tento ndvod na poutZitie a odlozte si ho pre
pripad potreby v buddcnosti.

Varovanie

+  Pohonnu jednotku nepondrajte
do vody ani ju neoplachujte
pod teclcou vodou.

+ Kym spotrebic pripojite k
zdroju napdjania, uistite sa,
Ze napdtie uvedené na jeho
spodnej Casti zodpoveda
napdtiu v miestnej elektrickej
siet.

.« Zariadenie nepouZivajte, ak
su napdjaci kdbel, zastrcka,
ochranny kryt, rotujlce sitko
alebo iné Casti poskodené
alebo su na nich viditelné
praskliny.

+  PoSkodeny napdjaci kdbel
smie vymenit' jedine persondl
spolocnosti Philips, servisné
stredisko autorizované
spolocnost'ou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikdciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

Toto zariadenie moézu
pouZzivat’ osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti
alebo nemaju dostatok
sklsenosti a znalosti, pokial
su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, Ze rozumeju
prisluSnym rizikdm.

Deti sa nesmu hrat' s tymto
zariadenim.

Slovensky

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie a
jeho kdbel uchovdvajte mimo
dosahu deti.

Zariadenie nikdy nenechdvajte
spustené bez dozoru.

Pri vyprazdriiovani misky,
manipuldcii alebo cisteni diskov,
Cepele alebo sitka odstavovaca
budte opatrnfi. Rezné hrany su
mimoriadne ostreé.

Pred umyvanim odpojte
nastavec na Sfahanie, metlicku
alebo hdk na miesenie od
kuchynského robota.
Nedotykajte sa cepeli, najma
ked je zariadenie zapojené do
siete. Cepele st mimoriadne
ostré.
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Ak sa Cepele a nddoba
zaseknu, pred odstrdnenim
potravin, ktoré blokuju cepele
a nddobu, odpojte zariadenie
od siete.

Ak sa jedlo prilepi na stenu
nadoby mixéra, misky
kuchynského robota alebo
misky na miesanie, spotrebic
vypnite a odpojte ho od siete.
Potom pomocou varesky
odstrdrite jedlo zo steny.

Ked je spotrebic zapnuty, nikdy
nestrkajte ani nevkladajte
prsty alebo iné objekty (napr.
varesku) do misky na miesanie
pocas pouzivania ndstrojov do
misky.

Ked je spotrebic zapnuty,

do davkovacej trubice
kuchynského robota a
nasypnika pre mlyncek na
maso nikdy nestrkajte ani
nevkladajte prsty alebo

iné objekty (napr. varesku).

S kuchynskym robotom a
mlyncekom na mdso pouzivajte
iba dodany piest.

Pri nalievani hordcej kvapaliny
do misky kuchynského robota
alebo mixéra budte opatrni,
pretoZze méze dojst k jej
vyprsknutiu zo zariadenia v
désledku prudkého navalu pary.

SK

Nikdy neodomkynajte
rameno spotrebica, kym je
pripojené iné prisluSenstvo
(napr. kuchynsky robot, mixér,
mlyncek alebo mlyncek na
madso atd.).

Na kuchynsky robot nikdy
nepripdjajte a nepouZzivajte viac
ako jeden nastroj alebo kus
prisluSenstva naraz.

Toto zariadenie je urcené len
na domdce poufZitie.

Vystraha

Vypnite zariadenie a vzdy ho
odpojte od zdroja napdjania
v pripade, Ze ho nepouzivate,
a pred kazdym skladanim,
rozoberanim, Cistenim a
vymenou prislusenstva a pred
vymenou ¢i dotykanim sa Castf
zariadenia, ktoré sa pocas
pouzivania pohybuju.

Aby ste predisli
nebezpecenstvu nedmyselného
vynulovania tepelného
odpojenia, toto zariadenie

sa nemoze napdjat
prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako
napriklad casovac, ani ho
nesmiete pripojit’ k rozvodu,
ktory sa pravidelne zapina

a vypina v ramci verejnych
sluzieb.



Spotrebic vzdy vypnite
nastaven/im ovlddaca do polohy
0.

Vzdy pockajte, kym sa
pohyblivé Casti zariadenia

po vypnuti prestanu hybat,
potom odpojte zariadenie a
rameno zdvihnite zo stojana
alebo otvoru a odmontujte
alebo odpojte vietky Casti
prisluSenstva zo stojana.
Neprekracujte maximalnu
kapacitu zndzornenud na
prisluSenstve (miska, nddoba,
mlyncek). Pri pouzivani
kuchynského robota dodrzujte
mnozstva, ¢as pripravy a
rychlost uvedené v ndvode na
pouzitie.

Pred prvym pouZitim
zariadenia dokladne odistite
vietky suciastky, ktoré pridu do
styku s potravinami. Pri Cistenf
postupujte podla pokynov a
tabulky v ndvode na pouzitie.
Nikdy nepouZzivajte
prisluSenstvo ani suciastky

od inych vyrobcoy, ktoré
spoloc¢nost’ Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky
pouzijete, zdruka strdca
platnost.

+  Hordce prisady nechajte
pred spracovanim vychladnut.
Nepriddvajte suroviny, ktorych
teplota je 0 60 °C vy3sia ako
teplota okolia.

+  Po spracovani kazdej ddvky
nechajte zariadenie vzdy
vychladnudt' na izbovd teplotu.

+  Niektoré prisady, ako napriklad
mrkva, m&zu na povrchu dielov
vyvolat zmeny farby. Na diely
to v8ak nema ziaden neziaduci
vplyv. Farebné zmeny sa
zvylajne Casom stratia.

Slovensky

Deklarovana hodnota emisie
hluku je 82 dB(A), Co predstavuje
hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia
(EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v
sulade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete
zariadenie pouzivat' spravne a v sulade s
pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti
zndmych vedeckych poznatkov.
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Recyklacia

&

V&3 produkt bol navrhnuty a vyrobeny
pomocou vysokokvalitnych materidlov a
komponentoy, ktoré sa daju recyklovat' a znova
vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého
odpadkového koga je v stilade so smernicou EU
¢.2002/96/EC:

hi¢

Svoj produkt nikdy nelikvidujte spolu s

inym komundlnym odpadom. Obozndmte

sa s miestnymi predpismi pre separovany
zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravnou likviddciou vasho starého produktu
pomahate zabrdnit' moZnym negativnym
nasledkom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Prehlad (obr. 1)

Kuchynsky robot

(1 Konektor nastrojov

(@ Tlacidlo na uvolnenie ramena
Prepinac rychlosti (otocny regulator)
Miska

Ochranny kryt proti vysplechovaniu
Hak na miesenie

Metlicka

Nastavec na Slahanie

@QDO®E

Veko mixéra
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(1) Nédoba mixéra
1@ Tesniaci krazok
(13 Odnimatelny nastavec s ¢epelami mixéra

Kuchynsky robot

Piest

Veko

Drziak nastrojov

Miska kuchynského robota
Nastavec s cepelami

@@

Disk

Disk na krajanie a struhanie (jemny)

Disk na kréjanie a strihanie (hruby)

@) Disk Julienne na tenké pasiky (len pri
modeli HR7974)

Lis na citrusy
@ Odstavovaci kuzel

@) Sitko

Mlyncek

Nadoba mlynceka

@9 Tesniaci krdzok mlynéeka

Odnimatelny nastavec s ¢epelami
mlynceka

Odst’avovac na makké ovocie
(len model HR7974)

Nastavec na odst’avovanie
Odstavovacie sitko

Sitko

Hriadel

Tesniaci krazok

Nasypnik

Piest na zatlacanie pre odstavovaé na
makké ovocie
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Mlyncek na maso

Krazok so zavitom

Disk na mletie

Kraja¢/néz

Zavitovy hriadel

Nahradné ozubené koleso pre zavitovy hriadel
Kovovy nasypnik

Piest na zatlacanie pre kovovy nasypnik
Kryt na podnos

Plniaci podnos

Inovativny nastroj na Cistenie

PERE®RYR®BR®

Zariadenie na pripravu
kolacikov (len pri modeli
HR7976)

Oddelovac kolacikov
Tvarovaé kolacikov

3 Pred prvym
pouzitim

Kym kuchynsky robot a prislusenstvo pouzijete
po prvykrdt, dokladne vycistite sicasti, ktoré
prichddzaju do kontaktu s potravinami.
Zariadenie je mozné pripojit a zapnut' az

po spravnom nasaden( prisluSenstva. Pozrite si
obr. 2 az 9, na ktorych je zndzorneny spravny
postup pri nasadent.

Funkcia Autostop

V4s kuchynsky robot sa automaticky vypne

po 16 mindtach stdleho pouzivania. Zabrani sa
tak pripadnym bezpecnostnym problémom,
ktoré mézu vznikndt v désledku dihého
pouzivania.

Ochrana proti pretazeniu

Kuchynsky robot sa tiez automaticky vypne pri
pretazen.
Ak chcete zariadenie znova spustit' v pripade
pretaZenia a automatického bezpecnostného
vypnutia, postupujte takto:
1  Ovlddat nastavte do polohy 0 a zariadenie
vypnite.
Vyberte niekolko prisad, aby ste zniZili
zatazenie.

ochladf.

Zapojte zdstr¢ku do zdsuvky a znova
vyberte Zelanu rychlost.

2
3 Pockajte par mindt, kym sa zariadenie
4

4 Pouzivanie
kuchynskeho
robota

Nastroje misky na slahanie

E Poznamka

* Pred zapnutim kuchynského robota sa uistite, Ze je
ovldda¢ v polohe O, potom pripojte metli¢ku, ndstavec
na $lahanie alebo hdk na miesenie.

* V miske mbZzete spracovat' az 750 g muky a dalsich
surovin.

¢ Dodrzujte odporicané mnozstva, cas spracovania a
rychlost’ podfa obr. 10. Neprekracujte odpordcanu
rychlost’ prevadzky, aby ste zabrénili poskodeniu
zariadenia.

¢ Pocas pouzivania iného prislusenstva, ako napr. mixéra,
kuchynského robota a pod. je normélne, ak sa konektor
nastrojov otdca spolu s ozubenym kolesom.

® Skor ako kuchynské zariadenie zapnete, uistite sa, Ze su
kryty vystupu na ramene dobre uzamknuté.
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Na zaciatku najskér vyberte poZzadovany
ndstavec zo zoznamu uvedeného nizdie a
zalozte ho podfa obr: 2.

Nazov Ucel

* Na vyrobu chleba a

Hak na rozkov
miesenie | « Odporicand rychlost

prevadzky: 1 —3

* Na pripravu tort,
koldcov, mucnikoy,
Nistavec pevéiva, zemiakovej .
wn kase, cesta na cestoviny,
na Slaha- [
. chleba bez gluténu a
nie .
studeného masla
» Odporucand rychlost
prevadzky: 1 —4

* Na $lahanie bielkov,
Slahacky, snehovych
@ Metlicka pusiniek, peny a suflé.

* Odporucand rychlost
prevadzky: 7

£

* Aby ste zabrdnili vySplechovaniu, rychlost’ vzdy zvysujte
postupne.

* Ochranny kryt proti vySplechovaniu: pred pouzitim
nastrojov do misky nasadte na stojan ochranny kryt
proti vy3plechovaniu. Pri vymene ndstavcov nemusite
odstrdnit’ kryt proti vy$plechovaniu. Suroviny mézete
priddvat’ cez vypust ochranného krytu.

Ze miska a metlicka su suché a bez mastnét.

* Miesenie: na miesenie kysnutého cesta na chlieb a pizzu
pouzite hdk na miesenie. Pri miesen( cesta je potrebné
prispsobit’ mnozstvo tekutiny podla danej vihkosti a
teploty.

Ak chcete pomocou kuchynského robota cesto
opdtovne vymiesit, zatlacte cesto naspodok misky, aby
ste zabrdnili navinutiu cesta na ndstroj. Uistite sa, ze
cesto opétovne miesite pri odporticanej rychlosti.

Slahanie: pred $fahanim bielkov alebo fahacky sa uistite,
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Recepty: Cesto na chlieb (max. x1,5
mnozstva)

Suroviny: §

* 500 g muky

* 50 g olivového oleja

* 1 cajovd lyzicka soli

* 1 ajovd lyzicka cukru

e 7 gkvasnic

e 260 ml teplej vody
1 Vsetky suché suroviny vliozte do misky a
otocny ovlddac prepnite na rychlost 1.
Nalejte vodu a olej.
Rychlost' prepnite na 2 — 3 a cesto mieste,
az kym sa z neho nevytvorf hladkd gulka.
Misku pomastite rastlinnym olejom.
Cesto vlozte do misky a zakryte ju
priehladnou féliou.
Nechajte ho hodinu kysnut, kym sa
zdvojnasobi.
Cesto potlacte, aby ste odstrdnili vzniknuté
vzduchové bubliny.

Vytvarujte ho do tvaru bochnika a polozte
do nddoby na pecenie chleba.

O [o0) ~ o (O BN w N

Cesto zakryte a nechajte este hodinu
kysnut'.
10 Pecte 40 mindt pri teplote 180 °C.

Recept: Liate cesto

Suroviny: @

* 3 vajcia

* 150 g masla

e 150 g praskového cukru
* 150 g muky

e 3 gprasku do peciva

—_—

Maslo nakrdjajte na 2 cm kocky.

2 Kocky a cukor vyslahajte v miske pri
rychlosti 1.

3 Postupne zvysujte rychlost z 1 na 4.



4 jednom pridajte vajcia a Slahajte pri
rychlosti 4, az kym cesto nebude krémové.

5 Do zmesi pridajte préok do petiva a

pridajte p P

muku a miesajte pri rychlosti 1, kym sa
vietky suroviny nespoja.

6 Cesto vylejte na 30 cm dlhy hlinikovy
pekac.

7 Pekae viozte do stredu rdry.

8  Pette 30 - 40 min. pri teplote 180 °C.

Recept: Kolacové pecivo
Suroviny: @

* 340 g polohrubej muky a trochu muky
na valkanie

* 227 g studeného nesoleného masla
nakrdjaného na 2 cm kocky

e 1 cajovd lyzicka soli

* 1 Cajovd lyzicka cukru

* 6 az 8 polievkovych lyZic studenej vody

1 Vsetky suché suroviny vlozte do misky a
otocny ovlddac prepnite na rychlost’ 1.

2 Pridajte studené maslo a postupne zvysujte
rychlost z 1 na 3.

3 Do zmesi pridévajte po 1 polievkovej lyzici
studenej vody, az kym sa cesto nezacne
drobit.

* Ak cesto nedrzi pokope, pridajte viac
vody a miesajte ho dlhsie. Nepridavajte
privela vody. Inak by kérka bola prilis
tvrda.

4 Cesto vytvarujte do Zelaného tvaru a
zakryte plastovou féliou.

5 Cesto dajte do chladnicky na 1 hodinu az
2 dni.

6 Cesto nechajte par mindt pri izbovej
teplote a potom ho vyvalkajte a upecte.

Recept: Snehové pusinky

Suroviny: @
* 4 vajecné bielky
* 1 hrncek (200 g) jemného alebo

praskového cukru

1 Bielky vyslahajte pri rychlosti 7, az kym
nevznikne jemnad vrchnad vrstva.

2 Postupne priddvajte cukor a slahajte pri
rychlosti 4, az kym sa nevytvorf pevnd
vrchnd vrstva.

LyZicou ulozte snehové pusinky na plech
vystlany papierom na pecenie.

Riru predhrejte na 105 °C a plech so
snehovymi pusinkami vioZzte do stredu.

Slovensky

Snehové pusinky pecte 1 — 1,5 hodiny, kym
nie su suché a chrumkavé.

o U1 AN W

Vypnite rdru a snehové pusinky v nej
nechajte vysusit' na 1,5 hodiny.

Mixér
Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla
zndzornenia na obr. 3.

Mixér: na mixovanie krémovych koktailov,
shakeov, dzUsov a drvenie fadu

Dodrzujte odporti¢ané mnozstva, ¢as
spracovania a rychlost’ podla obr. 10.

Na drvenie ladu opakovane otdcajte vypinac
na rychlost P, az kym lad nebude najemno
rozdrveny.
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E Poznamka DISk)’

* Kym je mixér v cinnosti, nikdy neotvdrajte veko, aby ste

nasledne do vnutra vioili ruku alebo iny predmet. Pred pouzivanim najskér vyberte pozadovany
* Pred pripojenim néstavca s ¢epelami vzdy nasadte na disk zo zoznamu uvedeného niZsie a zalozte ho
Cepel mixéra tesniaci krizok. podl’a obr 5.
* Ak chcete pocas mixovania pridat’ tekuté prisady, z
z dévkovacieho otvoru vyberte odmerku a prisady Nazov Ucel
nalejte do nddoby mixéra. Disk na ‘ ]
* Suroviny pred spracovanim pokrdjajte na drobné kdsky. krdianie a Nasekanie prlsad na
* Ak chcete spracovat vdcSie mnozstvo surovin, radsej @ J . tenké p|OChé |<Ljsk\/
R s . ) | strdhanie X .
spracujte niekolko mensich dévok, ako vécsie mnozstvo alebo jemné rezance
surovin naraz. (jemny)
* Predchddzanie vyliatiu: Ked spracivate kvapalinu, ktord Disk na Nasekanie prl’sad

sa zvykne spenit’ (napr. mlieko), do nddoby mixéra

nenalievajte viac ako 1 liter takejto kvapaliny. kraJame a na hrubé PlOChe

* Suroviny vkladajte do nddoby mixéra po znacku struhanie |<L/IS|<\/ alebo hrubsie
maximélne;j trovne. (hruby) rezance
* Ak chcete pri mixovani hustych pyré dosiahnut’ o Di
e P o . isk
najlepsi vysledok, naplrite nddobu mixéra do polovice )
a suroviny spracuijte v niekolkych davkach. Julienne Nasekanie prisad na
@ na tenké .
. tenké pésiky
pasiky
(HR7974)

Kuchynsky robot

“ Vystraha

* Pri manipuldcii s ¢epelou diskov na krédjanie budte
opatrni. Jeho ostrie je velmi ostré.

Nastavec s cepelami <2,

. . Y , Disk nikdy nepouzivajte na spracovanie tvrdych surovin,
Pred pouzivanim poskladajte spotrebic podla ako napr: kociek fadu.
zndzornenia na obr. 4. ¢ Pri ddvkovani surovin cez davkovaciu trubicu netlacte

4 4 . . . . ivelmi iest.
Nastavec s cepelami: na sekanie, mixovanie a privelmi na piest.

pasirovanie surovin
Najprv zastavte spracovanie surovin a vypnite E Poznamka

zariadenie, a potom vareskou OdStrant? jedlo, * Velké suroviny pokrdjajte na mensie kusky, ktoré sa
ktoré sa prilepfl na cepel alebo stenu misky. zmestia do davkovacej trubice.

E Poznamka

* Do misky najskor viozte ndstavec s ¢epelami a az
potom pridajte spracovdvané suroviny.

* Aby sa Cepel nezatupila, nepouzivajte ju na sekanie
tvrdych surovin, napr. zrniek kavy, kurkumy, muskdtového
oriedka ani kociek fadu.

* Pri sekanf (tvrdého) syra alebo ¢okolddy nenechdvajte
spotrebic v ¢innosti prilis dlhy ¢as.V opa¢nom pripade
sa prisady prili§ zohreju, zacnu sa topit' a vytvoria sa
hreky.
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Lis na citrusy @

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla
zndzornenia na obr. 6.

E Poznamka

¢ Sitko lisu na citrusové plody poloZte na hriadel v miske.
Vystupok na sitku sa musf zaistit' v drdzke na rukovati
misky. Ked'sa sitko nasadi sprdvne, zaznie ,,cvaknutie".

¢ Citrusové plody zatlacte na kuzel.V pripade potreby
preruste pritldcanie a odstrarite zo sitka duzinu. Ked
dokoncite odstavovanie alebo ak chcete odstranit
duzinu, otocte ovldda¢ do polohy 0 a od zariadenia
odpojte misu aj s nasadenym prislusenstvom.

Mlyncek na maso

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla
zndzornenia na obr. 7-1.

Mlyncek na mdso je urceny na mletie surového
alebo uvareného misa.

Ak sa mdso zasekne v ndsypniku, zariadenie
znova spustite podla nasledujiceho postupu:
Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Odpojte ndsypnik.

Odstrérite prekdzku.

Nasypnik znova namontuijte.

UThAWN =

Zapojte zastrcku do zdsuvky a znova
vyberte Zelanu rychlost.

Vymena ozubeného kolesa

Ked je ozubené koleso pre zdvitovy hriadel
poskodené, vymerite ho za ndhradné podla
obr.7-3.

E Poznamka

* Nikdy nemelte kosti, orechy ani ziadne iné tvrdé
suroviny.

* Nikdy nepouzivajte mrazené maso! Pred mletim maso
najskor rozmrazte.

¢ Nikdy nemelte usuené alebo velmi suché mdso ako
susenu slaninu alebo platky suseného mésa.

¢ Netlacte privela médsa a nevytvdrajte privelky tlak pri

>
tlaceni mdsa do ndsypnika. Mohlo by déjst' k pretazeniu f‘é
zariadenia. )
>
o
@

Tip

¢ Aby ste zabrénili zablokovaniu alebo akémukolvek
poskodeniu mlynceka pocas mletia, odstrdrite z masa
kosti, chrupavky a $lachy.

Zariadenie na pripravu
kolacikov (len pri modeli
HR7976)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podfa
zndzornenia na obr. 7-2.

Pomocou zariadenia na pripravu koldcikov
mozete nakrdjat susienkové cesto na
pozadovany tvar.

E Poznamka

¢ Dodrzujte odporicané mnozstva, cas spracovania a
rychlost' pre jednotlivé suroviny podla obr. 10.

3 R

* Pred otvor krdjaca koldcikov umiestnite rézne otvory
tvarovaca a vytvorte tak koldciky réznych tvarov.
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Mlyncek

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic¢ podla
znazornenia na obr. 8.

Mlyncéek mozete pouzivat na sekanie/mletie
kévovych zfn, celého korenia, orechoy, byliniek,
suseného ovocia a pod.

Susené ovocie, ako napr. figy, je mozné posekat
a pouZzivat ako prisadu do jogurtov alebo ako
natierku na chlieb ¢i pecivo.

Najlepsie vysledky pri spracovan{ susenych
ciernych fig dosiahnete, ak spracujete max. 85 g
surovin pri rychlosti P po dobu 3 sekdnd.

E Poznamka

¢ Dodrzujte odporicané mnozstvd, ¢as spracovania a
rychlost' pre jednotlivé suroviny podla obr: 10.

* Neprekracujte maximalnu droveri vyznacend na
nddobe mlynceka.

* Mlyncek si mdzete objednat ako dodatocné
prislusenstvo (pod servisnymi kédmi 96510070528
a 996510070501) od svojho predajcu Philips
alebo servisného strediska pre vyrobky znacky Philips.

3

* Pred otvorenim mlynceka so spracovanymi surovinami

1. Drzte nadobu mlynceka obratend hore dnom.
2. Niekolkokrdt pobtichajte po nddobe mlynceka.
3. Pomaly vyberte néstavec s ¢epelami.

Odst’avovac na makké ovocie
(len model HR7974)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebic podfa
zndzornenia na obr. 9

Tento odstavovac na makké ovocie mdzete
pouzit' na odstavovanie makkého ovocia, ako su
raj¢iny, pomarance ¢ hrozno.

Neodporic¢ame odstavovat' tvrdsie ovocie, ako
su jablkd a hrusky.
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! Varovanie

¢ Pri manipuldcii a Cistenf sitka budte opatrnf. Rezné
hrany st mimoriadne ostré.

* Upozortiujeme pouzivateloy, Ze maximélny odpordcany
Cas prevadzky je 2 mindty.

“ Vystraha

* Do ddvkovacej trubice nikdy nevkladajte ruky ani
iné predmety (napr. vidlicku, néz, lyzicku ¢i varesku).
PouZivajte iba piest, ktory bol na tento Ucel dodany
spolu so zariadenim.

* Pred odpojenim ndstroja od hlavnej jednotky pockajte,
kym skrutka v hnetacom néstavci prestane rotovat'.

¢ Odstavovac¢ na makké ovocie pred prvym pouzitim
dékladne vycistite.

E Poznamka

* Skrutku pred pouZitim vzdy skontrolujte. Ak objavite
akékolvek poskodenie, ako napriklad praskliny,
Skrabance ¢i uvolneny disk na strihanie, odstavovac
nepouzivajte.

* Pred spracovanim prisad odstrérite vietky jadierka a
késtky zo sliviek, marhul, broskyn a visnf, ako i tvrdd
Supku z anandsov, melénov, a pod.

£

* Ak nechdte duzinu prejst odStavova¢om viackrdt,
mozete ziskat' ovela viac Stavy.

5 Cistenie

I Varovanie

¢ Kym zacnete spotrebic Cistit, odpojte ho od siete.

* Vtabulke (obr. 11) ndjdete informdcie o umyvani
jednotlivych Castl vodou, umyvani v umyvacke riadu
alebo pomocou navihcenej tkaniny.

“ Vystraha

¢ Dajte pozor, aby rezné hrany Cepeli a diskov neprisli do
kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo by to spésobit’
otupenie cepele.

* Rezné hrany si mimoriadne ostré. Pri manipuldcii a
Cisteni diskov, ndstavcov s ¢epelami kuchynského robota,
mixéra a mlynceka budte opatrni.




Pohonnt jednotku odistite navihé¢enou
tkaninou.

Ostatné diely umyvajte v teplej vode

(< 60 °C) s pridavkom saponédtu alebo v
umyvacke na riad.

Zariadenie a prislusenstvo skladujte po
umyti na suchom mieste.

Rychle cistenie

Podla nasledujucich krokov umyjete
kuchynského robota a nddobu mixéra lahsie.
(Ak Cistfte misku kuchynského robota, uistite sa,
Ze je Cepel upevnena k miske.)

1

Do misky kuchynského robota alebo
nadoby mixéra nalejte vlaznd vodu (najviac
0,5 litra) a zopar kvapiek saponatu.

Na misku kuchynského robota alebo
nddobu mixéra nasadte veko a otocte nim
v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho
upevnili.

Otocte ovlddac na nastavenie rychlosti P
Zariadenie nechajte pracovat po dobu

30 sekind alebo kym nebude miska
kuchynského robota alebo nddoba mixéra
Cista.

Po dokoncenf pouzivania otocte ovlddac
do polohy 0 a spotrebi¢ odpojte od siete.

Nddobu mixéra alebo misku kuchynského
robota odpojte a opldchnite ju Cistou
vodou.

6 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny
zésah alebo doplnkové informdcie, navstivte
stranku www.philips.com/support alebo sa
obrét'te na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne
¢islo ndjdete v celosvetovo platnom zdrucnom
liste. Ak sa vo vadej krajine Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov nenachddza, obrdtte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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1 Dobrodosli

Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri
Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta
uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Opozorilo

- Motorne enote ne potapljajte
v vodo, niti je ne spirajte pod
tekoco vodo.

« Preden aparat prikljucite na
napajanje, preverite, ali na dnu
aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

-+ Aparata ne uporabljajte, ce
Je napajalni kabel, vti¢, zascitni
pokrov, vrtljivo cedilo ali kateri
drugi del poskodovan ali ima
vidne razpoke.

- Poskodovani napajalni
kabel sme zamenjati samo
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

« Ta aparat lahko uporabljajo
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe

124 SL

aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba,
ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.

Aparatane smejo uporabljati
otroci. Aparat in kabel hranite
izven dosega otrok.

Aparata ne pustite delovati
brez nadzora.

Pri praznjenju posode, uporabi
ali ¢iscenju plos¢, rezila in cedila
sokovnika bodite previdni.
Rezilni robovi so zelo ostri.
Stepalnik, metlico ali kavel] za
testo pred pranjem snemite s
kuhinjskega aparata.

Ne dotikajte se rezil, predvsem,
ko je aparat prikljucen na
elektricno omreZzje. Rezila so
zelo ostra.

Ce se rezila in nastavki v
posodi zataknejo, aparat
izkljucite iz elektricnega
omreZja in odstranite sestavine,
ki jih ovirajo.

Ce se hrana prilepi na steno
posode mesalnika, posode
multipraktika ali posode za
mesSanje, aparat izklopite in
izkljucite z napajanja. Nato z
lopatico odstranite hrano s
stene.



+ Ko aparat deluje in ko
uporabljate nastavke v posodi,
s prsti ali predmetom (na
primer lopatico) ne segajte v
posodo za meSanje.

+ Ko aparat deluje, sestavin
v kanal za polnjenje
multipraktika ali zbiralnik
mesoreznice ne potiskajte
s prsti ali predmetom (na
primer lopatico). Uporabljajte
samo priloZzeno potiskalo za
multipratkik ali mesoreznico.

+ Bodite previdni, ko v posodo,
multipraktik ali mesalnik
nalijete vroco tekocino, ker ob
nenadnem izpustu pare lahko
brizgne iz aparata.

« Ne odklepajte rocice
kuhinjskega aparata, ko so
namesceni drugi nastavki
(kot je multipraktik, meSalnik,
mlincek ali mesoreznica itd.).

+ Na kuhinjski aparat hkrati
namestite in uporabljajte samo
eno orodje ali nastavek.

+ Aparat je namenjen izklju¢no
uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

. Ce aparata ne uporabljate
oziroma preden ga sestavite,

razstavite, oCistite, zamenjate
dele ali se priblizate delom, ki

se med uporabo premikajo, ga
izkljucite iz napajanja.

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napa¢no ponastavljene
termicne varovalke, aparata
ne priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
Casovnik, ali na tokokrog, ki ga
pripomocek redno vklaplja in
izklaplja.

Aparat vedno izklopite tako, da
regulator obrnete v poloZzaj 0.
Po izklopu vedno pocakajte,
da se premikajoci deli ustavijo,
nato pa aparat izkljucite z
napajanja, preden dvignete
roko stojala oziroma odprete,
razstavite ali odstranite dele
katerega od nastavkov na
stojalu.

Ne presezite najvedje
kapacitete, ki je navedena

na nastavkih (posoda, vr¢,
mlincek). Pri uporabi kuhinjskih
aparatov upostevajte kolicine,
Cas obdelave in hitrost, ki so
navedeni v uporabniskem
priroc¢niku.

Pred prvo uporabo aparata
skrbno odistite vse dele, ki
bodo prisli v stik s hrano.
Oglejte si navodila in
preglednico za ciscenje v
uporabniskem priro¢niku.

Slovenséina
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+ Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

«  Preden zac¢nete z obdelavo
vrocih sestavin, naj se ohladijo.
Ne dodajajte sestavin, katerih
temperatura je 60 °C visja od
temperature okolja.

«  Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se aparat ohladi
na sobno temperaturo.

«  Dolocene sestavine, na primer
korenje, lahko povzrocijo

razbarvanje povrsine nastavkov.

To nima negativnega ucinka
na nastavke. Razbarvanost
ponavadi po dolocenem casu
izgine.

Raven hrupa: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili
v tem priro¢nikuy, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.
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Recikliranje

&

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih
materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku preértan simbol posode za
smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

hi¢

Izdelka ne zavrzite skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o
lokalnih predpisih za loceno zbiranje elektricnih
in elektronskih izdelkov. Pravilno odlaganje starih
izdelkov pomaga prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi.

2 Pregled (sl. 1)

Kuhinjski aparat

Prikljucek za nastavke

Gumb za sprostitev roke

Izbirnik hitrosti (vrtljivi regulator)
Posoda

Zascita proti Skropljenju

Kavelj za testo

Metlica

Stepalnik

@QPOEEEO

X
[0}
¢
=
=
~

Merilna posodica

Pokrov mesalnika

Posoda mesalnika

Tesnilni obrocek

Snemljiva rezilna enota mesalnika

@ERE®



Multipraktik

Potiskalo

(15) Pokrov

Nosilec nastavka

(17) Posoda multipraktika

Rezilna enota

Plosca
Plosca za rezanje/strganje (fino)
Plosca za rezanje/strganje (grobo)

@) Plos¢a za rezanje na palcke (samo
HR7974)

Ozemalnik citrusov

@) Stozec ozemalnika
@) Cedilo

Mlinéek

Posoda mlinéka
(@9 Tesnilni obrocek za mlinéek
Snemljiva rezilna enota mlincka

Sokovnik za mehko sadje
(samo HR7974)

Nastavek za iztiskanje soka

Zasdita za iztiskanje soka

Cedilo

Gred

Tesnilni obrocek

Zbiralnik

Potiskalo za sokovnik za mehko sadje

®EREREE®

Mesoreznica

Navojni obro¢

Plosca za mletje

Rezilna enota/noz

Spiralasta gred

Dodatna pogonska enota za spiralasto
gred

Kovinski zbiralnik

Potiskalo za kovinski zbiralnik
Pokrov pladnja

Pladen;j

Inovativni pribor za ¢iséenje

B®OR®®

GIRISIO®)

Nastavek za piskote (samo
HR7976)

Locevalnik za piskote
Oblikovalnik za piskote

Slovenséina

3 Pred prvo
uporabo

Pred prvo uporabo kuhinjskega aparata in
nastavkov temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku
s hrano.

Aparat lahko prikljucite in vklopite Sele, ko
ustrezno namestite nastavke. Glejte sl. 2 do 9 za
ustrezno sestavljanje.

Samodejna ustavitev

Kuhinjski aparat se po 16 minutah
neprekinjenega delovanja samodejno izklopi.
S tem prepreci morebitne varnostne tezave
zaradi dolgotrajne uporabe.
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Pred zacetkom med naslednjimi nastavki izberite
ustreznega in ga namestite, kot je prikazano na
sl. 2.

Zascita pred preobremenitvijo

Kuhinjski aparat se samodejno izklopi tudi v

primeru preobremenitve.

Za ponastavitev aparata v primeru
preobremenitve in zas¢ite s samodejno
ustavitvijo sledite spodnjim korakom:

1

2
3
4

Regulator obrnite v polozaj 0 in ga nato
izkljucite.

Odstranite nekaj sestavin, da zmanjsate
obremenitev.

Pocakajte nekaj minut, da se aparat ohladi.

Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje in
ponovno izberite Zeleno hitrost.

4 Uporaba

kuhinjskega
aparata

Ime Namen

* Za pripravo kruha in

Kavelj za zemljic
testo * Priporocena hitrost

obdelave: 1-3

» Za pripravo
slascic, piskotov,
pit, peciva, pireja,
testa za testenine,
brezglutenskega kruha
in hladnega masla

@ Stepalnik

* Priporocena hitrost
obdelave: 1-4

* Za pripravo beljaka,
smetane, beljakove
pene, pene in sufleja

* Priporocena hitrost
obdelave: 7

@ Metlica

E Nasvet

¢ Da preprecite skropljenje, hitrost povisujte postopoma.

Nastavki posode za mesanje

¢ Zascita proti Skropljenju: zas¢ito proti skropljenju

E Opomba

* Preden vklopite kuhinjski aparat, zagotovite, da je

regulator v polozaju 0, nato pa namestite metlico,
stepalnik ali kavelj za testo.

V posodi lahko obdelate do 750 g moke in drugih
sestavin.

Upostevajte priporocene koli¢ine, ¢as obdelave in
hitrost na sl. 10. Ne prekoracite priporoc¢ene hitrosti
obdelave, da preprecite poskodovanje aparata.
Normalno je, da se prikljucek za nastavke vrti skupaj s
pokrovom pogonske enote med uporabo nastavkov,
kot so mesalnik, multipraktik itd.

Odvodni pokrovi na roki morajo biti dobro zaklenjeni,
da lahko uporabljate kuhinjski aparat.

pred uporabo nastavkov v posodi namestite na stojalo.
Pri menjavi nastavkov ni treba odstraniti zascite proti
Skropljenju. Sestavine lahko dodajate skozi dulec zascite
proti $kropljenju.

Stepanje: pred stepanjem beljaka ali smetane zagotovite,
da sta posoda in metlica suhi in nemastni.

Gnetenje: s kavljem za teslo gnetite kvaseno testo za
kruh in pico. Koli¢ino tekocine za oblikovanje testa
prilagodite vlaznosti in temperaturi.

Ce Zelite testo znova gnesti s kuhinjskim aparatom, ga
pritisnite na dno posode, da se ne bo prijelo na kavelj
za testo. Testo gnetite v okviru priporocene hitrosti.
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Recepti: testo za kruh
(najvec 1,5-kratna kolicine)

Sestavine: ;

* 500 g moke
e 50 golivnega olja
e 1 ¢ajna Zlicka soli
* 1 cajna Zlicka sladkorja
e 7 gkvasa
e 260 ml tople vode

1 v posodo dodajte vse suhe sestavine in
vrtljivi regulator obrnite na hitrost 1.

2 Dolijte vodo in nato olje.
Preklopite na hitrost 2—3 in nadaljujte z
gnetenjem, dokler ne dobite gladke kepe
testa.
Posodo namazite z rastlinskim oljem.
Kepo testa polozite v posodo in pokrijte s
plasti¢no folijo.

Pustite ga vzhajati 1 uro, dokler se njegova
velikost ne podvoji.

Oblikujte ga v obliko debla in polozite v
ponev.

4

5

6

7 Odstranite zrak iz vzhajanega testa.
8

9 Pokrijte ga in pustite vzhajati 1 uro.
1

0 40 minut pecite pri temperaturi 180 °C.

Recept: testo za pecivo

Sestavine: @

* 3jajca

e 150 g masla

* 150 g sladkorja v prahu
e 150 g moke

e 3 gpecilnega praska

-_—

Maslo narezite na 2 cm velike kocke.

2 Kockes sladkorjem poloZite v posodo in
mesajte s hitrostjo 1.

3 Hitrost postopoma zvidujte od 1 do 4.

Posami¢no dodajajte jajca in mesajte
s hitrostjo 4, dokler zmes ne postane
kremasta.

Zmesi dodajte pecilni prasek in moko
ter mesajte s hitrostjo 1, dokler niso vse
sestavine dobro zmesane.

Testo polozite v 30 cm dolg aluminijast
pekac.

7 Polozite ga na sredino pecice.
8  Pecite 30-40 minut pri temperaturi
180 °C.
Recept: pecivo @
Sestavine:
e 340 g vecnamenske moke in nekaj
dodatne moke za razvaljanje
e 227 g hladnega nesoljenega masla, o
narezanega na b
2 cm velike kocke =
>
* 1 ¢ajna Zlicka soli 2
* 1 cajna Zlicka sladkorja
* 6 do 8 Zlick ledeno mrzle vode
1 v posodo poloZite vse suhe sestavine in

vrtljivi regulator obrnite na hitrost 1.

Suhim sestavinam dodajte hladno maslo in

hitrost postopoma zvisujte od 1 do 3.

Zmesi dodajte po 1 Zlico ledene vode, da

dobite prhko testo.

+  Ce testo razpade, dodajte 3e malo
vode in mesajte dlje ¢asa. Ne dodajte
prevec vode. Sicer bo skoraj trda.

Testo oblikujte v Zeleno obliko in zavijte v
plasti¢ni ovoj.

Postavite ga v hladilnik za vsaj 1 uro in
najvec 2 dni.

Testo nekaj minut pustite na sobni
temperaturi, preden ga zvaljate in specete.
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Recept: beljakova pena

Sestavine:

* 4 jajcni beljaki

* 1 skodelica (200 gramov) fino mletega
sladkorja ali sladkorja v prahu

1 Stepajte beljake s hitrostjo 7, dokler ne
dobite mehke zmesi.

Med stepanjem s hitrostjo 4 postopoma
dodajajte sladkor, da se strdijo.

Beljakovo peno z Zlico dodajte na pladenj
za peko, ki je pokrit s papirjem za peko.

A W N

Pecico predhodno segrejte na 105 °C
in pladenj z beljakovo peno postavite na
sredino pecice.

(0]

Beljakovo peno pecite priblizno 1-1,5 ure,
dokler ni suha in hrustljava.

6 Ugasnite pecico in beljakovo peno 1,5 ure
pustite v pecici, da se posusi.

Mesalnik

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 3.

Mesalnik: za pripravo napitkov, mlecnih napitkov,
sokov in drobljenje ledu

Upostevajte priporocene koli¢ine, cas obdelave
in hitrost na sl. 10.

Za drobljenje ledu regulator obracajte na hitrost
P, dokler led ni fino zdrobljen.
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E Opomba

* Ne odpirajte pokrova in ne segajte z roko ali
kakr$nimkoli predmetom v posodo, ko mesalnik deluje.

¢ Preden rezilno enoto pritrdite na posodo mesalnika,
nanjo namestite gumijasto tesnilo.

* Ce med mefanjem Zelite dodati tekoce sestavine,
odstranite merilno posodico in jih dodajte skozi
odprtino v pokrovu posode.

Sestavine pred obdelavo nareZite na manjse koscke.

* Vegje kolicine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih koli¢inah
in ne vseh naenkrat.

¢ Da preprecite razlivanje: ko obdelujete tekocine, ki se

rade penijo (npr. mleko), jih v posodo mesalnika ne

nalijte vec kot 1 liter:

Sestavine dajte v posodo mesalnika do oznake za
najvisjo raven.

* Da zagotovite najboljsi rezultat pri mesanju gostega
pireja, posodo mesalnika napolnite do polovice in
sestavine obdelujte v lo¢enih koli¢inah.

Multipraktik

Rezilna enota <2

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 4.

Rezilna enota: za sekljanje, mesanje in pasiranje
sestavin

Ce Zelite odstraniti hrano, ki je prilepliena na
rezilu ali steni posode, prekinite z obdelavo,
izklopite aparat in hrano odstranite z lopatico.

E Opomba

* V posodo vedno najprej namestite rezilno enoto, Sele
po tem zacnite dodajati sestavine.

* Zrezilno enoto ne sekljajte trdih sestavin, kot so kavna
zrna, kurkuma, muskatni orescek in ledene kocke, ker se
lahko rezilo skrha.

* Prisekljanju (trdega) sira ali ¢okolade ne dovolite,
da aparat deluje predolgo. Sicer se sestavine prevec
segrejejo in posledi¢no stalijo ali postanejo grudaste.




Plosce
Pred zacetkom med temi plos¢ami izberite

ustrezno in jo namestite, kot je prikazano na
sl. 5.

Ime Namen
Plosca za , .

, Za rezanje sestavin
rezanje/ vy

. na tanke ploscate
strganje -

kose/drobne palicice

(fino)
Plos¢aza | Za rezanje sestavin
rezanje/ na debele ploscate
strganje kose/debelejse
(grobo) palicice
Plosca za

@ rezanje na | Za rezanje sestavin
palcke na tanke trakove

(HR7974)
“ Pozor

® Priravnanju z rezili plos¢ bodite previdni. Ima zelo oster
rob.

¢ Plos¢e ne uporabljajte za obdelovanje trdih sestavin, kot
so ledene kocke.

* Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v prostor za
polnjenje potiskate sestavine.

Opomba

* Velje sestavine narezite na manjse koscke, ki jih lahko
vstavite v kanal za polnjenje.

OZemalnik citrusov @

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 6.

E Opomba

¢ Cedilo oZemalnika citrusov postavite na gred v posodi.
Prepricajte se, da se izboklina na cedilu zaskodi v rezo
na rocaju posode. Ko je cedilo pravilno pritrjeno,
zaslisite klik.

* Sade? pritisnite na stozec. Ce morate odstraniti tropine,
ne pritiskajte sadeza. Ko koncate s stiskanjem sadja ali
Zelite odstraniti tropine, gumb obrnite v polozaj 0 in iz

aparata odstranite posodo z nastavkom.

Mesoreznica

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 7-1.

Mesoreznico lahko uporabljate za mletje
surovega ali kuhanega mesa.

Ce se meso zatakne v zbiralniky, sledite
spodnjim korakom za ponastavitev:
Izklopite in izkljucite aparat.
Snemite sklop zbiralnika.
Odpravite blokado.

Ponovno sestavite zbiralnik.

UTAWN =

Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje in
ponovno izberite Zeleno hitrost.
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Menjava pogonske enote

Ce je pogonska enota za spiralasto gred
poskodovana, jo zamenjajte z nadomestno v
skladu s sl. 7-3.

E Opomba

* Ne meljite kosti, orehov ali drugih trdih sestavin.

* Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesal Meso pred
mletiem odmrznite.

* Ne meljite susenega ali moc¢no prekajenega mesa,
kot so susena in bela slanina ter suseno meso brez
mascobe.

¢ Ko meso potiskate v zbiralnik, ne potiskajte prevec
mesa in ne pritiskajte premocno. S tem lahko
preprecite preobremenitev aparata.

Nasvet

* |z mesa odstranite kosti, hrustanec in kite, da preprecite
blokiranje in poskodbe med mletjem.

Nastavek za piskote (samo
HR7976)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 7-2.

Z nastavkom za piskote lahko testo za nareZete
na zeleno obliko.

Opomba

¢ Upostevajte priporocene koli¢ine, ¢as obdelave in
hitrost za sestavine na sliki 10.

E Nasvet

* Zaizdelavo piskotov razli¢nih oblik poravnajte razli¢ne
odprtine rezila za piskote z odprtino na locevalniku za
piskote.
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Mlinéek

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 8.

Z mlinckom lahko sekljate/drobite kavna zrna,
poprova zrna, oreske, zelis¢a, posuseno sadje itd.
Sekljate lahko posuseno sadje, kot so fige, in jih
posipate po jogurtu ali naredite namaz za kruh
ali piskote.

Za najboljse rezultate pri sekljanju suhih ¢rnih
misijonskih fig sekljajte najve¢ 85 g pri hitrosti P
za 3 sekund.

Opomba

¢ Upostevajte priporocene koli¢ine, ¢as obdelave in
hitrost za sestavine na sliki 10.

* Ne presezite najvecje zmogljivosti posode mlincka.

* Miincek (pod kodama 96510070528 in 996510070501)
lahko kot dodatno opremo narocite pri lokalnem
Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem servisnem
centru.

E Nasvet

¢ Preden odprete mlin¢ek z obdelanimi sestavinami

1. Posodo mlincka obrnite okoli.
2. Nekajkrat udarite na posodo mlincka.
3. Pocasi odstranite sklop rezila.

Sokovnik za mehko sadje
(samo HR7974)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je
prikazano na sl. 9

S sokovnikom za mehko sadje lahko iztiskate
sok iz mehkih sadeZev, kot so paradizniki,
pomarance in grozdje.

|ztiskanje soka iz trdih sadezev, kot so jabolka in
hruske, ni priporocljivo.



'!‘ Opozorilo

* Pri uporabi ali ¢is¢enju cedila bodite previdni. Rezilni
robovi so zelo ostri.

* Pri uporabi upostevajte najdaljsi priporoceni ¢as
delovanja, ki je do 2 minuti.

“ Pozor

—_—

Motorno enoto oistite z vlazno krpo.

2 Druge dele ocistite v vroci vodi (< 60 °C)
z nekaj tekocega Cistila ali v pomivalnem
stroju.

3 Aparat in nastavke po cis¢enju pospravite

na suho mesto.

* Vkanal za polnjenje ne segajte z roko ali drugimi
predmeti (na primer vilicami, nozem, Zlico ali lopatico).
Za to uporabljajte samo prilozeno potiskalo.

* Preden orodje snamete z glavne enote, pocakajte, da se
vijak v gnetilni cevi neha vrteti.

¢ Sokovnik za mehko sadje pred prvo uporabo temeljito
odistite.

E Opomba

* Vijak pred uporabo preglejte. Ce opazite poskodbe,
kot so razpoke, $pranje ali nepritrjena strgalna plosca,
sokovnika ne uporabljajte.

* Pred obdelavo sestavin odstranite vsa semena in
koscice iz sliv, marelic in ¢eSenj ter vso trdo lupino z
ananasa, melon itd.

E Nasvet

* Ce nekajkrat obdelate tropine, lahko dobite precej vet
soka.

5 Ciscenje
'!‘ Opozorilo

* Aparat pred cis¢enjem izkljucite z napajanja.
¢ Oglejte si preglednico (sl. 11) z informacijami glede

¢is¢enja delov z vodo, v pomivalnem stroju in/ali z
vlazno krpo.

“ Pozor

* Pazite, da rezilni robovi rezil in plo3¢ ne pridejo v stik s
trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

* Rezilni robovi so ostri. Pri ¢is¢enju plos¢ z nastavki,
rezilnih enot multipraktika, mesalnika in mlincka bodite
previdni.

Hitro ciscenje

Sledite spodnjim korakom za enostavnejse

ciscenje posod multipraktika in mesalnika. (Pri

cis¢enju posode multipraktika zagotovite, da je
rezilo namesc¢eno v posodi.)

1 v posodo multipraktika ali mesalnika nalijte
mlac¢no vodo (najvec pol litra) in ji dodajte
nekaj kapljic tekocega Cistila.

2 Na posodo multipraktika ali posodo

mesalnika namestite pokrov in ga obrnite
v desno, da ga pritrdite.

3 Regulator obrnite na hitrost P Aparat
g p
pustite delovati 30 sekund, dokler ni
posoda multipraktika ali mesalnika cista.

4 po uporabi obrnite regulator v polozaj 0 in
aparat izklopite iz elektri¢cnega omrezja.

5 Odstranite posodo mesalnika ali posodo
multipraktika in jo sperite s cisto vodo.

6 Garancija in
servis

Ce imate teZavo, potrebujete servis ali
informacije, obiscite spletno stran
www.philips.com/support ali se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
svoji drzavi. Telefonska Stevilka je navedena na
mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi
drzavi ni centra za pomo¢ uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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1

Dobro dosli

Cestitamo na kupovini | dobro dogli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrSku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo
uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Upozorenje

.

134

Jedinicu motora nikada ne
uranjajte u vodu i ne perite je
ispod slavine.

Pre nego $to aparat povezete
na elektricnu mrezu, proverite
da li napon naveden sa donje
strane aparata odgovara
naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Nemojte da koristite aparat
ako je kabl za napajanje, utikac,
zaStitni poklopac, rotirajuée
sito ili bilo koji drugi deo
ostecen, odnosno ako su na
njemu vidljive pukotine.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar
ili na slican nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su

SR

dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.
Deca ne bi trebalo da se igraju
aparatom.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov kabl
drZite van domasaja dece.
Aparat nikada ne ostavljajte da
radi bez nadzora.

Budite paZljivi prilikom
praznjenja posude, koris¢enja
ili CiS¢enja diskova, seciva i sita
sokovnika. Seciva su veoma
ostra.

Izvadite dodatak za mucenje,
mutilicu ili spiralni dodatak za
testo iz kuhinjske masine pre
pranja.

Nemojte da dodirujete

seCiva, narocito kada je aparat
prikljucen na elektricnu mrezu.
Seciva su veoma ostra.

Ako se seciva ili alatke za Ciniju
zaglave, iskljucite aparat iz
elektricne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seciva i
alatke za ciniju.

Ako se hrana zalepi za zid
posude blendera, Cinije
multipraktika ili Cinije za
mucenje, iskljucite aparat i
izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa
zidova posude.



Nikada nemojte da stavljate
niti da koristite prste ili neki
predmet (na primer, lopaticu) u
Ciniji za mucenje kada koristite
bilo koju od alatki za ¢iniju dok
aparat radi.

Nikada nemojte da koristite
prste niti neki predmet (na
primer, lopaticu) za guranje
sastojaka u otvor za punjenje
multipraktika ili u cev maSine
za mlevenje mesa dok aparat
radi. Za multipraktik ili masinu
za mlevenje mesa koristite
iskljucivo priloZeni potiskivac.
Budite pazljivi ako cinija,
multipraktik ili blender sadrzi
vrucu tecnost zato Sto moze
da dode do njenog izbacivanja
iz aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

Nikada nemojte da
otkljucavate rucicu kuhinjske
masine kada su montirani drugi
dodaci (na primer, multipraktik,
blender, mlin, masina za
mlevenje mesa itd.).

Nikada nemojte istovremeno
da montirate viSe od jedne
alatke ili dodatka na kuhinjsku
masinu.

Aparat je namenjen iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Opomena

.

Uvek iskljucite aparat i iskljucite
ga iz struje ako ga ostavljate
bez nadzora, kao i pre
sklapanja, rasklapanja, cis¢enja,
zamene dodataka i rukovanja
delovima koji se pomeraju
tokom upotrebe.

Da biste izbegli opasnu situaciju
do koje moze da dode zbog
slucajnog resetovanja zastite

od pregrevanja, ovaj aparat

ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za
prekidanje strujnog kola, kao
Sto je prekidac sa tajmerskom
kontrolom, niti na strujno kolo
koje se programirano ukljucuje i
iskljucuje.

Uvek iskljucite aparat
okretanjem regulatora u
poloZaj 0.

Uvek sacekajte da se pokretni
delovi zaustave nakon
iskljucivanja, a zatim iskljucite
aparat iz struje pre podizanja
rucice sa postolja ili otvaranja/
rasklapanja/uklanjanja delova
bilo kojeg dodatka sa postolja.
Nemojte da prekoralujete
maksimalni kapacitet koji je
naveden na dodacima (inija,
posuda, mlin). Pridrzavajte se
koli¢ina, vcemena obrade |
brzine iz korisni¢kog prirucnika
prilikom koris¢enja alatki
kuhinjske masine.

Srpski
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+  Pre prve upotrebe temeljito
ocistite delove koji dolaze
u kontakt sa namirnicama.
Pogledajte uputstva i tabelu
za Cis¢enje u korisni¢kom
prirucniku.

+ Nikada nemojte da koristite
dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

+  Vrele sastojke ostavite da se
ohlade pre obrade. Nemojte
da dodajete sastojke koji su za
60 °C topliji od ambijentalne
temperature.

«  Uvek ostavite aparat da se
ohladi na sobnu temperaturu
nakon svake kolic¢ine koju
obradite.

«  Pojedini sastojci poput
Sargarepe mogu da izazovu
promenu boje na povrsini
delova. To nema negativan
efekat na dodatke. Promena
boje ¢e obicno nestati nakon
odredenog vremena.

Nivo buke: Lc = 82 dB [A]
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
on je bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim naucnim dokazima.

Recikliranje

&8

Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu
materijala i komponenti visokog kvaliteta koji se
mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Kada vidite simbol sa precrtanom kantom za
otpatke, to znadi da je proizvod obuhvacen
Evropskom direktivom 2002/96/EC:

hi¢

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa
otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informisete o lokalnoj regulativi u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog
proizvoda doprinosi spre¢avanju potencijalno
negativnih posledica po zivotnu sredinu ili
zdravlje ljudi.



2 Pregled (sl. 1)

Kuhinjska masina

Konektor za alatke

Dugme za otpustanje rucice
Selektor brzine (rotirajuci regulator)
Posuda

Stitnik od prskanja

Spiralni dodatak za testo

Mutilica

Dodatak za mucenje

@QPOEEEO

Blender

Solja za merenje

(100 Poklopac blendera

Posuda blendera

Zaptivni prsten

Odvojiva jedinica sa secivima blendera

@@@Q@

Itlpraktlk

Potiskivac
Poklopac
(1© Drzaé alata
(1?) Posuda multipraktika
(1) Jedinica sa secivima

@CZ

Disk

isk za secenje/rendanje (fino
(19 Disk ¢enje/rendanje (fi
isk za secenje/rendanje (grubo
@0 Disl Eenje/rendanje (grub
@) Disk za rezanje na trake (samo HR7974)

Masina za cedenje agruma
@ Kupa cediljke

@) Sito

Mlin

®

Posuda mlina
Zaptivni prsten za mlin
Odvojiva jedinica sa secivima za mlin

Sokovnik za meko voce

—
(7]
V]
3
O
I
P
N
O
N
N

~

B®EREREE®

Mlaznica za cedenje

Mreza za cedenje

Sito

Osovina

Zaptivni prsten

Cev

Potiskivac za sokovnik za meko voce

Masina za mlevenje mesa

GRIBOBBEINEIE)

Prsten sa navojem

Disk za mlevenje

Reza¢/noz

Puzna vodilica

Rezervni zupcanik za puznu vodilicu
Metalna cev

Potiskivac za metalnu cev

Poklopac plitke cinije

Podlozak

Inovativna alatka za ¢is¢enje

Srpski

Dodatak za keks (samo
HR7976)

Separator za keks
Modla za keks
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3 Pre prve
upotrebe

Pre prve upotrebe kuhinjske masine i dodataka
temeljno odistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom.

Aparat moZete da prikljucite na elektricnu
mreZu i da ukljucite tek nakon $to pravilno
postavite dodatke. Pogledajte slike 2 do 9 da
biste pravilno obavili sklapanje.

Automatsko zaustavljanje

Kuhinjska masina ¢e se automatski iskljuciti
nakon 16 minuta uzastopnog rada. Na ovaj
nacin se izbegavaju potencijalni bezbednosni
problemi izazvani produzenom upotrebom.

Zastita od preopterecenja

Kuhinjska masina ¢e takode automatski prestati
sa radom kada se preoptereti.

Da biste resetovali aparat u slucaju
preoptereéenja i automatskog zastitnog
zaustavljanja, sledite korake ispod:

1 Okrenite regulator u polozaj 0, a zatim
izvucite kabl iz struje.

Uklonite odredenu koli¢inu sastojaka da
biste smanijili optereéenje.

2
3 Ostavite aparat da se hladi nekoliko minuta.
4

PoveZite utikac na elektricnu mrezu i
ponovo izaberite zeljenu brzinu.

138 SR

4 Upotreba
kuhinjske masine

Alatke za Ciniju za mucenje

E Napomena

* Pre nego 3to ukljucite kuhinjsku masinu proverite da
li je regulator u polozaju 0, a zatim postavite mutilicu,
dodatak za mucenje ili spiralni dodatak za testo.

¢ U posudi je moguce obraditi do 750 g brasna uz druge
sastojke.

Pridrzavajte se preporucenih koli¢ina, vremena obrade
i brzine, kao $to je navedeno na sl. 10. Nemojte da
prekoracujete preporucenu brzinu obrade da biste
izbegli ostecivanje masine.

* Normalno je da se priklju¢ak dodataka okrece sa
pogonom tokom koris¢enja blendera, multipraktika itd.

Proverite da li su izlazni poklopci na kraku dobro
fiksirani pre upotrebe kuhinjske masine.

Pre pocetka rada proverite da li ste izabrali
odgovarajuci dodatak i postavite ga kao na sl. 2.

Ime Namena

Spiralni » Za pravljenje hleba i

dodatak kiflica ) .
* Preporucena brzina

za testo
obrade: 1-3

» Za pravljenje torti,
kolaca, pita, peciva,
pirea od krompira,
testa za pastu, hleba
bez glutena i hladnog
putera

* Preporucena brzina
obrade: 1-4

Dodatak

&
mucenje

* Za mucenje belanaca,
Slaga, puslica, musa i
@ Mutilica suflea
* Preporucena brzina
obrade: 7




E Savet

¢ Da biste izbegli prskanje, uvek postepeno povecavajte
brzinu.

* Stitnik od prskanja: Postavite &titnik od prskanja na
postolje pre upotrebe alatki za ciniju. Nije potrebno
da skidate $titnik od prskanja prilikom promene alatke.
Sastojke mozete da dodajete kroz grli¢ na stitniku od
prskanja.

* Mucenje: Pre mucenja belanaca ili Slaga proverite da i
su posuda i mutilica suvi i nezamasceni.

* Mesenje: Spiralni dodatak za testo koristite za mesenje
testa sa kvascem za hleb i picu. Koli¢inu te¢nosti za
testo morate prilagoditi vlazi i temperaturi.

Ako Zelite ponovo da mesite testo pomocu kuhinjske
masine, pritisnite testo na dno posude kako biste
sprecili omotavanje testa oko dodatka. Pazite da testo
ponovo mesite unutar preporucene brzine.

9

Pokrijte ga i ostavite ga da raste u plehu
1 sat.

10 Pecite 40 minuta na 180 °C.

Recepti: Testo za hleb (maksimalna
kolicina x1,5)

Sastojak: ‘§

e 500 g brasna
e 50 g maslinovog ulja
e 1 kasicica soli
e 1 kasicica ulja
e 7 gkvasca
e 260 ml tople vode
1 Dodajte sve suve sastojke u posudu i

okrenite rotirajuci regulator u polozaj za
brzinu 1.

Ulijte vodu, a zatim i ulje.

w N

Prebacite na brzinu 2—3 i nastavite sa
mesenjem dok se ne bude formirala glatka
lopta od testa.

Podmazite posudu biljnim uljem.

Stavite loptu od testa u ovu Ciniju i pokrijte
je providnom folijom.

Ostavite testo da raste 1 sat dok mu se
zapremina ne udvostrudi.

Uklonite vazduh iz naraslog testa.

00 N o (O BN

Savijte ga u cilindri¢ni oblik i stavite ga u
pleh za hleb.

Recept: Smesa za kolace

Sastojak: @

A w N =

* 3jajeta

* 150 g putera

* 150 g Secera u prahu

e 150 g brasna

* 3 gpraska za pecivo

Puter isecite na kocke od 2 cm.

Kocke i Secer stavite u posudu i meSajte ih
pomocu brzine 1.

Postepeno povecavajte brzinu od 1 do 4.
Dodajte jaja jedno po jedno i nastavite da
mesate pomocu brzine 4 dok ne budete
dobili kremastu konzistenciju.

Dodajte prasak za pecivo i brasno u smesu
i mesajte pomocu brzine 1 dok se svi
sastojci ne budu dobro pomesali.

Smesu stavite u aluminijumski pleh duzine
30 cm.

Pleh stavite na sredinu pednice.
Pecite 3040 minuta na temperaturi 180 °C.

Srpski

Recept:Testo za pitu

Sastojak: @

e 340 g viSenamenskog brasna, plus
dodatno za razvijanje

» 227 g hladnog neposoljenog putera
isecenog na
kocke od 2 cm

» 1 kaicica soli

e 1 kasicica ulja

e 6 do 8 kasika ledene vode

Stavite sve suve sastojke u posudu i

okrenite rotirajuci regulator u polozaj za

brzinu 1.
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2 Dodajte hladni puter u suve sastojke i

postepeno povecavajte brzinu od 1 do 3.

3 Dodajte po 1 kasiku ledene vode u smesu
dok ne dobijete prospivo testo.

e Ako se testo ne drzi kao celina, dodajte
jos malo vode i mesajte duze. Nemojte
da dodate previse vode.To ¢e dovesti
do toga da korica bude Zilava.

4 Oblikujte testo na Zeljeni nacin i oblozite ga
plasti¢nim omotacem.

5 Drite ga u frizideru bar 1 sat, a najvise
2 dana.

6  Ostavite testo na sobnoj temperaturi
nekoliko minuta pre razvijanja i pecenja.

O

* 1 30lja (200 grama) izuzetno finog ili
prah Secera

Recept: Puslice

Sastojak:
* 4 belanca

1 Mutite belenca pomocu brzine 7 dok se ne
formiraju mekani vrhovi.

Postepeno dodajte Secer uz koris¢enje
brzine 4 dok se ne formiraju ¢vrsti vrhovi.
Kasikom prebacite puslice na pleh koji je
prekriven papirom za pecenje.

Unapred zagrejte pe¢nicu na 105 °C i pleh
sa puslicama stavite na sredinu pecnice.

Puslice pecite priblizno 1-1,5 sat dok ne
postanu suve o hrskave.

o U1 A W BN

Iskljucite rernu i susite puslice u rerni 1,5 sat.
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Blender

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 3.

Blender: za pripremu gustih napitaka, Sejkova,
sokova i mrvljenje leda

Pridrzavajte se preporucenih koli¢ina, vremena
obrade i brzine, kao $to je navedeno na sl. 10.
Za mrvljenje leda regulator uzastopno okrecite
u polozaj za brzinu P dok led ne bude fino
smrvijen.

E Napomena

¢ Nikada ne otvarajte poklopac i ne stavljajte ruku ili neki
predmet u bokal dok je aparat u funkciji.

¢ Uvek montirajte zaptivni prsten na jedinicu sa secivima
pre nego $to jedinicu sa secivima postavite na posudu
blendera.

¢ Da biste dodali te¢ne sastojke tokom obrade, sipajte ih
u posudu blendera kroz otvor za punjenje tako Sto cete
ukloniti 3olju za merenje.

* Unapred isecite sastojke na manje komade pre obrade.

* Ako Zelite da pripremite veliku koli¢inu, preradite vise
manjih celina umesto velike kolicine odjednom.

¢ Da biste izbegli prosipanje: kada obradujete te¢nost
koja stvara penu (npr: mleko), u posudu blendera
nemojte da sipate vise od 1 litar te¢nosti.

* Sastojke stavite u posudu blendera tako da ne prelaze
oznaku maksimalnog nivoa.

¢ Da biste postigli najbolji rezultat prilikom mesanja
gustog pirea, napunite posudu blendera do pola i
obradite sastojke u odvojenim sesijama.




Multipraktik

Jedinica sa secivima <22

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 4.

Jedinica sa secivima: za seckanje, miksovanje i
pasiranje sastojaka

Da biste uklonili sastojke koji su se zalepili za
seciva ili zid posude, prestanite sa obradom

i prvo iskljucite aparat, a zatim upotrebite
lopaticu.

E Napomena

* Jedinicu sa secivima uvek stavite u ¢iniju pre nego $to
pocnete da dodajete sastojke.

* Nemojte da koristite jedinicu sa secivima za seckanje
tvrdih sastojaka poput kafe u zrnu, Safrana, muskatnog
orascica i kocki leda jer to moZe da otupi secivo.

* Aparat ne bi trebalo da radi suviSe dugo kada seckate
(tvrdi) sir ili ¢okoladu. U suprotnom ¢e se ovi sastojci
zagrejati, poceti da se tope i zgrudvati.

Diskovi

Pre pocetka rada u nastavku proverite da li ste
izabrali odgovaraju¢i disk i postavite ga kao na
sl. 5.

Ime Namena
lek z.a Za secenje sastojaka
secenje/ .
rendanje na tanke pljosnate
komade/tanke trake
(fino)
lek z.a Za secenje sastojaka
secenje/ .
rendanie na debele pljosnate
) komade/deblje trake
(grubo)
Disk za
@ rezanje na | Za secenja sastojaka
trake na fine trake
(HR7974)

“ Opomena

* Budite pazljivi pri rukovanju secivima diskova. Njegova
ostrica je veoma ostra.

¢ Disk nikada nemojte da koristite za obradu tvrdih
sastojaka poput kocki leda.

* Nemojte da primenjujete prevelik pritisak na potiskiva¢
kada gurate sastojke niz otvor za punjenje.

E Napomena

¢ Prethodno iseckajte velike sastojke na komade koji
mogu da stanu u otvor za punjenje.

Masina za cedenje agruma @

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 6.

E Napomena

* Postavite sito za cediljku za agrume na osovinu u ciniji.
Proverite da li je istureni deo na situ zakljucan u otvoru
na rucici cinije. Kada sito pravilno legne na mesto
Cucete , klik".

® Pritisnite citrusno voce na kupu. Prestanite da pritiskate
i uklonite pulpu iz sita ako je potrebno. Kada zavrsite
cedenije ili kada Zelite da uklonite pulpu, regulator
okrenite u polozaj 0 i skinite posudu sa aparata zajedno
sa dodacima.

Masina za mlevenje mesa

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 7-1.

Masina za mlevenje mesa namenjena je za
mlevenje sirovog ili kuvanog mesa.

Kada se meso zaglavi u cevi, sledite korake ispod
da biste resetovali masinu:

1 Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne
mreze.

Odvojite sklop cevi.

Otklonite blokadu.

Vratite cev na mesto.

UThWwWN

PoveZite utikac na elektricnu mrezu i
ponovo izaberite Zeljenu brzinu.
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Zamena zupcanika

Kada se zupcanik za puznu vodilicu osteti,
zamenite ga rezervnim u skladu sa sl. 7-3.

E Napomena

¢ Nikada nemojte da meljete kosti, koStunjavo voce niti
druge tvrde sastojke.

¢ Nikada ne koristite zamrznuto meso!l Odmrznite meso
pre mlevenja.

¢ Nikada nemojte da meljete suseno niti tvrdo usoljeno
meso poput susene/bele slanine ili pecenice.

* Nemojte da gurate previse mesa niti da primenjujete
preveliki pritisak prilikom guranja mesa u cev.Time cete
izbedi preopterecivanje uredaja.

Savet

¢ Uklonite kosti, hrskavicu i tetive iz mesa da biste izbegli
blokiranje ili oste¢enja tokom mlevenja.

Dodatak za keks (samo
HR7976)

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 7-2.

Dodatak za keks moZete da koristite za secenje
testa za keks na Zeljeni oblik.

E Napomena

* Pridrzavajte se preporucenih koli¢ina, vcemena obrade i
brzine za sastojke, kao $to je navedeno na sl. 10.

E Savet

¢ Poravnajte razli¢ite otvore na modli za keks sa otvorom
na separatoru za keks da biste napravili keks razlicitih
oblika.

142 SR

Mlin

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 8.

Mlin mozete da koristite za seckanje/mlevenje
kafe u zrnu, bibera u zrnu, kostunjavih plodova,
zacinskog bilja, suvog voca itd.

Suvo voce, poput smokava, mozete da iseckate
i da koristite za posipanje preko jogurta ili
namaza za hleb ili biskvit.

Da biste postigli najbolje rezultate pri obradi
suvih Black Mission smokava, koristite najvise
85 g pri brzini P uz vreme obrade od 3
sekunde.

E Napomena

* Pridrzavajte se preporucenih koli¢ina, vremena obrade i
brzine za sastojke, kao $to je navedeno na sl. 10.

* Nemojte da prekoracite maksimalni nivo u posudi
mlina.

* Mlin (pod servisnim brojem 96510070528 i
996510070501) moZete da narucite od distributera
Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao
dodatak.

E Savet

* Pre nego $to otvorite mlin sa obradenim sastojcima
1. Drzite posudu mlina naopako.
2. Lupnite posudu mlina nekoliko puta.
3. Lagano uklonite sklop seciva.

Sokovnik za meko voce (samo

HR7974)

Pre nego Sto pocnete proverite da i ste sastavili
aparat kao $to je prikazano na sl. 9

Sokovnik za meko vo¢e mozete da koristite

za cedenje mekog voca poput paradajza,
pomorandZi i grozda.

Ne preporucuje se cedenje tvrdog voca poput
jabuka i krusaka.



'!‘ Upozorenje

¢ Budite paZljivi prilikom koris¢enja ili ¢id¢enja sita. Seciva
su veoma ostra.

* Korisnici bi trebalo da imaju u vidu da je maksimalno
preporuceno vreme rada najvise 2 minuta.

“ Opomena

—_—

Jedinicu motora distite vlaznom tkaninom.

2 Ostale delove oistite u vruéoj vodi
(< 60°C) sa malo tecnosti za pranje
sudova ili u masini za pranje sudova.

3 Aparat i dodatke odloZite na suvo mesto
nakon ciS¢enja.

¢ Nikada nemojte da gurate ruku ili predmete (npr.
viljusku, noz, kasiku ili lopaticu) u otvor za punjenje. U
ove svrhe upotrebljavajte iskljucivo potiskivac koji ste
dobili sa aparatom.

* Sacekajte da zavrtanj sa cevi za drobljenje prestane da
se rotira pre nego S$to skinete alatku sa glavne jedinice.

¢ Temeljno ocistite sokovnik za meko voce pre prve
upotrebe.

E Napomena

¢ Obavezno proverite zavrtanj pre upotrebe. Ako
primetite bilo kakve naprsline/ostecenja ili da je
reSetkasti disk olabavljen, nemojte da koristite sokovnik.

* Pre obrade sastojaka uklonite sve kostice i semenke iz
Sljiva, kajsija, breskvi i tresanja, kao i sve ¢vrste opne sa
ananasa, dinja itd.

m Savet

* Ako pulpu obradite vise puta, dobi¢ete mnogo vise
soka.

5 Ciscenje
'!‘ Upozorenje

* Iskljucite aparat iz uti¢nice pre ciscenja.

* Pogledajte tabelu (sl. 11) da biste pronasli informacije
o Cis¢enju delova vodom, pranju u masini za sudove i/ili
ciscenju viaznom krpom.

“ Opomena

* Proverite da ostrice seciva i diskova ne dolaze u dodir
sa tvrdim predmetima. To moze da otupi secivo.

* Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom cisc¢enja diskova i
jedinica sa secivima multipraktika, blendera i mlina.

Brzo ciscenje

Sledite korake ispod da biste lakse odistili Ciniju

multipraktika i posudu blendera. (Proverite da

li se secivo nalazi u Ciniji ako Cistite Ciniju

multipraktika.)

1 Sipajte mlaku vodu (ne vise od 0,5 litara) i
nekoliko kapi tecnosti za pranje sudova u
¢iniju multipraktika ili posudu blendera.

2  Postavite poklopac na ¢iniju multipraktika
ili posudu blendera i okrenite ga u smeru
kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

3 Okrenite regulator u poloZaj za brzinu P
Ostavite aparat da radi 30 sekundi ili dok
¢iniju multipraktika ili posuda blendera ne
budu dista.

4 Nakon upotrebe, regulator okrenite
u polozaj 0, a zatim iskljucite aparat iz
elektri¢ne mreze.

5 Odvojite bokal blendera ili posudu
multipraktika i isperite ¢istom vodom.

Srpski

6 Garancija i
servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili
informacije, pogledajte www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona
¢ete pronadi na medunarodnom garantnom listu.
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips
proizvoda.
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7l EX

KyxOHHbIN KoMbaiH

AC KOMbanHbI

HR7954 / HR7955 / HR7958
220-240V; 50-60Hz; 900W

IMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxenHoro Colo3a:
OO0 "Ouannc", Poccurickas Oeaepauns, 123022 r. Mocksa,
yA. Ceprest MakeeBa, .13, Tea. +7 495 961 1111
V13roToBuTeAb:

"Ouannc KoHeblomep Aaidcraina B.B.”, Tyccenamenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, Huaepaanab!

AAs BbITOBBIX HYXA,

Pecelt »oHe KeaeHaik Oaak TEpPPUTOPUACHIHA UMMOPTTaYLLbI:
"Ouannc” XKLK, Peceir ®eaepaumscsl, 123022 Mackey Karachl,
Ceprent Makees kelueci, 13-yi, Tea. +7 495 961 1111

OHAIpyLW:

"Ouannc KoHeblomep Aandctaina B.B.”, Tycceranenen 4, 9206 AA,
ApaxTeH, HuaepaaHabl

TYPMBICTbIK KKETTIAIKTEPre apHaAFaH




